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d Dodržujte všechny pokyny.

e Za ízení nepoužívejte poblíž vody.

f K išt ní používejte pouze suchou 
tkaninu.

g Nezakrývejte ventila ní otvory. Za ízení 
instalujte podle pokyn  výrobce.

h Za ízení neinstalujte v blízkosti zdroj
tepla (radiátory, p ímotopy, sporáky 
apod.) nebo jiných p ístroj  (v etn
zesilova ) produkujících teplo. 

i Sí ový kabel chra te p ed pošlapáním 
nebo p isk ípnutím. Zvláštní pozornost 
je t eba v novat vidlicím, zásuvkám a 
místu, kde kabel opouští p ístroj.

j Používejte pouze dopl ky nebo 
p íslušenství doporu ené výrobcem.

k Používejte pouze vozíky, podstavce, 
stativy, držáky i stolky doporu ené 
výrobcem nebo prodávané se za ízením. 
P i p emís ování za ízení na vozíku je 
t eba zachovat opatrnost, aby nedošlo 
ke zran ní zp sobenému p evržením 
vozíku. 

l B hem bou ky i v dob , kdy se p ístroj 
nebude delší dobu používat, odpojte 
sí ový kabel ze zásuvky. 

m Veškeré opravy sv te kvalifi kovanému 
servisnímu technikovi. P ístroj by m l
být p ezkoušen kvalifi kovanou osobou 
zejména v p ípadech poškození sí ového 
kabelu nebo vidlice, v situacích, kdy do 
p ístroje vnikla tekutina nebo n jaký 
p edm t, p ístroj byl vystaven dešti 
i vlhkosti, nepracuje normáln  nebo 

utrp l pád.

1 D ležité
informace

Bezpe nost
Zapamatujte si tyto bezpe nostní symboly  

Tento „blesk“ ozna uje neizolovaný materiál 
v jednotce, který m že zp sobit úraz 
elektrickým proudem. Kv li bezpe nosti všech 
len  domácnosti neodstra ujte kryt výrobku. 

Symbol „vyk i ník“ upozor uje na funkce, 
o kterých byste si m li pozorn  p e íst 
p iloženou literaturu, abyste zabránili 
problém m s provozem a údržbou. 
UPOZORN NÍ: Chcete-li snížit riziko požáru 
nebo úrazu elektrickým proudem, p ístroj 
nevystavujte dešti nebo vlhkosti a neumis ujte 
na n j objekty obsahující tekutiny, nap íklad 
vázy. 
POZOR: Aby nedošlo k úrazu elektrickým 
proudem, široký kontakt vidlice dejte do 
polohy odpovídající široké št rbin  a zasu te 
až na doraz. 

D ležité bezpe nostní pokyny
a P e t te si tyto pokyny.

b Pokyny si uložte k pozd jšímu 
nahlédnutí.

c Respektujte všechna upozorn ní.

CS
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Jestliže sí ová zástr ka obsahuje pojistku, 
m la by pojistka mít hodnotu 5 Amp. 
V p ípad  použití zástr ky bez pojistky by 
pojistka v distribu ním panelu nem la být 
vyšší než 5 Amp. 
Poznámka: Odst iženou zástr ku je 
nutné zlikvidovat, aby nedošlo k zasažení 
elektrickým proudem v p ípad  vložení 
zástr ky do zásuvky 13 Amp na jiném 
míst .

P ipojení zástr ky
Dráty elektrického vedení jsou barevn
ozna eny následujícím zp sobem: modrá = 
neutrální (N), hn dá = živé p ipojení (L).
Vzhledem k tomu, že tyto barvy nemusí 
odpovídat barevnému ozna ení výstupu 
v zástr ce, postupujte následujícím zp sobem:

P ipojte modrý drát ke svorce •
s ozna ením N nebo k ern  ozna ené 
svorce. 
P ipojte hn dý drát ke svorce •
s ozna ením L nebo k erven  ozna ené 
svorce.
Nep ipojujte ani jeden z t chto drát•
ke svorce uzemn ní v zástr ce, který 
je ozna en E (nebo  ) nebo zelenou 
barvou (nebo zelenou a žlutou).

P ed op tovným nasazením krytu zástr ky 
se ujist te, že úchyt š ry je p ipevn n p es 
izolaci elektrického vedení, a nikoli p ímo p es 
dráty.

Autorská práva ve Velké Británii.
Nahrávání a p ehrávání materiál  m že
vyžadovat souhlas. Viz zákon Copyright Act 
z roku 1956 a zákony Performer’s Protection 
Act z roku 1958 až 1972.

Výstraha

Použití ovládacích prvk  nebo úpravy •
provád ní funkcí, které jsou v rozporu se zde 
uvedenými informacemi, mohou zp sobit 
škodlivé ozá ení a nebezpe ný provoz.

n UPOZORN NÍ týkající se používání 
baterie – dodržujte následující pokyny, 
abyste zabránili uniku elektrolytu 
z baterie, který m že zp sobit zran ní, 
poškození majetku nebo poškození 
p ístroje: 

Všechny baterie nainstalujte správn•
podle zna ení + a – na p ístroji. 
Nekombinujte r zné baterie (staré •
a nové nebo uhlíkové a alkalické 
apod.).
Pokud nebudete p ístroj delší dobu •
používat, baterie vyjm te.

o P ístroj nesmí být vystaven kapající nebo 
st íkající tekutin .

p Na p ístroj nepokládejte žádné 
nebezpe né p edm ty (nap . p edm ty 
napln né tekutinou nebo ho ící sví ky). 

q Toto za ízení m že obsahovat olovo a 
rtu . Likvidace t chto materiál  m že 
být vzhledem k dopadu na životní 
prost edí omezena. O informace týkající 
se likvidace nebo recyklace požádejte 
místní ú ady nebo spole nost Electronic 
Industries Alliance: www.eiae.org.

D ležité bezpe nostní upozorn ní
pro uživatele ve Velké Británii.

Sí ová zástr ka
Tento p ístroj je vybaven schválenou 
zástr kou 13 Amp. Pokud chcete vym nit 
pojistku v tomto typu zástr ky, postupujte 
následujícím zp sobem:

a Sejm te kryt pojistky a vyjm te pojistku.

b Zapojte novou schválenou pojistku typu 
BS1362 5 Amp, A.S.T.A. nebo BSI.

c Nasa te kryt pojistky zp t.

Pokud není použitá zástr ka vhodná 
pro zásuvku elektrické sít , je možné 
ji odst ihnout a p ipojit odpovídající 
zástr ku. 

eš
ti

na

CS



6

Poslouchejte p im enou dobu:
Ztrátu sluchu m že zp sobit dokonce i •
poslech p i normáln  ‚bezpe né‘ úrovni 
hlasitosti po delší dobu.
Své za ízení používejte rozumn  a •
dop ejte si pat i né p estávky.

P i používání sluchátek dodržujte následující 
pravidla.

Poslouchejte p i p im ené hlasitosti po •
p im en  dlouhou dobu.
Po p izp sobení svého sluchu již •
neupravujte hlasitost.
Nenastavujte hlasitost na tak vysokou •
úrove , abyste neslyšeli zvuky v okolí.
V situacích, kdy hrozí nebezpe í, bu te •
opatrní nebo za ízení p esta te na 
chvíli používat. Sluchátka nepoužívejte 
p i ízení motorových vozidel, jízd  na 
kole, skateboardu apod. Mohlo by dojít 
k nebezpe né dopravní situaci a v mnoha 
zemích je používání sluchátek za jízdy 
zakázáno.

Oznámení

Tento výrobek odpovídá požadavk m
Evropské unie na vysokofrekven ní odrušení.
Veškeré zm ny nebo úpravy tohoto za ízení, 
které nebyly výslovn  schváleny spole ností 
Philips Consumer Electronics, mohou mít za 
následek ztrátu autorizace k používání tohoto 
za ízení.

Výrobek je navržen a vyroben z vysoce 
kvalitního materiálu a sou ástí, které je možné 
recyklovat. 

Varování

Systém domácího kina s DVD je navržen jako •
perfektní dopln k vaší domácnosti.

Varování

Neodstra ujte kryt za ízení. •
Nikdy nemažte žádnou ást této jednotky.•
Za ízení umíst te na rovnou, pevnou a stabilní •
plochu.
Nepokládejte tuto jednotku na jiné elektrické •
za ízení.
Tuto jednotku používejte pouze uvnit•
místnosti. Chra te za ízení p ed vodou, 
vlhkem a objekty, které obsahují kapalinu.
Jednotku nevystavujte p ímému slunci, •
otev enému ohni nebo žáru. 
Nedívejte se do laserového paprsku uvnit•
jednotky.

Bezpe nost poslechu

P i poslechu používejte p im enou hlasitost.
Poslech se sluchátky p i vysoké hlasitosti •
m že poškodit sluch. Tento výrobek 
dokáže vytvá et zvuky v intenzit , která 
m že u normální osoby zp sobit ztrátu 
sluchu, dokonce i p i poslechu kratším 
než 1 minuta. Vyšší rozsah zvuku je 
nabízen pro ty, kte í již trpí postižením 
sluchu.
Zvuk m že být klamavý. B hem poslechu •
se ‚pohodlná úrove ‘ nastavení hlasitosti 
p izp sobuje vyšší hlasitosti zvuku. To 
znamená, že to, co po delším poslechu 
zní ‚normáln ‘, je ve skute nosti hlasité a 
vašemu sluchu škodí. Abyste této situaci 
zabránili, nastavte hlasitost na bezpe nou 
úrove  d íve, než se váš sluch p izp sobí, 
a nastavení nem te.

Nastavení bezpe né úrovn  hlasitosti:
Nastavte nízkou úrove  hlasitosti. •
Pomalu hlasitost zvyšujte, dokud •
neuslyšíte zvuk pohodln  a ist , bez 
zkreslení.

CS
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Ú edn  certifi kovaný výrobek DivX®. P ehrává 
všechny verze DivX® video (v etn  DivX® 6) 
se standardním p ehráváním soubor  médií 
DivX®.

Vyrobeno s licencí od spole nosti Dolby 
Laboratories. Dolby a symbol dvojitého D 
jsou obchodní známky spole nosti Dolby 
Laboratories.

‚DVD Video‘ je ochranná známka spole nosti 
DVD Format/Logo Licensing Corporation.-

Za ízení je opat eno tímto štítkem:

Poznámka

Štítek s typovými údaji je umíst n na spodní •
stran  p ístroje.

Pokud je výrobek ozna en tímto symbolem 
p eškrtnutého kontejneru, znamená to, že 
výrobek podléhá sm rnici EU 2002/96/ES.
Zjist te si informace o místním systému 
sb ru t íd ného odpadu elektrických a 
elektronických výrobk .
Postupujte podle místních na ízení a 
nelikvidujte staré výrobky spolu s b žným 
komunálním odpadem. Správná likvidace 
starého výrobku pomáhá p edejít možným 
negativním dopad m na životní prost edí a 
zdraví lidí.

Výrobek obsahuje baterie podléhající sm rnici 
EU 2006/66/EC, které nelze odkládat do 
b žného komunálního odpadu. Informujte se 
o místních pravidlech o sb ru baterií, nebo
správná likvidace pomáhá p edejít nep íznivým 
ú ink m na životní prost edí a lidské zdraví.

Informace o ochran  životního prost edí
Veškerý zbyte ný obalový materiál byl 
vynechán. Snažili jsme se, aby bylo možné 
obalový materiál snadno rozd lit na t i
materiály: lepenku (krabice), polystyrén 
(ochranné balení) a polyetylen (sá ky, 
ochranné fólie z leh eného plastu). 
Systém se skládá z materiál , které je možné 
v p ípad  demontáže odbornou fi rmou 
recyklovat a op tovn  použít. P i likvidaci 
obalových materiál , vybitých baterií a starého 
za ízení se i te místními p edpisy.

Vytvá ení neoprávn ných kopií materiál ,
jejichž kopírování není povoleno, v etn
po íta ových program , soubor , po ad  a 
zvukových nahrávek, m že být porušením 
autorských práv a p edstavovat trestný in. 
Toto za ízení by se k t mto ú el m nem lo 
používat. 
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Jednotka umož uje p ehrávat disky DVD 
s následujícími kódy oblasti:

Kód regionu DVD  Zem
Evropa

Obsah dodávky
Zkontrolujte a ov te obsah balení:

Hlavní jednotka•
2 reproduktory (délka kabelu: 1,5 m)•
Dálkové ovládání s baterií•
Kabel kompozitního videa (žlutý)•
Drátová anténa VKV•
Uživatelský manuál•
Stru ný návod k rychlému použití•

2 Miniaturní kino 
DVD

Gratulujeme k nákupu a vítáme Vás mezi 
uživateli výrobk  spole nosti Philips! Chcete-
li využívat všech výhod podpory nabízené 
spole ností Philips, zaregistrujte sv j výrobek na 
stránkách www.Philips.com/welcome.

Úvod
Tato jednotka vám umožní:

sledovat video z disk  DVD/VCD/SVCD •
nebo za ízení USB
vychutnat si hudbu z disk  nebo za ízení •
USB
Prohlížet si obrázky uložené na discích •
nebo za ízeních USB
Poslech rádia VKV•

Zvukový výstup m žete obohatit t mito 
zvukovými efekty:

DSC (Digital Sound Control)•
DBB (Dynamic Bass Boost)•

Jednotka podporuje tyto formáty médií/
disk :

Recordable

ReWritable

CS
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h
Spušt ní nebo pozastavení •
p ehrávání.

i
Zastavení p ehrávání.•
Vymazání programu.•
V demo režimu aktivace nebo •
deaktivace ukázky.

j VOLUME -/+ 
Nastavení hlasitosti.•
Nastavení asu.•

k
Vysunutí nebo zav ení podava e•
disku.

l Podava  disku 

m
Kon• ektor pro p ipojení sluchátek.

n
Zásuvka USB•

Celkový pohled na hlavní 
jednotku

a  STANDBY-ON/ECO POWER 
Zapnutí p ístroje nebo p epnutí do •
pohotovostního režimu Eco.

b Senzor dálkového ovlada e

c Panel displeje 
Zobrazení aktuálního stavu.•

d /
P echod na p edchozí nebo •
následující stopu.
P echod na p edchozí/další titul nebo •
kapitolu.
Nalad ní rádiové stanice.•

e DSC 
P edvolba nastavení zvuku.•

f PRESET +/- 
Výb r p edvolby rádiové stanice.•

g SOURCE 
Výb r zdroje.•

a b c ed f g h

mn jl ik
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c DISPLAY/RDS 
Zobrazení informací o p ehrávání na •
p ipojeném televizoru.
U vybraných rádiových stanic VKV: •
zobrazení informací RDS.

d CLOCK 
Nastavení hodin.•

e SLEEP/TIMER 
Nastavení asova e vypnutí.•
Nastavení budíku.•

f /
Vyhledávání v rámci stopy.•
Nalad ní rádiové stanice.•
U nabídek: procházení doleva/•
doprava.
P esun zv tšeného obrazu doleva •
nebo doprava.
Oto ení nebo invertování obrázk .•

g SLOW / ZOOM 
U nabídek: procházení nahoru/dol .•
Oto ení nebo invertování obrázk .•
(• SLOW) U videa: výb r režimu 
pomalého p ehrávání.
(• ZOOM) U videa: zv tšení/
zmenšení.

h DISC MENU 
U videodisk : otev ení nebo •
ukon ení nabídky disku.
U videodisk  s funkcí Playback •
Control (PBC): zapnutí/vypnutí 
funkce PBC.

i VOL +/- 
Nastavení hlasitosti.•
Nastavení asu.•

j DSC 
P edvolba nastavení zvuku.•

k LOUDNESS /DBB 
Zapnutí nebo vypnutí automatického •
nastavení hlasitosti.
Zapnutí nebo vypnutí dynamického •
zvýrazn ní bas .

Celkový pohled na dálkový 
ovlada

a
Zapnutí p ístroje nebo p epnutí do •
pohotovostního režimu Eco.

b Tla ítka volby zdroje 
Výb r zdroje.•

x
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w OPEN/CLOSE 
Vysunutí nebo zav ení podava e•
disku.

x MODE/DIM 
Výb r režim  opakovaného •
p ehrávání.
Výb r režim  náhodného p ehrávání.•
Výb r úrovn  jasu obrazovky •
displeje.

l AUDIO 
Výb r zvukového režimu p i•
p ehrávání disku VCD (stereo, mono 
– levý kanál nebo mono – pravý 
kanál).
Výb r jazyka zvuku b hem •
p ehrávání disku DVD nebo DivX 
s videem.

m SUBTITLE 
Výb r jazyka titulk•

n GOTO 
Ur ení pozice zahájení p ehrávání •
b hem p ehrávání disku.

o ANGLE/PROG 
Výb r úhlu kamery DVD.•
Programování stop.•
Programování titul /kapitol p i•
p ehrávání disku DVD.
Programování rádiových stanic.•

p íselná klávesnice 
P ímý výb r titulu/kapitoly/stopy.•

q MUTE 
Ztlumení nebo obnovení hlasitosti.•

r /
P echod na p edchozí nebo •
následující stopu.
P echod na p edchozí/další titul nebo •
kapitolu.
Výb r p edvolby rádiové stanice.•

s
Zastavení p ehrávání.•
Vymazání programu.•

t SYSTEM MENU 
Otev ení nebo ukon ení nabídky •
nastavení systému.

u OK /  
Potvrzení výb ru.•
Spušt ní nebo pozastavení •
p ehrávání.

v A-B 
Opakování ur ité ásti v rámci stopy/•
disku.
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P ipojení reproduktor

Poznámka

Ujist te se, že se shodují barvy kabel•
reproduktor  a svorek.
Pro optimální zvuk použijte pouze dodané •
reproduktory.
P ipojte pouze reproduktory se stejnou nebo •
vyšší impedancí než u dodaných reproduktor .
Podrobnosti najdete v ásti Specifi kace 
v tomto návodu.

1 Podržte kryt zásuvky.
2 Zcela zasu te holou ást kabelu.

Kabely pravého reproduktoru •
zasu te do svorek „ R“, kabely levého 
reproduktoru do svorek „ L“.

ervené kabely zasu te do svorky •
„+“, erné kabely do svorky „ -“.

3 Uvoln te kryt zásuvky.

P ipojení antény VKV

a b c

3 P ipojení

Umíst ní za ízení

1 Umíst te jednotku poblíž televizoru.
2 Levý a pravý reproduktor umíst te do 

stejné vzdálenosti od televizoru tak, aby 
s místem poslechu svíraly úhel p ibližn
45 stup .

Poznámka

P ístroj nikdy neumis ujte do blízkosti za ízení, •
která jsou zdroji zá ení. P edejdete tak 
magnetickým interferencím a nežádoucímu 
hluku.
Jednotku nikdy neumís ujte do uzav ené •
sk í ky.
Za ízení nainstalujte do blízkosti elektrické •
zásuvky v míst , kde je k zásuvce dobrý 
p ístup.

CS
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1 P ipojte kabel Scart (není sou ástí 
dodávky) ke:

zásuvce  • SCART na této jednotce,
zásuvce  • SCART na televizoru.

Možnost 2: P ipojení pomocí 
konektoru komponentního videa
Získejte kvalitn jší video p ipojením televizoru 
vybaveného funkcí Progressive Scan p es 
rozhraní komponentního videa.

Poznámka

Kvalita videa Progressive Scan je k dispozici •
pouze p i použití televizoru vybaveného funkcí 
Progressive Scan.
Pokud váš televizor funkci Progressive Scan •
nepodporuje, neuvidíte obraz.
Postup aktivování funkce Progressive Scan •
najdete v návodu k televizoru.

Získejte kvalitn jší video p ipojením televizoru 
vybaveného funkcí Progressive Scan p es 
rozhraní komponentního videa.
1 P ipojte kabely komponentního videa 

( ervený/modrý/zelený – nejsou sou ástí 
dodávky) k:

zásuvkám  • VIDEO OUT ( Pr/Cr Pb/
Cb Y) na této jednotce,
zásuvkám komponentního videa na •
televizoru.

TV
Pr/Cr         Pb/Cb         Y 

COMPONENT VIDEO IN PUT

Tip

Pro optimální p íjem anténu zcela natáhn te a •
upravte její polohu.
Pro lepší stereofonní p íjem VKV p ipojte •
venkovní anténu ke konektoru  FM AERIAL .
Jednotka nepodporuje p íjem rádia SV.•

1 Ddanou drátovou anténu VKV p ipojte 
do zásuvky  FM AERIAL na jednotce.

P ipojení televizoru

P ipojení video kabel
Pomocí tohoto p ipojení je možné sledovat 
video z jednotky na televizní obrazovce.
Vyberte si nejlepší p ipojení videa, které 
televizor podporuje.

Možnost 1: P ipojení pomocí konektoru •
SCART (pro standardní televizor).
Možnost 2: P ipojení pomocí konektoru •
komponentního videa (u standardního 
televizoru nebo televizoru s funkcí 
Progressive Scan).
Možnost 3: P ipojení pomocí konektoru •
S-Video (pro standardní televizor).
Možnost 4: P ipojení pomocí konektoru •
kompozitního videa (CVBS) (pro 
standardní televizor).

Možnost 1: P ipojení pomocí 
konektoru SCART

TV

eš
ti

na
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P ipojení audio kabel

1 Pro poslech zvuku z televizoru pomocí 
této jednotky p ipojte audio kabely 
( ervený/bílý – nejsou sou ástí dodávky) k:

zásuvkám  • AUX IN L/R na této 
jednotce.
zásuvkám audio výstupu na •
televizoru.

P ipojení napájení

Výstraha

Hrozí nebezpe í poškození p ístroje! Ov te, •
zda nap tí v elektrické síti odpovídá nap tí, 
které je uvedeno na zadní nebo spodní stran
jednotky.
P ed p ipojením sí ové š ry zkontrolujte, zda •
je vše ostatní ádn  zapojeno.

1 Zapojte sí ovou š ru do zásuvky ve zdi.

TV
L  AUDIO OUT  R

Možnost 3: P ipojení pomocí 
konektoru S-Video

1 P ipojte kabel S-video (není sou ástí 
dodávky) k:

zásuvce  • S-Video na této jednotce,
zásuvce  • S-Video na televizoru.

Možnost 4: P ipojení pomocí 
konektoru kompozitního videa

1 P ipojte dodaný kabel kompozitního 
videa k:

zásuvce  • VIDEO OUT na této 
jednotce,
zásuvce vstupu videa na televizoru.•

TV
S-VIDEO IN

TV

8
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Nastavení hodin
1 Stisknutím a p idržením tla ítka  CLOCK

v pohotovostním režimu Eco aktivujete 
režim nastavení hodin.

Zobrazí se ísla znázor ující hodiny a »
za nou blikat.

2 Stisknutím tla ítka  + VOL - nastavte 
hodinu a poté op t stiskn te tla ítko 
CLOCK.

Zobrazí se ísla znázor ující minuty a »
za nou blikat.

3 Stisknutím tla ítka  + VOL - nastavte 
minuty.

4 Stisknutím tla ítka  CLOCK potvrdíte 
nastavení hodin.

Zapnutí
1 Stiskn te tla ítko  .

Jednotka se p epne na poslední »
vybraný zdroj.

P epnutí do pohotovostního režimu 
Eco
1 Stisknutím tla ítka   p epnete jednotku 

do pohotovostního režimu Eco.
Podsvícení zobrazovacího panelu se »
vypne.
Rozsvítí se modrá kontrolka Eco.»

Tip

V pohotovostním režimu Eco lze stisknutím •
tla ítka  CLOCK provést p epnutí do 
pohotovostního režimu a zobrazit hodiny 
(jsou-li nastaveny).
Pokud je systém déle než 90 minut •
v pohotovostním režimu, automaticky se 
p epne do úsporného režimu Eco.

4 Get started

Výstraha

Použití ovládacích prvk  nebo úpravy •
provád ní funkcí, které jsou v rozporu se zde 
uvedenými informacemi, mohou zp sobit 
škodlivé ozá ení a nebezpe ný provoz.

Always follow the instructions in this chapter in 
sequence.
Jestliže se obrátíte na spole nost Philips, 
budete požádání o íslo modelu a sériové íslo
vašeho p ístroje. íslo modelu a sériové íslo
se nacházejí na spodní stran  vašeho za ízení. 
Napište si ísla sem: 
Model No. ( íslo modelu) ________________
Serial No. (sériové íslo) __________________

P íprava dálkového ovlada e

Výstraha

Nebezpe í výbuchu! Akumulátory chra te •
p ed horkem, slune ním zá ením nebo ohn m. 
Akumulátory nikdy nevhazujte do ohn .

P ed prvním použitím: 
1 Abyste aktivovali baterii dálkového 

ovlada e, odstra te ochrannou západku.

Vým na baterií v dálkovém ovlada i: 
1 Otev ete p ihrádku na baterie.
2 Vložte jednu lithiovou baterii CR2025 se 

správnou polaritou (+/–) podle ozna ení.
3 Uzav ete p ihrádku na baterie.

Poznámka

P ed stisknutím kteréhokoli funk ního tla ítka •
na dálkovém ovládání nejprve dálkovým 
ovlada em vyberte správný zdroj.
Pokud nebudete delší dobu dálkový ovlada•
používat, vyjm te baterii.

eš
ti

na

CS



16

5 Chcete-li nabídku opustit, stiskn te 
tla ítko  SYSTEM MENU.

Zm na jazyka nabídky 
systému
1 Stiskn te tla ítko  SYSTEM MENU.
2 Vyberte možnost  [General Setup Page].
3 Vyberte možnost  [OSD Language] a poté 

stiskn te tla ítko  .
4 Vyberte nastavení a stiskn te tla ítko OK 

/ .
5 Chcete-li nabídku opustit, stiskn te 

tla ítko  SYSTEM MENU.

Zapnutí režimu Progressive 
Scan
Režim Progressive Scan umož uje zobrazit 
dvojnásobné množství snímk  za sekundu než 
prokládané snímání (b žný televizní systém). 
Díky tém  dvojnásobnému po tu ádk  nabízí 
funkce progresivní skenování vyšší rozlišení a 
kvalitu obrazu.
P ed zapnutím funkce se ujist te, že:

Televizor podporuje signál Progressive •
Scan.
Jednotka byla k televizoru p ipojena p es •
rozhraní komponentního videa.

1 Zapn te televizor.
2 Ujist te se, že je v televizoru vypnutý 

režim Progressive Scan (viz návod 
k použití televizoru).

3 P epn te televizor na správný kanál pro 
jednotku.

4 Stiskn te tla ítko  DISC.
5 Stiskn te tla ítko  SYSTEM MENU.
6 Stisknutím tla ítka  /  vyberte 

v nabídce možnost  [Video Setup Page],
poté stiskn te tla ítko  .

Nalezení správného kanálu
1 Stisknutím tla ítka   zapn te jednotku.
2 Stisknutím tla ítka  DISC p epnete do 

režimu disku.
3 Zapn te televizor a jedním z následujících 

zp sob  jej p epn te na správný kanál 
pro vstup videa.

P ejd te na nejnižší kanál televizoru, •
poté stiskn te tla ítko Channel down 
(Kanál dol ), dokud se nezobrazí 
obrazovka spole nosti Philips.
Na dálkovém ovlada i televizoru •
stiskn te opakovan  tla ítko 
SOURCE. 

Tip

Kanál pro vstup videa je mezi nejnižšími a •
nejvyššími kanály a m že být ozna en FRONT, 
A/V IN, VIDEO apod. Informace o výb ru 
správného vstupu naleznete v uživatelské 
p íru ce k televizoru.

Výb r správného systému TV 
p íjmu
Toto nastavení zm te, pokud se video 
nezobrazuje správn . Toto nastavení by m lo
odpovídat nejb žn jšímu nastavení televizor  ve 
vaší zemi.
1 Stiskn te tla ítko  SYSTEM MENU.
2 Vyberte možnost  [Preference Page].
3 Vyberte možnost  [TV Type] a poté 

stiskn te tla ítko  .
4 Vyberte nastavení a stiskn te tla ítko OK 

/ .
• [PAL] - Pro televizory se systémem 

barev PAL.
• [Multi] - U televizor  kompatibilních 

se systémy PAL i NTSC.
• [NTSC] - Pro televizory se 

systémem barev NTSC. 

CS
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7 Stiskn te možnosti  [Component] > [Pr/
Cr Pb/Cb Y] a poté tla ítko OK /  .

8 Stiskn te možnosti  [TV Mode] > 
[Progressive] a poté tla ítko OK /  .

Zobrazí se zpráva s varováním.»

9 Pokra ujte výb rem možnosti  [Ok] a 
stisknutím tla ítka OK /  .

Nastavení funkce Progressive Scan je »
dokon eno.

Poznámka

Pokud je zobrazena prázdná/zkreslená •
obrazovka, po kejte 15 sekund na automatické 
obnovení, nebo funkci Progressive Scan 
vypn te ru n .

10 Zapn te v televizoru režim Progressive 
Scan.

Ru ní vypnutí funkce Progressive Scan
1 Vypn te v televizoru režim Progressive 

Scan.
2 Stisknutím tla ítka  SYSTEM MENU

nabídku ukon íte.
3 Stisknutím tla ítka  DISC a následn íslice 

„1“ vypnete režim Progressive Scan 
jednotky.

Zobrazí se obrazovka Philips DVD »
s modrým pozadím.

Poznámka

Pokud v režimu Progressive Scan stisknete •
b hem normálního p ehrávání tla ítko  DISC
a následn íslici „1“, režim Progressive Scan 
jednotky se vypne.

eš
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Použití nabídky disku
Vložíte-li disk DVD/(S)VCD, na obrazovce 
televizoru se m že objevit nabídka.

Ru ní otev ení nebo ukon ení nabídky:
1 Stiskn te tla ítko  DISC MENU.

Pro disky VCD s funkcí Playback Control 
(PBC) (pouze verze 2.0)
Funkce PBC umož uje interaktivní p ehrávání 
disk  VCD podle obrazovky s nabídkou.
1 B hem p ehrávání stiskn te tla ítko  DISC 

MENU, tím aktivujete/deaktivujete funkci 
PBC.

Je-li aktivována funkce PBC, je »
zobrazena obrazovka s nabídkou.
Je-li deaktivována funkce PBC, je »
obnoveno normální p ehrávání.

Výb r jazyka zvuku
Na discích DVD, u videosoubor  DiVx si 
m žete vybrat jazyk zvuku.
1 B hem p ehrávání disku stiskn te tla ítko 

AUDIO.
Zobrazí se možnosti jazyka. Pokud jsou »
vybrané zvukové kanály nedostupné, 
používá se výchozí kanál zvuku disku.

Poznámka

U n kterých disk  DVD je možné jazyk zm nit •
pouze z nabídky disku. Stisknutím tla ítka  DISC 
MENU získáte p ístup do nabídky.

Výb r jazyka titulk
Na discích DVD nebo DivX® je možné vybrat 
jazyk titulk .

B hem p ehrávání stiskn te tla ítko •
SUBTITLE.

Tip

U n kterých disk  DVD je možné jazyk zm nit •
pouze z nabídky disku. Stisknutím tla ítka  DISC 
MENU získáte p ístup do nabídky.

5 P ehrávání

Poznámka

U r zných typ  disk /soubor  se p ehrávání •
m že lišit.

P ehrávání disku

Výstraha

Nedívejte se do laserového paprsku uvnit•
jednotky.
Hrozí nebezpe í poškození p ístroje! Nikdy •
nep ehrávejte disky s dopl ky, jako jsou 
stabiliza ní diskové kroužky nebo diskové 
isticí kartony. 

Do podava e disku nikdy nevkládejte jiné •
p edm ty než disky.

1 Stisknutím tla ítka  DISC vyberte zdroj 
DISC.

2 Stiskn te tla ítko  OPEN/CLOSE.
Podava  disku se otev e.»

3 Položte disk do podava e a stiskn te 
tla ítko  OPEN/CLOSE.

Disk vkládejte popisem nahoru.»

4 P ehrávání se automaticky spustí.
Pokud chcete p ehrávání zastavit, •
stiskn te tla ítko  .
Chcete-li p ehrávání pozastavit nebo •
obnovit, stiskn te tla ítko OK /  .
P ejít na p edchozí/následující titul/•
kapitolu/stopu lze stisknutím tla ítka 

/ .

Jestliže p ehrávání nespustí automaticky:
Zvolte titul/kapitolu/stopu a stiskn te •
tla ítko OK /  .

Tip

P ehrávání uzam eného DVD je možné po •
zadání 4místného hesla rodi ovského zámku.

CS
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P ehrávání videa DivX
Je možné p ehrávat soubory DivX zkopírované 
na disk CD-R/RW, zapisovatelný disk DVD nebo 
za ízení USB.
1 Vložte disk nebo p ipojte za ízení USB.
2 Vyberte zdroj.

V p ípad  disk  stiskn te tla ítko •
DISC.
V p ípad  za ízení USB stiskn te •
tla ítko USB.

3 Vyberte soubor, který chcete p ehrávat, a 
stiskn te tla ítko OK /  .

Pokud chcete p ehrávání zastavit, •
stiskn te tla ítko  .
Chcete-li p ehrávání pozastavit nebo •
obnovit, stiskn te tla ítko OK /  .
Jazyk titulk  zm níte stisknutím •
tla ítka  SUBTITLE.

Poznámka

Je možné p ehrávat pouze video DivX, •
zap j ené nebo zakoupené pomocí 
registra ního kódu DivX této jednotky.
Soubory titulk  s následujícími p íponami (.srt, •
.sub, .ssa, .ass) jsou podporovány, ale nezobrazí 
se v nabídce p echodu k souboru.
Název souboru titulk  musí být také shodný •
s názvem souboru videa.

P ehrávání soubor  MP3/
WMA a soubor  obrázk
Je možné p ehrávat soubory MP3/WMA a 
soubory obrázk  zkopírované na disk CD-R/
RW, zapisovatelný disk DVD nebo za ízení USB.
1 Vložte disk nebo p ipojte za ízení USB.
2 Vyberte zdroj.

V p ípad  disk  stiskn te tla ítko •
DISC.
V p ípad  za ízení USB stiskn te •
tla ítko USB.

P ehrávání z jednotky USB

Poznámka

Ujist te se, že za ízení USB obsahuje hudbu, •
obrázky nebo video k p ehrávání.

1 P ipojte za ízení USB.

2 Stisknutím tla ítka  USB vyberte zdroj 
jednotky USB.

3 Pomocí tla ítek  /  vyberte složku 
a stisknutím tla ítka OK /   volbu 
potvr te.

4 Pomocí tla ítek  /  vyberte soubor ze 
složky.

5 Stisknutím tla ítka OK /   spustíte 
p ehrávání.

Pokud chcete p ehrávání zastavit, •
stiskn te tla ítko  .
Chcete-li p ehrávání pozastavit nebo •
obnovit, stiskn te tla ítko OK /  .
P esko it na p edchozí/následující •
soubor je možné stisknutím tla ítka 

/ .
Chcete-li se vrátit do vyšší úrovn•
nabídky, stiskn te tla ítko  DISC 
MENU a volbu potvr te stisknutím 
tla ítka  OK.
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Poznámka

ást A a B lze nastavit pouze v rámci stejné •
stopy/titulu.

Vyhledávání vzad/vp ed
1 B hem p ehrávání opakovan  stiskn te 

tla ítko  / , tím volíte rychlost 
vyhledávání.

K p ehrávání normální rychlostí se •
vrátíte stisknutím tla ítka OK /  .

Vyhledávání podle asu nebo ísla
kapitoly i skladby
1 B hem p ehrávání videa nebo audia 

stiskn te tla ítko  GOTO, dokud se 
nezobrazí pole as nebo pole kapitola/
stopa.

Do pole asu zadejte položku •
p ehrávání v hodinách, minutách a 
sekundách.
Do pole kapitola/stopa zadejte •
kapitolu/stopu.
Automaticky za ne p ehrávání od •
zvoleného místa.

Obnovení p ehrávání videa od 
posledního místa zastavení

Poznámka

Tato funkce je dostupná pouze pro p ehrávání •
disk  DVD/VCD. 

1 V režimu zastavení a když disk nebyl 
vyjmut, stiskn te tla ítko OK /  .

Pro zrušení režimu obnovení a úplné 
zastavení p ehrávání:
1 V režimu zastavení stiskn te tla ítko  .

3 Pomocí tla ítek  /  vyberte složku 
a stisknutím tla ítka OK /   volbu 
potvr te.

4 Pomocí tla ítek  /  vyberte soubor ze 
složky.

5 Stisknutím tla ítka OK /   spustíte 
p ehrávání.

Pokud chcete p ehrávání zastavit, •
stiskn te tla ítko  .
Chcete-li p ehrávání pozastavit nebo •
obnovit, stiskn te tla ítko OK /  .
P esko it na p edchozí/následující •
soubor je možné stisknutím tla ítka 

/ .
Chcete-li se vrátit do vyšší úrovn•
nabídky, stiskn te tla ítko  DISC 
MENU a volbu potvr te stisknutím 
tla ítka  OK.

Ovládání p ehrávání

Výb r možností opakovaného 
p ehrávání nebo p ehrávání
v náhodném po adí
1 B hem p ehrávání stiskn te opakovan

tla ítko  MODE/DIM a zvolte možnost 
opakovaného p ehrávání nebo p ehrávání 
v náhodném po adí.

K normálnímu p ehrávání se vrátíte •
opakovaným stisknutím tla ítka 
MODE/DIM, dokud nezmizí veškeré 
možnosti.

Opakování A-B (DVD/VCD/CD/MP3/
WMA)
1 B hem hudby nebo p ehrávání videa 

stiskn te tla ítko  A-B v po áte ním bod .
2 V koncovém bod  stiskn te tla ítko  A-B.

Zvolený úsek se za ne opakovan»
p ehrávat.
Opakované p ehrávání ukon íte •
op tovným stisknutím tla ítka  A-B.
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2 Vyberte soubor a stiskn te tla ítko 
ANGLE/PROG, tím odstraníte soubor ze 
seznamu program .

Zv tšování a zmenšování obrazu
1 B hem p ehrávání videa m žete 

opakovaným stisknutím tla ítka  
(ZOOM) zv tšit nebo zmenšit obrázek.

Je-li obrázek zv tšený, m žete •
stisknutím tla ítka  /  obrázek 
procházet.

P ehrávání p i zpomaleném chodu
1 B hem p ehrávání videa m žete 

opakovaným stisknutím tla ítka  
(SLOW) vybrat možnost zpomaleného 
p ehrávání.

Zvuk je ztlumen.»

K p ehrávání normální rychlostí se »
vrátíte stisknutím tla ítka .

Zm na zvukového kanálu

Poznámka

Tato funkce je dostupná pouze pro p ehrávání •
disk  VCD/DivX.

1 B hem p ehrávání opakovan  stiskn te 
tla ítko  AUDIO a zvolte dostupný audio 
kanál na disku:

Mono levý•
Mono pravý•
stereo•

Výb r úhlu kamery

Poznámka

Tato funkce je dostupná pouze pro záznamy na •
discích DVD po ízené více kamerami z r zných 
úhl .

Možnosti p ehrávání

Zobrazení informací o p ehrávání
1 B hem p ehrávání zobrazte opakovaným 

stisknutím tla ítka  DISPLAY/RDS
informace o p ehrávání.

Program

Poznámka

Nem žete programovat obrazové soubory/•
disky.

U videodisk  nebo zvukových disk  CD:
1 V režimu zastavení vstupte stisknutím 

tla ítka  ANGLE/PROG do nabídky 
programu.

2 Zadejte stopy/kapitoly a p idejte je do 
programu.

3 Opakujte krok 2, dokud program není 
kompletní.

4 Zvolte možnost  [Start], poté stiskn te 
tla ítko OK /   a spus te program.

U soubor  formátu DivX/MP3/WMA:
1 Vyberte soubor a stiskn te tla ítko 

ANGLE/PROG, tím p idáte soubor do 
seznamu program .

2 Opakujte krok 1, dokud program není 
kompletní.

3 V režimu zastavení stiskn te tla ítko 
DISC MENU, dokud se nezobrazí seznam 
program .

4 Stisknutím tla ítka OK /   spustíte 
program.

Chcete-li odstranit soubor z nabídky 
[Program List]:
1 Stiskn te tla ítko  DISC MENU, dokud se 

nezobrazí seznam program .
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1 B hem p ehrávání m žete opakovaným 
stisknutím tla ítka  ANGLE/PROG vybrat 
úhel kamery.

Možnosti zobrazení obrázk

Náhled snímk
1 B hem p ehrávání stiskn te tla ítko  .

Zobrazí se miniatury 12 obrázk .»

2 Vyberte jednu z následujících možností:
obrázek•
možnost prezentace•
možnost nabídky•
další/p edchozí stránku (je-li •
k dispozici)

3 Stisknutím tla ítka  OK docílíte:
p ehrání vybraného snímku•
zahájení prezentace všech snímk•
vstoupení do nabídky, kde jsou •
popsány veškeré funkce tla ítek 
dálkového ovlada e
oto ení na další/p edchozí stránku •
(je-li k dispozici)

Výb r režimu p ehrávání prezentace
1 B hem p ehrávání m žete opakovaným 

stisknutím tla ítka  ANGLE/PROG vybrat 
režim p ehrávání prezentace.

Oto ení obrázku
1 B hem zobrazení oto te stisknutím 

tla ítka  / / /  obrázek po nebo 
proti sm ru hodinových ru i ek.
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[Screen Saver]
Spo i  obrazovky chrání televizní obrazovku 
p ed poškozením zp sobeným dlouhým 
zobrazením statického obrázku.
• [On] – zapnutí spo i e obrazovky
• [Off] – vypnutí spo i e obrazovky

[DIVX (R) VOD]
Zobrazení registra ního kódu DivX®.

Tip

Registra ní kód DivX zadejte v p ípad , že si •
p j ujete nebo kupujete video z webových 
stránek http://vod.divx.com/. Videa ve formátu 
DivX DivX® zap j ená nebo zakoupená 
prost ednictvím služby VOD (Video On 
Demand) lze p ehrávat pouze na za ízení, pro 
které byla zaregistrována.

Nastavení zvuku
Na stránce [Audio Setup Page] lze nastavit 
následující možnosti:

[Digital Audio Setup] > [Digital Audio Setup 
Page] > [Digital Output]
Vyberte zvukové formáty podporované 
p ipojeným za ízením.
• [Off] – Vypne digitální výstup.
• [All] – Tuto možnost vyberte, pokud 

p ipojené za ízení podporuje formáty 
vícekanálového zvuku.

• [PCM Only] – Tuto možnost vyberte, 
pokud p ipojené za ízení nepodporuje 
formáty vícekanálového zvuku.

[Dolby Digital Setup] > [Dual Mono]
Vyberte výstup audiosignálu do reproduktor .
• [Stereo] – Výstup vícekanálových 

zvukových signál  do obou reproduktor .
• [L-Mono] – Výstup levých monofonních 

zvukových signál  do obou reproduktor .
• [R-Mono] – Výstup pravých monofonních 

zvukových signál  do obou reproduktor .

6 Úprava 
nastavení

1 Stiskn te tla ítko  SYSTEM MENU.
2 Vyberte stránku nastavení.
3 Vyberte možnost a stiskn te tla ítko  .
4 Vyberte nastavení a stiskn te tla ítko OK 

/ .
Pokud se chcete vrátit k p edchozí •
nabídce, stiskn te tla ítko  .
Chcete-li nabídku opustit, stiskn te •
tla ítko  SYSTEM MENU.

Obecné nastavení
Na stránce [General Setup Page] lze nastavit 
následující možnosti:

[TV Display]
Formát televizního vysílání ozna uje pom r
stran zobrazení podle typu p ipojeného 
televizoru.

• [4:3 Pan Scan] – U televizor
s obrazovkou 4:3: zobrazení na celou 
obrazovku s o íznutými stranami.

• [4:3 Letter Box] – U televizor
s obrazovkou 4:3: širokoúhlé zobrazení 
s ernými pruhy naho e a dole.

• [16:9] – U širokoúhlých televizor : pom r
stran zobrazení 16:9.

[OSD Language]
Vyberte preferovaný jazyk pro nabídku na 
obrazovce.

4:3 Letter Box (LB)4:3 Pan Scan (PS) 16:9 (Wide Screen)
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[TV Mode]
Vyberte režim výstupu videa. Chcete-li 
vybrat režim Progressive Scan, je t eba 
za ízení p ipojit k televizoru podporujícímu 
funkci Progressive Scan a zm nit hodnotu 
[Component] na  [Pr/Cr Pb/Cb Y].
• [Progressive] – U televizor  vybavených 

funkcí Progressive Scan: Zapn te režim 
Progressive Scan.

• [Interlace] – U b žných televizor :
Zapn te režim prokládání.

Nastavení p edvolby
Na stránce [Preference Page] lze nastavit 
následující možnosti:

[TV Type]
Toto nastavení zm te, pokud se video 
nezobrazuje správn . Toto nastavení by m lo 
odpovídat nejb žn jšímu nastavení televizor
ve vaší zemi.
• [PAL] - Pro televizory se systémem barev 

PAL.
• [Multi] - U televizor  kompatibilních se 

systémy PAL i NTSC.
• [NTSC] - Pro televizory se systémem 

barev NTSC. 

[Audio]
Vyberte preferovaný jazyk zvuku pro 
p ehrávání disku.

[Subtitle]
Vyberte preferovaný jazyk titulk  pro 
p ehrávání disku.

[Disc Menu]
Vyberte preferovaný jazyk nabídky disku.

Poznámka

Pokud na disku není k dispozici vámi nastavený •
jazyk, bude použit výchozí jazyk disku.
U n kterých disk  je možné jazyk zm nit •
pouze z nabídky disku.

[3D] > [3D Processing Page] > [Reverb 
Mode]
Vyberte režim virtuálního prostorového 
zvuku.

[HDCD] > [HDCD Setup Page] > [Filter]
B hem p ehrávání disk  HDCD (High 
Defi nition Compatible Digital) vyberte 
kmito et zlomu výstupu zvuku.

[Night Mode]
Zm k uje úrove  hlasitého zvuku a iní 
úrovn  m kkých zvuk  hlasit jšími, takže fi lmy 
DVD m žete sledovat p i nízkých nastaveních 
hlasitosti, aniž byste rušili ostatní.
• [On] – vychutnejte si tiché sledování 

v noci (pouze disky DVD).
• [Off] – vychutnejte si prostorový zvuk 

v plném dynamickém rozsahu.

Nastavení videa
Na stránce [Video Setup Page] lze nastavit 
následující možnosti:

[Component]
Výstup videa nastavte podle daného p ipojení 
videa. Pokud se jedná o kompozitní p ipojení, 
není nutné provád t toto nastavení.
• [S-Video] – Tuto možnost vyberte, pokud 

se jedná o p ipojení prost ednictvím 
konektoru S-Video.

• [Pr/Cr Pb/Cb Y] – Tuto možnost 
vyberte, pokud se jedná o komponentní 
p ipojení.

• [RGB] – Tuto možnost vyberte, pokud 
se jedná o p ipojení prost ednictvím 
konektoru SCART.

[Picture Setting] > [Picture Setting Setup]
Nastavení p izp sobení barev obrazu.
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1) Pomocí íselných tla ítek zadejte do 
pole  [Old Password] hodnotu ‚1234‘ nebo 
naposledy nastavené heslo.
2) Do pole  [New Password] zadejte nové 
heslo.
3) Do pole  [Confi rm PWD] zadejte znovu 
nové heslo.
4) Stisknutím tla ítka  OK/  nabídku 
ukon íte.

Poznámka

Pokud heslo zapomenete, p ed nastavením •
nového hesla zadejte ‚1234’.

[Parental]
Omezuje p ístup k disk m, jejichž obsah je 
nevhodný pro d ti. Tyto typy disk  musí být 
nahrány s hodnocením.

Stiskn te tla ítko  OK/ .
Vyberte úrove  hodnocení a stiskn te 
tla ítko  OK/ .
Pomocí numerických tla ítek zadejte heslo.

Poznámka

Disky DVD, jejichž hodnocení p esahuje •
nastavenou úrove [Parental], budou pro 
p ehrávání vyžadovat zadání hesla.
Hodnocení závisí na zemi. Chcete-li umožnit •
p ehrávání všech disk , vyberte možnost  [8 
Adult].
Na n kterých discích je hodnocení uvedeno, •
avšak ty nemusí být nahrány s hodnocením. U 
takových disk  tato funkce nefunguje.

Tip

M žete zm nit nebo nastavit heslo. (Viz ást •
„Nastavení p edvoleb – Nastavení hesla“.)

[Default]
Krom  hesla a rodi ovského zámku obnoví 
všechna nastavení této jednotky na výchozí 
nastavení od výrobce.

[Password Setup] > [Password Setup Page] > 
[Password Mode]
Toto nastavení vám umož uje povolit/
zakázat heslo rodi ovského zámku. Je-li heslo 
povoleno, bude p ed p ehráváním zakázaného 
disku vyžadován ty místný íselný kód.
• [On] – Povolí heslo rodi ovského zámku.
• [Off] – Zakáže heslo rodi ovského 

zámku.

[Password Setup] > [Password Setup Page] > 
[Password]
Zde lze zm nit heslo. Výchozí heslo je 1234.
• [Change]

eš
ti

na

CS



26

Ru ní programování 
rádiových stanic

Poznámka

Naprogramovat lze maximáln  20 p edvoleb •
rádiových stanic.

1 Nalad ní rádiové stanice.
2 Stisknutím tla ítka  ANGLE/PROG

aktivujte programování.
3 Stisknutím tla ítka  /  p i a te této 

rádiové stanici íslo 1 až 20 a stisknutím 
tla ítka  ANGLE/PROG volbu potvr te.

Zobrazí se íslo p edvolby a frekvence »
p edvolby stanice.

4 Zopakováním výše uvedených krok
naprogramujte další stanice.

Poznámka

Chcete-li p epsat naprogramovanou stanici, •
uložte na její místo jinou stanici.

Nalad ní p edvolby rádiové 
stanice
1 Stisknutím tla ítka  /  vyberte 

požadované íslo p edvolby .

Nastavení hodin RDS
Signál vysílání lze použít spole n  se signálem 
RDS k automatickému nastavení hodin jednotky.
1 Nala te rádiovou stanici RDS, která vysílá 

asové signály.
Jednotka na te as RDS a automaticky »
nastaví hodiny.

7 Lad ní
rádiových stanic 
VKV

1 Zkontrolujte, zda jste p ipojili a zcela 
natáhli dodanou anténu VKV.

2 Stiskn te tla ítko  TUNER.
3 Stiskn te a p idržte tla ítko  / .
4 Když se za ne m nit indikace frekvence, 

uvoln te tla ítko.
Tuner VKV automaticky naladí stanici se »
silným p íjmem.

5 Zopakováním krok  3-4 naladíte více 
stanic.

Nalad ní slabé stanice: 
Opakovan  stiskn te tla ítko  / , dokud 
nenajdete optimální p íjem.

Automatické programování 
rádiových stanic

Poznámka

Naprogramovat lze maximáln  20 p edvoleb •
rádiových stanic.

1 Stisknutím tla ítka  /  vyberte íslo 
p edvolby a spus te programování.

2 Stisknutím a podržením tla ítka 
ANGLE/PROG na 2 sekundy aktivujte 
automatické programování.

Krátce se zobrazí zpráva  » [AUTO]
(automaticky)
Všechny dostupné stanice se »
naprogramují podle síly p íjmu 
vlnového pásma.
První naprogramovaná stanice za ne»
automaticky hrát.
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Poznámka

P esnost p eneseného asu závisí na stanici •
RDS, která p enáší asový signál.

Zobrazení informací RDS
Služba RDS (Radio Data System) umož uje
zobrazení dalších informací stanic VKV. Naladíte-
li stanici RDS, zobrazí se ikona RDS a název 
stanice.
P i použití automatického programování se 
nejprve naprogramují stanice RDS.
1 Nalad ní stanice RDS.
2 Opakovaným stisknutím tla ítka 

DISPLAY/RDS procházejte následující 
informace (pokud jsou dostupné):

Název stanice»

Typ programu, nap .» [NEWS] (zprávy), 
[SPORT] (sport),  [POP M] (populární 
hudba)...
Frekvence»

Poznámka

Defi nice typ  program  RDS najdete v ásti •
„Informace o výrobku – Typy program  RDS“.
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Výb r automatického ovládání 
zd razn ní bas
Automatické ovládání zd razn ní bas  zvyšuje 
efekt výšek a bas  p i nízké hlasitosti ( ím 
je vyšší hlasitost, tím nižší je úrove  výšek a 
bas ).
1 Chcete-li funkci automatického 

ovládání zd razn ní bas  zapnout, 
stiskn te b hem p ehrávání tla ítko 
LOUDNESS/DBB, dokud se nezobrazí 
ikona zd razn ní bas .

Chcete-li funkci automatického •
ovládání zd razn ní bas  vypnout, 
stiskn te tla ítko  LOUDNESS/DBB,
dokud ikona zvýrazn ní bas
nezmizí.

Ztlumení zvuku
1 Stisknutím tla ítka  MUTE b hem 

p ehrávání ztlumíte zvuk nebo ztlumení 
zrušíte.

Poslech prost ednictvím
sluchátek
1 P ipojte sluchátka do   zásuvky na 

jednotce.

8 Nastavení 
úrovn  hlasitosti 
a zvukového 
efektu

Nastavení úrovn  hlasitosti
1 Hlasitost b hem p ehrávání zvýšíte nebo 

snížíte stisknutím tla ítka  VOL +/-.

Výb r zvukového efektu

Poznámka

Více r zných zvukových efekt  nelze používat •
zárove .

Výb r p edvolby zvukového efektu
1 B hem p ehrávání opakovaným 

stisknutím tla ítka  DSC vyberte možnost:
• [ROCK] (rock)
• [JAZZ] (jazz)
• [POP] (pop)
• [CLASSIC] (klasická hudba)
• [FLAT] (bez úprav)

Vylepšení bas
1 Chcete-li zapnout zvýrazn ní bas ,

b hem p ehrávání opakovan  stiskn te 
tla ítko  LOUDNESS/DBB, dokud se 
nezobrazí logo DBB.

Chcete-li vypnout zvýrazn ní •
bas , opakovan  stiskn te tla ítko 
LOUDNESS/DBB, dokud logo DBB 
nezmizí.
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» [OFF] Za ne blikat zpráva (off) 
(vypnuto).

6 Chcete-li aktivovat asova  zapnutí, 
stisknutím tla ítka  + VOL - vyberte 
možnost  [ON] (on) (zapnuto),  [OFF]
zatímco zpráva (off ) (vypnuto) bliká.

Na displeji se zobrazí ikona hodin.»

Jednotka se v nastavený as»
automaticky zapne a p epne na 
poslední vybraný zdroj.
Chcete-li budík deaktivovat, vyberte »
v kroku 6 možnost [OFF] (vypnuto).

Nastavení asova e vypnutí
1 Pokud je jednotka zapnutá, opakovaným 

stisknutím tla ítka  SLEEP/TIMER vyberte 
asové období (v minutách).

Jednotka se po nastaveném asovém »
období automaticky vypne.

P ipojení dalších za ízení

Poslech audiop ehráva e
Prost ednictvím této jednotky lze poslouchat 
audiop ehráva  s ervenými/bílými zásuvkami 
výstupu zvuku.
1 P ipojte ervený/bílý audio kabel (není 

sou ástí dodávky) do zásuvek  AUX IN 
L/R a do výstupních audio zásuvek na 
audiop ehráva i.

2 Vyberte zdroj AUX.
3 Spus te p ehrávání na audiop ehráva i.

Nahrávání na digitální rekordér
Z této jednotky lze nahrávat audio na digitální 
rekordér.

9 Další funkce

Aktivace ukázkového režimu
Je možné zobrazit p ehled všech funkcí.
1 V pohotovostním režimu se zobrazenými 

hodinami (jsou-li nastaveny) aktivujete 
ukázkový režim stisknutím tla ítka   na 
hlavní jednotce.

Spustí se ukázka všech hlavních »
dostupných funkcí.

Deaktivace ukázkového režimu:
1 Znovu stiskn te tla ítko   na hlavní 

jednotce.

Nastavení jasu zobrazovacího 
panelu
1 V pohotovostním režimu vyberte 

opakovaným stisknutím tla ítka  MODE/
DIM r zné úrovn  jasu hlavního 
zobrazovacího panelu.

Nastavení budíku
1 Zkontrolujte správné nastavení hodin.
2 V pohotovostním režimu stiskn te a 

p idržte tla ítko  SLEEP/TIMER.
Zobrazí se ísla znázor ující hodiny a »
za nou blikat.

3 Stisknutím tla ítka  + VOL - nastavte 
hodinu a poté op t stiskn te tla ítko 
SLEEP/TIMER.

Zobrazí se ísla znázor ující minuty a »
za nou blikat.

4 Stisknutím tla ítka  + VOL - nastavte 
minuty.

5 Stisknutím tla ítka  SLEEP/TIMER volbu 
potvr te.
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1 P ipojte koaxiální kabel (není sou ástí 
dodávky) k:

zásuvce  • COAXIAL
digitální vstupní zásuvce na digitálním •
rekordéru.

2 Pus te audio, které chcete nahrávat.
3 Na digitálním rekordéru spus te 

nahrávání (viz uživatelský manuál 
digitálního rekordéru).
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Tuner (VKV)
Rozsah lad ní  87,5 – 108 MHz
Krok lad ní  50 kHz
Citlivost – Mono, pom r
signál/šum 26 dB

<22 dBf

Citlivost – Stereo, pom r
signál/šum 46 dB

>43 dBf

Citlivost lad ní  >28 dBf
Celkové harmonické 
zkreslení

<3 %

Odstup signál/šum  >55 dB

Reproduktory
Impedance reproduktoru  2 x 4 ohmy
Vinutí reproduktoru, 
basový reproduktor

5”

Vinutí reproduktoru, 
výškový reproduktor

0,2”

Citlivost  >80 dB/
m/W ± 4 dB/
m/W

Obecné informace
Napájení st ídavým 
proudem

220 – 230 V, 50 Hz

Spot eba elektrické 
energie p i provozu

52 W

Spot eba energie 
v pohotovostním 
režimu Eco

<1 W

Spot eba energie 
v pohotovostním 
režimu

<4 W

Výstup kompozitního 
videa

1,0 Vp-p, 75 ohm

Koaxiální výstup  0,5 V p-p ± 0,1 V pp 
75 ohm

Sluchátkový výstup  2 x 15 mW, 
32 ohm

P ipojení USB Direct  Verze 2.0

10 Informace 
o výrobku

Poznámka

Informace o výrobku jsou p edm tem zm n•
bez p edchozího upozorn ní.

Specifi kace

Zesilova
Jmenovitý výstupní 
výkon

2 X 50 W RMS

Kmito tová 
charakteristika

20 - 20 000 Hz, 
±3 dB

Odstup signál/šum  >65 dB
Vstup Aux  500 mV RMS 

20 kohm

Disk
Typ laseru  Polovodi ový
Pr m r disku  12 cm/8 cm
Dekódování videa  MPEG-1 / MPEG-2 / 

DivX
Video DAC  12bitový
Systém signálu  PAL / NTSC
Formát videa  4:3 / 16:9
Video S/N  >48 dB
Audio DA 
p evodník

24bitový / 96 kHz

Celkové 
harmonické 
zkreslení

<1 % (1 kHz)

Kmito tová 
charakteristika

4 Hz – 20 kHz (44,1 kHz)
4 Hz – 22 kHz (48 kHz)
4 Hz – 24 kHz (96 kHz)

Pom r signálu 
k šumu

>65 dBA
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Informace o hratelnosti USB
Kompatibilní za ízení USB:

Pam  Flash USB (USB 2.0 nebo USB 1.1)•
P ehráva e Flash USB (USB 2.0 nebo •
USB 1.1)
Pam ové karty (tento p ístroj vyžaduje •
vhodnou p ídavnou te ku karet)

Podporované formáty:
USB nebo formát pam ových soubor•
FAT12, FAT16, FAT32 (velikost oddílu: 
512 bajt )
P enosová rychlost MP3: 32-320 Kb/s a •
prom nlivá p enosová rychlost
WMA v9 nebo starší•
Hloubka adresá  maximáln  do 8 úrovní•
Po et alb/složek: maximáln  99•
Po et skladeb/titul : maximáln  999•
ID3 tag v2.0 nebo nov jší•
Názvy soubor  v kódování Unicode •
UTF8 (maximální délka: 128 bajt )

Nepodporované formáty:
Prázdná alba: prázdné album je album, •
které neobsahuje soubory MP3/WMA a 
nezobrazí se na displeji.
Nepodporované formáty soubor  jsou •
p esko eny. Nap íklad dokumenty Word 
(.doc) nebo soubory MP3 s p íponou .dlf 
jsou ignorovány a nep ehrají se.
Audiosoubory AAC, WAV a PCM•
Soubory WMA chrán né technologií •
DRM (.wav, .m4a, .m4p, .mp4, .aac)
Soubory WMA ve formátu Lossless•

Rozm ry
 - Hlavní jednotka 
(Š x V x H)
 – Reproduktorová 
sk í  (Š x V x H)

248 x 110 x 307 mm

170 x 270 x 220 mm
Hmotnost
 – V etn  balení
 – Hlavní jednotka
 – Reproduktorová 
sk í

11 kg
2 kg
2 x 2,8 kg

Podporované formáty disk
Digitální video disky (DVD)•
Disky Video CD (VCD)•
Disky Super Video CD (SVCD)•
Digitální video disky + p episovatelné •
(DVD+RW)
Kompaktní disky (CD)•
Obrazové soubory (Kodak, JPEG) na •
disku CDR(W)
Disk DivX(R) na disku CD-R(W):•
DivX 3.11, 4.x a 5.x•
WMA•

Podporované formáty disk  MP3-CD:
ISO 9660•
Max. délka názvu titulu/alba: 12 znak•
Max. po et titul  a alb: 255•
Max. hloubka adresá : 8 úrovní•
Max. po et alb: 32•
Max. po et stop MP3: 999•
Podporované vzorkovací frekvence u •
disk  MP3: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
Podporované p enosové rychlosti u disk•
MP3 jsou: 32, 64, 96, 128, 192, 256 (kb/s)
Následující formáty nejsou podporovány:•

Soubory typu *.VMA, *.AAC, *.DLF, •
*.M3U,
*.PLS, *.WAV•
Neanglické názvy alb/titul•
Disky nahrané ve formátu Joliet•
Soubory MP3 Pro a MP3 s ID3 tagy•
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Typy program  RDS
NO TYPE  Žádný typ programu 

RDS
NEWS  Zprávy
AFFAIRS  Politické a aktuální 

události
INFO  Zvláštní informa ní 

programy
SPORT  Sport
EDUCATE  Vzd lávání a školení
DRAMA  Rozhlasové hry a 

literatura
CULTURE  Kultura, náboženství a 

spole nost
SCIENCE  V da
VARIED  Zábavné programy
POP M  Populární hudba
ROCK M  Rocková hudba
MOR M  Nenáro ná hudba
LIGHT M  Nenáro ná klasická 

hudba
CLASSICS  Klasická hudba
OTHER M  Zvláštní hudební 

programy
WEATHER  Po así
FINANCE  FInance
CHILDREN  D tské programy
 SOCIAL  Spole enské události
RELIGION  Náboženství
PHONE IN  Kontaktní programy 

typu Phone In
Cestovní  Cestovní
LEISURE  Volný as
JAZZ  Jazzová hudba
COUNTRY  Country hudba
NATION M  Národní hudba
OLDIES  Starší hudba
FOLK M  Folková hudba
DOCUMENT  Dokumenty
TES  Test alarmu
Budík  Budík

eš
ti

na
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ernobílý nebo zkreslený obraz
Standard systému barev disku se •
neshoduje se standardem systému barev 
televizoru (PAL/NTSC).
N kdy se m že objevit mírné zkreslení. •
Nejedná se o závadu.
Vy ist te disk.•
B hem nastavování funkce Progressive •
Scan se m že vyskytnout zkreslený obraz.

Nelze zm nit pom r stran obrazovky 
televizoru, a koli jste nastavili formát 
televizního zobrazení.

Pom r stran na vloženém disku DVD je •
pevn  nastaven.
U n kterých systém  TV p íjmu nelze •
pom r stran zm nit.

Žádný nebo špatný zvuk
Upravte hlasitost•
Odpojte sluchátka.•
Zkontrolujte, zda jsou správn  p ipojeny •
reproduktory.
Zkontrolujte, zda jsou uchyceny holé ásti •
kabel .

Dálkový ovlada  nefunguje.
Než stisknete kteréhokoli funk ní tla ítko, •
vyberte nejprve správný zdroj namísto na 
hlavní jednotce dálkovým ovládáním.
Zmenšete vzdálenost mezi dálkovým •
ovlada em a jednotkou.
Vložte baterii podle polarity (+/–).•
Vym te baterii.•
Dálkový ovlada  nami te p ímo na senzor •
na p ední stran  jednotky.

Disk se nep ehrává.
Vložte disk, ze kterého se dá íst, a •
dbejte, aby strana disku se štítkem 
sm ovala nahoru.
Zkontrolujte typ disku, systém barev a •
kód oblasti. Zkontrolujte, zda disk není 
poškrábaný nebo zašpin ný.
Stisknutím tla ítka  • SYSTEM MENU
ukon íte nabídku nastavení systému.
Vypn te heslo rodi ovského zámku nebo •
zm te úrove  hodnocení.

11 ešení
problém

Výstraha

Neodstra ujte kryt za ízení.•

Pokud chcete zachovat platnost záruky, 
neopravujte systém sami. 
Jestliže dojde k problém m s jednotkou, 
zkontrolujte p ed kontaktováním servisu 
následující možnosti. Pokud problém není 
vy ešen, p ejd te na webové stránce spole nosti
Philips (www.philips.com/support). V p ípad
kontaktu spole nosti Philips bu te v blízkosti 
za ízení a m jte k dispozici íslo modelu a 
sériové íslo.

Nefunguje napájení
Zkontrolujte, zda je napájecí š ra •
správn  p ipojena k p ístroji.
Ujist te se, že je v sí ové zásuvce proud.•
Funkce pro úsporu energie jednotku •
automaticky p epne do pohotovostního 
režimu 15 minut po skon ení p ehrávání 
bez nutnosti obsluhy ovládacích prvk .

Nebyl zjišt n žádný disk
Vložte disk•
Zkontrolujte, zda disk nebyl vložen •
vzh ru nohama.
Po kejte, až zmizí kondenzace vlhkosti na •
o ce.

Vym te nebo vy ist te disk.•
Použijte uzav ený disk CD nebo disk •
správného formátu.

Žádný obraz
Zkontrolujte p ipojení videa.•
Zapn te televizor a p epn te na správný •
kanál pro vstup videa.
Je aktivována funkce Progressive Scan, ale •
televizor tuto funkci nepodporuje.
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Uvnit  systému došlo ke kondenzaci •
vlhkosti. Vyjm te disk a nechte systém 
zapnutý p ibližn  jednu hodinu. Odpojte 
a znovu p ipojte konektor st ídavého 
proudu a systém znovu zapn te.
Funkce pro úsporu energie systém •
automaticky p epne do pohotovostního 
režimu 15 minut po skon ení p ehrávání 
bez nutnosti obsluhy ovládacích prvk .

Špatný p íjem rádia
Zv tšete vzdálenost mezi jednotkou a •
televizorem nebo videorekordérem.
Zcela natáhn te anténu VKV.•
P ipojte venkovní anténu VKV.•

Není možné vybrat funkci Progressive Scan.
Ujist te se, že je režim výstupu videa •
nastaven na možnost  [Pr/Cr Pb/Cb Y].

Nelze nastavit jazyk titulk  nebo zvuku.
Zvuk nebo titulky nejsou na disku nahrány •
ve více jazycích.
Na disku je zakázáno nastavení jazyka •
nebo titulk .

N které soubory na za ízení USB nelze 
zobrazit

Po et složek nebo soubor  na za ízení •
USB p ekro il ur itý po et. Tento jev není 
závada.
Formáty t chto soubor  nejsou •
podporovány.

Za ízení USB není podporováno.
Za ízení USB není s jednotkou kompatibilní. 
Zkuste jiné.

asova  nefunguje
Nastavte správn  hodiny.•
Zapn te asova .•

Nastavení hodin/ asova e se vymazalo
Byla p erušena dodávka energie nebo •
odpojena sí ová š ra. 
Znovu nastavte hodiny/ asova .•

eš
ti

na

CS



36 CS

ESKA REPUBLIKA
Výstraha! Tento p ístroj pracuje s 
laserovým paprskem. P i nesprávné 
manipulaci s p ístrojem (v rozporu 
s tímto návodem) m e dojít k 
nebezpe nému ozá ení. Proto p ístroj 
za chodu neotevírejte ani nesnímejte 
jeho kryty. Jakoukoli opravu vždy sv te
specializovanému servisu.

Nebezpe í! P i sejmutí kryt  a odjišt ní
bezpe nostních spína  hrozí nebezpe í
neviditelného laserového zá ení!

Chra te se p ed p ímým zásahem 
laserového paprsku. 

Pokud byste z jakéhokoli d vodu p ístroj 
demontovali, vždy nejd íve vytáhn te
sí ovou zástr ku.

P ístroj chra te p ed jakoukoli vlhkostí i 
p ed kapkami vody.

ESKA REPUBLIKA
Záruka: Pokud byste zjakéhokoli d vodu 
p ístroj demontovali, vždy nejd íve 
vytáhn te sí ovou zástr ku.

P ístroj chra te p ed jakoukoli vlhkostí 
ip ed kapkami vody.
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Dolby Laboratories.  ‘Dolby’ 
 D 

 Dolby 
Laboratories.

 ‘DVD Video’ 
 DVD Format/Logo Licensing 

Corporation.

:

•
.

.

:  ( ),
 (

)  ( ,
).

.

,
.

,
, ,

,
,

,
.

.

 DivX®.
 DivX®

(  DivX® 6) 

DivX®.
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 DVD 
:

 DVD  

:
•

2  ( : 1,5 .)•
•
•

( )
 FM•

•
•

2  DVD Micro 
Theater

 Philips! 

 Philips, 
 www.Philips.com/welcome.

, :
•

 DVD/VCD/SVCD  USB
•

 USB
•

 USB
 FM•

:
 (DSC)•

 (DBB)•

/ :

Recordable

ReWritable
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•
.

g SOURCE 
.•

h
•

.

i
.•
.•

 demo, •
.

j VOLUME -/+ 
.•

.•

k
•

.

l

a  STANDBY-ON/ECO POWER 
•

 Eco Power.

b

c
•

d /
/•

.
/•

.
•

.

e DSC 
•

.

f PRESET +/- 

a b c ed f g h

mn jl ik
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a
•

 Eco Power.

b
.•

c DISPLAY/RDS 
•

.
•

 FM: 
 RDS.

d CLOCK 
.•

e SLEEP/TIMER 
•

.
.•

f /
.•

•
.

, /•
.

•
/ .

.•

g SLOW / ZOOM 
, /•

.
.•

(• SLOW) :

.
(• ZOOM) : /

.

h DISC MENU 
:•

.
•

 (PBC): 
/

PBC.

m
.•

n
•  USB.

x

w

t
s

q

r

o

p

u

v

i

l

j

k

m
n

c

b

a

d

h

f

g

e
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s
.•
.•

t SYSTEM MENU 
•

.

u OK /  
.•

•
.

v A-B 
•

/
.

w OPEN/CLOSE 
•

.

x MODE/DIM 
•

.
•

.
•

.

i VOL +/- 
.•

.•

j DSC 
•

.

k LOUDNESS /DBB 
•

.
•

.

l AUDIO 
 VCD, ,•

.
 DVD/DivX, •

.

m SUBTITLE 
.•

n GOTO 
,•

.

o ANGLE/PROG 
 DVD•

.•
/•

 DVD.
•

.

p
/ /•

.

q MUTE 
.•

r /
/•

.
/•

.
•

.
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•
.

,•
.

•

.
 ‘ ’

.

1
.

2
.

•
 “ R”

 “ L”.
•

 “ +”
“-”.

3 .

 FM

a b c

3

1
.

2
 45 

.

•
,

.
•

.
•

 AC 
 AC 

.
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 1:  SCART

1  scart (
) :

• SCART .
• SCART .

 2: 

.

TV

TV
Pr/Cr         Pb/Cb         Y 

COMPONENT VIDEO IN PUT

,•
.

 FM, •
 FM 

FM AERIAL .
•

 MW.

1
 FM FM AERIAL

.

,

.

.
 1:  SCART (•

).
 2: •

 (

).
 3:  S-Video (•

).
 4: •

 (CVBS) (
).
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 4: 

1
:

• VIDEO OUT
.

•
.

1
,

 ( /
 - ):

TV

8

TV
L  AUDIO OUT  R

•

.
•

,
.

•

,
.

.
1

 ( / /  - 
):

• VIDEO OUT ( Pr/Cr 
Pb/Cb Y) .

•
.

 3:  S-Video

1  S-video (
):

• S-Video
.

• S-Video
.

TV
S-VIDEO IN
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• AUX IN L/R
.

•
.

!•

.
•

AC, 
.

1  AC 
.
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•
,

.
•

,
.

1  Eco Power, 

CLOCK
.

»
.

2 + VOL -
CLOCK

.
»

.

3 + VOL -
.

4 CLOCK
.

1 .
»

.

Eco Power
1

 Eco Power.
»

.
 Eco Power.»

4 Get started

•

.

Always follow the instructions in this chapter in 
sequence.

 Philips, 

.

.
:

 ______________________
 ________________________

!•
, .

.

:
1

.

:
1 .
2

CR2025  (+/-), 
.

3 .
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.

. ,

.
1 SYSTEM MENU.
2 [Preference Page].
3 [TV Type] .
4  OK / 

.
• [PAL] -

 PAL.
• [Multi] -

 PAL 
NTSC.

• [NTSC] -
 NTSC. 

5 ,
SYSTEM MENU.

1 SYSTEM MENU.
2 [General Setup Page].
3 [OSD Language]

.
4  OK / 

.
5 ,

SYSTEM MENU.

 Eco Power, •
CLOCK

( ).
•

 90 
,

 Eco Power.

1
.

2 DISC
.

3

:
•

, ,

 Philips.
•

.

•

FRONT, A/V IN, VIDEO . .

.
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/•
,  15 

.

10
.

1
.

2 SYSTEM MENU
.

3 DISC
 “1” 

.
»

DVD  Philips.

,•
DISC

 “1” 
,

.

 (
). 

,
.

,
:

•
.

•

.
1 .
2

(
).

3
.

4 DISC.
5 SYSTEM MENU.
6 /

[Video Setup Page] ,
.

7 [Component]>[Pr/Cr Pb/Cb 
Y],  OK /  .

8 [TV Mode]>[Progressive],
 OK /  .

»
.

9 , [Ok]
 OK /  .

»
.
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•
DVD, 

.

 DVD/(S)VCD, 

.

:
1 DISC MENU.

 VCD 
 (PBC) (  2.0):

 PBC, 
 VCD 

.
1 ,

DISC MENU
/

 PBC.
»

PBC, .
»

PBC, 
.

 DVD  DiVx.
1

, AUDIO .
.»

,

.

5

/•
.

•
.

!•

.
•

.

1 DISC
DISC.

2 OPEN/CLOSE.
.»

3
OPEN/CLOSE.

»
.

4 .
,•

.
•

,  OK 
/ .

/•
/ / ,

/ .

:
/ /•

 OK /  .
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2 USB
USB.

3 /
, ,  OK 

/ .
4 /

.
5  OK /  

.
,•

.
•

,  OK 
/ .

/•
, / .

•
, DISC 

MENU ,
OK .

 DivX

 DivX 
 CD-R/RW,  DVD 

 USB.
1

 USB.
2 :

,• DISC.
 USB, • USB .

3
 OK /   .

,•
.

•
,  OK 

/ .
,•

SUBTITLE.

 DVD, •

. DISC MENU
.

 DVD  DivX®.
•

,
SUBTITLE .

 DVD, •

. DISC MENU
.

 USB

 USB •
,

.

1  USB.
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/
1 ,

MODE/
DIM

.
•

,
MODE/DIM

.

 A-B (DVD/VCD/CD/
MP3/WMA)
1

, A-B
.

2 A-B .
»

.
•

, A-B
.

 A  B •
/ .

/ .
1 ,

/
.

•
,  OK 

/ .

•
 DivX 

 DivX .
•

 (.srt, .smi, 
.sub, .ssa, .ass) 

.
•

.

MP3/WMA/

 MP3/WMA/
 CD-R/

RW,  DVD  USB.
1

 USB.
2 :

,• DISC.
 USB, • USB .

3 /
, ,  OK 

/ .
4 /

.
5  OK /  

.
,•

.
•

,  OK 
/ .

/•
, / .

•
, DISC 

MENU ,
OK .
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/•
.

/CD :
1 ,

ANGLE/PROG
.

2 /
.

3  2 
.

4 [Start] , ,
 OK /  

.

 Divx/MP3/WMA:
1 ANGLE/

PROG
.

2  1 
.

3 , DISC 
MENU

.
4  OK /  

.

[Program List]:
1 DISC MENU

.
2 ANGLE/

PROG
.

/
1

/ , GOTO

/ .
,•

,
.
/•

,
/ .

•
.

•
 DVD/VCD. 

1
,  OK / 

.

:
1 , .

1 ,
DISPLAY/RDS

.
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1 ,
 .

 12 »
.

2 :
•

 slide show•
•

/•
( )

3 OK :
•

 slideshow •

,•

/•
 (

)

slideshow
1 ,

ANGLE/
PROG

 slideshow.

1 ,
/ / /

/
.

/
1

,
(ZOOM) /

.
•

,
/ .

1
,

(SLOW)

.
.»

»
, .

•
 VCD/DivX.

1 ,
AUDIO

:
Mono left ( )•
Mono right ( )•

•

•
 DVD 

.

1 ,
ANGLE/PROG

.
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[Screen Saver]

.
• [On] - 

.
• [Off] - 

.

[DIVX (R) VOD]
 DivX®.

•
 DivX 

 http://
vod.divx.com/. 
DivX 

 DivX® VOD ( ’
)

.

[Audio Setup Page],
:

[Digital Audio Setup] > [
] > [Digital Output]

.
• [Off] – 

.
• [All] – 

, .
• [PCM Only] – 

,
.

[Dolby Digital Setup] > [Dual Mono]

.
• [Stereo] – 

.

6

1 SYSTEM MENU.
2 .
3

.
4  OK / 

.
•

, .
,•

SYSTEM MENU.

[General Setup Page],
:

[TV Display]

.

• [4:3 Pan Scan] – 
 4:3: 

.
• [4:3 Letter Box] – 

 4:3: 

.
• [16:9] – :

 16:9.

[OSD Language]

.

4:3 Letter Box (LB)4:3 Pan Scan (PS) 16:9 (Wide Screen)

EL
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• [RGB] – 
 SCART, 

.

[Picture Setting] > [Picture Setting Setup]

.

[TV Mode]
.

,

[Component] [Pr/Cr Pb/Cb Y].
• [Progressive] – 

:

.
• [Interlace] – :

.

[Preference Page],
:

[TV Type]

. ,

.
• [PAL] -

 PAL.
• [Multi] -

 PAL  NTSC.
• [NTSC] -

 NTSC. 

[Audio]

.

• [L-Mono] –  mono left 
.

• [R-Mono] –  mono right 
.

[3D] > [3D Processing Page] > [Reverb 
Mode]

 virtual 
surround.

[HDCD] > [HDCD Setup Page] > [Filter]

 HDCD (High Defi nition Compatible 
Digital),  cutoff 

.

[Night Mode]

 DVD 

.
• [On] – 

(  DVD).
• [Off] - 

.

[Video Setup Page],
:

[Component]

.
,

.
• [S-Video] – 

 S-Video, 
.

• [Pr/Cr Pb/Cb Y] – 

,
.

EL
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[Default]

,

.

[Password Setup] > [Password Setup Page] > 
[Password Mode]

/

.
,

,
.

• [On] - 
.

• [Off] - 
.

[Password Setup] > [Password Setup Page] > 
[Password]

.
 1234.

• [Change]

1) 
 ‘1234’ 

[Old Password] .
2) 

[New Password] .
3) 

[Confi rm 
PWD] .
4) OK/

.

,•
 ‘1234’ 

.

[Subtitle]

.

[Disc Menu]

.

•
,

.
,•

/
.

[Parental]

.
.

OK/ .

OK/ .

.

•

[Parental]
.

•
.

, [8 Adult].
•

.

.

•
. (  “

 - 
”.)
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.
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.
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1
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10

•
.

2X50W RMS
20 -20000 Hz, 
± 3dB
>65dB

 Aux  500 mV RMS 
20kohm

12cm/8cm
MPEG-1 / MPEG-2 / 
Divx

Video DAC  12Bits
PAL / NTSC
4:3 / 16:9

Video S/N  >48dB
DAC 24Bit / 96kHz

<1% (1 kHz)

4Hz - 20kHz 
(44,1kHz)
4Hz - 22kHz (48kHz)
4Hz - 24kHz (96kHz)
>65dBA

 audio player
 audio 

player /
.

1 /
 ( )

AUX IN L/R
 audio player.

2  AUX.
3  audio 

player.

.

1  (
):

• COAXIAL
•

2
.

3
 (

).
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 – 
(  x  x )
 – 
(  x  x )

248 x 110 x 307 .

170 x 270 x 220 .

 - 
 - 
 - 

11 
2
2 x 2,8 

Digital Video Disc (DVD)•
Video CD (VCD)•
Super Video CD (SVCD)•
Digital Video Disc + Rewritable •
(DVD+RW)
Compact Disc (CD)•

 (Kodak, JPEG) •
CDR(W)

 DivX(R)  CD-R(W):•
DivX 3.11, 4.x  5.x•
WMA•

 MP3-CD
ISO 9660•

. / : 12 •

. : 255.•

. : 8 •
.

. : 32.•

.  MP3: 999.•
•

 MP3: 32 kHz, 
44.1 kHz, 48 kHz.

 bit •
MP3: 32, 64, 96, 128, 192, 256 (kbps).

•
:

 *.VMA, *.AAC, *.DLF, •
*.M3U,
*.PLS, *.WAV•

 (FM)
87,5 - 
108MHz
50KHz

 – ,

26dB

<22 dBf

 – ,

46dB

>43 dBf

>28dBf
<3%

>55dB

2X4ohm

, 5”
, 0,2”

>80dB/m/
W±4dB/m/W

 AC  220 - 230 V, 50 Hz
52W

Eco Power

<1W

<4W

1,0Vp-p, 75ohm

0,5Vpp ± 0,1Vpp 
75ohm
2X15mW 32ohm

USB Direct   2.0
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 RDS
NO TYPE  

 RDS
NEWS  
AFFAIRS  

INFO  

SPORT  
EDUCATE  

DRAMA  
CULTURE  ,

SCIENCE  
VARIED  

POP M  
ROCK M  
MOR M  
LIGHT M  

CLASSICS  
OTHER M  

WEATHER  
FINANCE  
CHILDREN  
 SOCIAL  
RELIGION  
PHONE IN  
TRAVEL  
LEISURE  
JAZZ  
COUNTRY  
NATION M  
OLDIES  

FOLK M  
DOCUMENT  
TES  
ALARM  

/•

•
 Joliet

MP3 Pro  MP3  ID3•

 USB
 USB:

 USB fl ash (USB 2.0  USB 1.1)•
 USB fl ash •

(USB 2.0  USB 1.1)
 (•

)

:
USB  FAT12, •
FAT16, FAT32 ( : 512 byte)

 bit MP3 ( ):•
32-320 Kbps  bit
WMA v9 •

•
 8 

/ :  99•
/ :•

999
 ID3 v2.0 •

 Unicode UTF8 •
( : 128 byte)

:
:•

 MP3/
WMA .

•
. ,

 Word (.doc)  MP3 
 .dlf 

.
 AAC, WAV, PCM•

 WMA  DRM (.wav, •
.m4a, .m4p, .mp4, .aac)

 WMA  Lossless•
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•
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g Älä tuki ilmastointiaukkoja. Asenna 
valmistajan ohjeiden mukaisesti.

h Älä asenna lähelle lämmönlähteitä, 
kuten lämpöpattereita, uuneja tai muita 
lämpöä tuottavia laitteita (mukaan lukien 
vahvistimia). 

i Suojaa virtajohtoa taittumiselta ja päälle 
astumiselta.

j Käytä ainoastaan valmistajan 
määrittelemiä lisälaitteita.

k Käytä ainoastaan valmistajan 
määrittelemiä tai laitteen mukana 
toimitettuja jalustoja tai telineitä. Estä 
laitetta kaatumasta siirtämisen aikana. 

l Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta 
ukkosmyrskyjen aikana sekä jos laitetta 
ei käytetä pitkään aikaan. 

m Anna vain valtuutetun huoltohenkilön 
huoltaa laite. Huolto on tarpeen, kun 
laite on vahingoittunut, esimerkiksi 
virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, 
laitteen sisään on päässyt nestettä tai 
vieraita esineitä, laite on kastunut, ei 
toimi normaalisti tai on pudonnut.

n Paristojen käytön VAROITUS – 
Paristojen vuotamisesta johtuvia 
vahinkoja voi estää toimimalla seuraavilla 
tavoilla: 

Asenna paristot oikein, laitteen ja •
paristojen navat (+ ja -) vastakkain. 
Älä sekoita vanhoja ja uusia tai hiili- ja •
alkalipohjaisia paristoja keskenään.
Poista paristot, jos laite on pitkään •
käyttämättä.

o Laitteen päälle ei saa roiskua vettä tai 
muita nesteitä. 

1 Tärkeää

Turvallisuus
Turvasymbolit  

Salama kuvaa laitteessa olevaa eristämätöntä 
materiaalia, joka voi aiheuttaa sähköiskun. 
Turvallisuussyistä laitteen kantta ei saa 
irrottaa. 
Huutomerkki kiinnittää huomiota kohtiin, 
joiden toimintaan on erityisesti tutustuttava 
lukemalla laitteen oppaat, jotta laitteen käyttö- 
ja huolto-ongelmat voidaan välttää. 
VAROITUS: Tulipalon ja sähköiskun 
välttämiseksi laitetta ei altistaa sateelle tai 
kosteudelle. Nesteitä sisältäviä esineitä, 
esimerkiksi maljakoita, ei saa laittaa laitteen 
päälle. 
VAROITUS: Sähköiskun välttämiseksi sovita 
liittimen leveä osa liitännän leveään osaan 
kunnolla. 

Tärkeitä turvallisuusohjeita
a Lue nämä ohjeet.

b Säilytä nämä ohjeet.

c Huomioi varoitukset.

d Noudata kaikkia ohjeita.

e Älä käytä laitetta veden lähellä.

f Puhdista vain kuivalla liinalla.

FI
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Liitä sininen kaapeli liittimeen, jossa on •
merkki N tai jonka väri on musta. 
Liitä ruskea kaapeli liittimeen, jossa on •
merkki L tai jonka väri on punainen.
Älä liitä kumpaakaan kaapelia pistokkeen •
maaliitäntään, jossa on merkki E (tai  )
tai jonka väri on vihreä (tai keltavihreä).

Varmista ennen pistokkeen sulkemista, että 
kaapelin pidike on kiristetty kaapelin suojuksen 
päälle - ei pelkästään kahden kaapelin päälle.

Tekijänoikeus Isossa-Britanniassa
Tallennukseen ja toistoon tarvitaan ehkä 
lupa. lisätietoja: Copyright Act 1956 ja The 
Performer’s Protection Acts 1958 to 1972.

Varoitus

Ohjeesta poikkeavien säädinten tai säätöjen •
käyttäminen toimenpiteisiin saattaa aiheuttaa 
vaarallisen altistumisen säteilylle tai heikentää 
käyttöturvallisuutta.

Vakava varoitus

Kun laitteen virta katkaistaan irrottamalla •
pistoke tai laitteen katkaisimesta, laite on 
helppo ottaa uudelleen käyttöön.

Vakava varoitus

Älä koskaan avaa laitteen runkoa. •
Älä koskaan voitele mitään laitteen osaa.•
Aseta laite tasaiselle, kiinteälle ja tukevalle •
alustalle.
Älä koskaan aseta laitetta muiden laitteiden •
päälle.
Käytä laitetta ainoastaan sisällä. Pidä laite •
erillään vedestä, kosteudesta ja nesteitä 
sisältävistä esineistä.
Älä säilytä laitetta suorassa auringonvalossa tai •
liekkien tai lämmönlähteiden läheisyydessä. 
Älä katso laitteen sisällä olevaan •
lasersäteeseen.

p Älä aseta laitteen päälle mitään sitä 
mahdollisesti vahingoittavia esineitä, 
kuten nestettä sisältäviä esineitä tai 
kynttilöitä. 

q Tämä tuote saattaa sisältää lyijyä ja 
elohopeaa. Nämä aineet on hävitettävä 
ympäristöystävällisellä tavalla. Saat 
lisätietoja aineiden hävittämisestä 
tai kierrättämisestä paikallisilta 
viranomaisilta tai Electronic Industries 
Alliance -järjestöstä osoitteesta www.
eiae.org.

Turvallisuus-Tärkeä huomautus Ison-
Britannian asukkaille.

Virtapistoke
Tässä laitteessa on hyväksytty 13 ampeerin 
pistoke. Vaihda pistokkeen sulake seuraavalla 
tavalla:

a Irrota sulakkeen kansi ja sulake.

b Aseta paikalleen uusi sulake, joka on 
tyyppiä BS1362 5 Amp, A.S.T.A. tai BSI:n 
hyväksymää tyyppiä.

c Kiinnitä sulakkeen kansi.

Jos pistoke ei sovi pistorasiaan, vaihda sen 
tilalle sopiva pistoke. 
Jos virtapistokkeessa on sulake, sen pitää 
olla 5 ampeerin sulake. Jos käytössä 
on pistoke, jossa ei ole sulaketta, 
sulakerasiassa saa olla enintään 5 
ampeerin sulake. 
Huomautus: Irrotettu pistoke on 
hävitettävä mahdollisen sähköiskuvaaran 
välttämiseksi, jos pistoke liitetään 
myöhemmin 13 ampeerin pistorasiaan.

Pistokkeen liittäminen
Virtajohdon kaapeleilla on värikoodaus: sininen 
= nolla (N, neutral), ruskea = jännitteinen (L, 
live).
Koska nämä värit eivät välttämättä vastaa 
pistokkeen liittimien värimerkintöjä, toimi 
seuraavalla tavalla:
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Huomautus

Tämä laite on Euroopan unionin radiohäiriöitä 
koskevien vaatimusten mukainen.
Tämän laitteen muuttaminen tai 
muokkaaminen muulla kuin Philips Consumer 
Lifestylen erityisesti hyväksymällä tavalla 
voi mitätöidä käyttäjän valtuudet laitteen 
käyttämiseen.

Tuotteen suunnittelussa ja valmistuksessa on 
käytetty laadukkaita materiaaleja ja osia, jotka 
voidaan kierrättää ja käyttää uudelleen. 

Tuotteeseen kiinnitetty yliviivatun roskakorin 
kuva tarkoittaa, että tuote kuuluu Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2002/96/
EY soveltamisalaan.
Tutustu paikalliseen sähkö- ja 
elektoniikkalaitteiden keräysjärjestelmään.
Toimi paikallisten sääntöjen mukaan äläkä 
hävitä vanhoja tuotteita talousjätteiden 
mukana. Tuotteen asianmukainen 
hävittäminen auttaa vähentämään 
ympäristölle ja ihmisille mahdollisesti koituvia 
haittavaikutuksia.

Laitteessa on akut tai paristot, jotka ovat 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2006/66/EY vaatimusten mukaiset, eikä 
niitä voi hävittää tavallisen talousjätteen 
mukana. Ota selvää paikallisista akkujen 
hävittämiseen ja keräämiseen liittyvistä 
säännöistä. Akkujen asianmukainen 
hävittäminen auttaa vähentämään ympäristölle 
ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.

Kuunteluturvallisuudesta

Kuuntele kohtuullisella äänenvoimakkuudella.
Kuulokkeiden käyttäminen pitkään kovalla •
äänenvoimakkuudella saattaa vahingoittaa 
kuuloa. Tämä tuote saattaa tuottaa kovia 
ääniä, jotka voivat jopa alle minuutissa 
aiheuttaa ihmiselle pysyviä kuulovaurioita. 
Suuret äänenvoimakkuudet on 
tarkoitettu henkilöille, joiden kuulo on jo 
heikentynyt..
Ääni saattaa olla harhaanjohtava. Ajan •
mittaan kuulo mukautuu korkeisiinkin 
äänenvoimakkuuksiin. Pitkäkestoisen 
kuuntelun jälkeen normaalilta kuulostava 
äänenvoimakkuus saattaa olla liian 
voimakas ja kuulolle vahingollinen. 
Voit estää tämän asettamalla 
äänenvoimakkuuden turvalliselle tasolle 
ennen kuuntelua ja pitää sen tällä tasolla.

Turvallisen äänenvoimakkuuden asettaminen:
Aseta äänenvoimakkuuden säädin •
alimmalle tasolle. 
Lisää äänenvoimakkuutta vähitellen, •
kunnes kuulet äänen selkeästi ja häiriöittä.

Kuuntele kohtuullisia aikoja:
Pitkäaikainen kuunteleminen tavallisella, •
“turvallisellakin” äänenvoimakkuudella 
saattaa vahingoittaa kuuloa.
Käytä laitteita oikein ja pidä riittävästi •
taukoja.

Noudata kuulokkeiden käytössä seuraavia 
ohjeita.

Kuuntele kohtuullisella •
äänenvoimakkuudella kohtuullisia aikoja.
Älä lisää äänenvoimakkuutta kuulosi •
totuttua nykyiseen ääneen.
Älä lisää äänenvoimakkuutta niin suureksi, •
ettet kuule, mitä ympärilläsi tapahtuu.
Lopeta tai keskeytä kuunteleminen •
vaarallisissa tilanteissa. Älä käytä 
kuulokkeita ajaessasi moottoriajoneuvolla 
tai polkupyörällä tai käyttäessäsi 
skeittilautaa, sillä se saattaa vaarantaa 
liikenteen ja on monissa paikoissa laitonta.

FI
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Luokan 1 laserlaite Varoitus! 
Laitteen käyttäminen muulla kuin tässä 
käyttöohjeessa mainitulla tavalla saattaa 
altistaa käyttäjän turvallisuusluokan 1 
ylittävälle näkymättömälle lasersäteilylle.
Oikeus muutoksiin varataan. Laite ei saa 
olla alttiina tippu-ja roiskevedelle. Huom. 
Toiminnanvalitsin on kytketty toisiopuolelle, 
eikä se kytke laitetta irti sähköverkosta. 
Sisäänrakennettu verkkoosa on kytkettynä 
sähköverkkoon aina silloin, kun pistoke on 
pistorasiassa.
Huom.Toiminnanvalitsin on kytketty 
toisiopuolelle, eikä se kytke laitetta irti 
sähköverkosta. Sisäänrakennettu verkko-osa 
on kytkettynä sähköverkkoon aina silloin, 
kun pistoke on pistorasiassa.

Tässä laitteessa on tarra:

Huomautus

Tyyppikilpi on laitteen takaosassa.•

Ympäristötietoja
Kaikki tarpeeton pakkausmateriaali on 
jätetty pois. Pyrimme siihen, että pakkauksen 
materiaalit on helppo jakaa kolmeen osaan: 
pahviin (laatikko), polystyreenimuoviin 
(pehmuste) ja polyeteeni (pussit, 
suojamuoviarkki). 
Järjestelmä koostuu materiaaleista, jotka 
voidaan kierrättää ja käyttää uudelleen, 
jos järjestelmän hajottamisen hoitaa siihen 
erikoistunut yritys. Noudata paikallisia 
pakkausmateriaaleja, vanhoja paristoja 
ja käytöstä poistettuja laitteita koskevia 
kierrätysohjeita.

Luvattomien kopioiden tekeminen 
kopiosuojatusta materiaalista, kuten 
tietokoneohjelmista, tiedostoista, lähetyksistä 
ja äänitallenteista, voi loukata tekijänoikeuksia 
ja täyttää rikoksen tunnusmerkit. Tätä laitetta 
ei saa käyttää edellä mainittuun tarkoitukseen. 

Virallinen DivX® Certifi ed -tuote. Toistaa 
kaikkia DivX®-videoversioita (mukaan 
lukien DivX® 6) DivX®-mediatiedostojen 
vakiotoistona.

Dolby Laboratories on antanut luvan 
valmistukseen. Dolby ja kaksois-D-symboli 
ovat Dolby Laboratoriesin tavaramerkkejä.

DVD Video on DVD Format/Logo Licensing 
Corporationin tavaramerkki.
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Laite toistaa levyjä, joilla on jokin seuraavista 
aluekoodeista:

DVD-aluekoodi  Maat
Eurooppa

Toimituksen sisältö
Tarkista pakkauksen sisältö:

Päälaite•
2 kaiutinta (kaapelin pituus: 1,5 m)•
Kaukosäädin ja paristo•
Komposiittivideokaapeli (keltainen)•
FM-lanka-antenni•
Käyttöopas•
Pikaopas•

2 DVD-mikrokoti-
teatteri

Onnittelut tekemäsi ostoksen johdosta ja 
tervetuloa Philipsin käyttäjäksi! Käytä hyväksesi 
Philipsin tuki ja rekisteröi tuote osoitteessa 
www.Philips.com/welcome.

Johdanto
Tällä laitteella voit:

katsoa videota DVD-/VCD-/SVCD- tai •
USB-laitteista
kuunnella musiikkia levyiltä tai USB-•
laitteista
katsella kuvia levyiltä tai USB-laitteista•
FM-radion kuunteleminen•

Voit elävöittää äänentoistoa seuraavilla 
tehosteilla:

Digital Sound Control (DSC)•
Dynamic Bass Boost (DBB)•

Laite tukee seuraavia tallenteita ja levyjä:

Recordable

ReWritable

FI
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h
Toiston aloittaminen tai •
keskeyttäminen.

i
Toiston keskeyttäminen.•
Ohjelman poistaminen.•
Ota esittely käyttöön tai poista se •
käytöstä esittelytilassa.

j VOLUME -/+ 
Äänenvoimakkuuden säätäminen.•
Ajan muuttaminen.•

k
Levykelkan avaaminen tai •
sulkeminen.

l Levykelkka 

m
Kuulokeliitäntä.•

n
USB-liitäntä•

Päälaitteen yleiskuvaus

a  STANDBY-ON/ECO POWER 
Laitteen virran kytkeminen tai Eco-•
valmiustilaan asettaminen.

b Kaukosäätimen tunnistin 

c Näyttö 
Nykyisen tilan näyttäminen.•

d /
Siirtyminen edelliseen tai seuraavaan •
raitaan.
Siirtyy edelliseen tai seuraavaan •
nimikkeeseen tai osaan.
Radioaseman virittäminen.•

e DSC 
Ääniasetuksen valitseminen.•

f PRESET +/- 
Valitse pikavalinta-asema.•

g SOURCE 
Lähteen valitseminen.•

a b c ed f g h

mn jl ik
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c DISPLAY/RDS 
Toistotietojen näyttäminen liitetyssä •
televisiossa.
Valitut FM-radioasemat: RDS-•
tietojen näyttäminen.

d CLOCK 
Kellonajan asettaminen•

e SLEEP/TIMER 
Uniajastimen määrittäminen.•
Uniajastimen asetus.•

f /
Haku raidassa.•
Radioaseman virittäminen.•
Valikot: siirtyminen vasemmalle tai •
oikealle.
Siirtää suurennetun kuvan •
vasemmalle tai oikealle.
Kuvien kiertäminen tai kääntäminen.•

g SLOW / ZOOM 
Valikot: siirtyminen ylös tai alas.•
Kuvien kiertäminen tai kääntäminen.•
(• SLOW) Video: hidastetun toiston 
valitseminen.
(• ZOOM) Video: lähentäminen/
loitontaminen.

h DISC MENU 
Videolevyt: levyvalikkoon siirtyminen •
tai siitä poistuminen.
Videolevyt, joissa on toiston ohjaus •
(PBC): toiston ohjauksen ottaminen 
käyttöön tai pois käytöstä.

i VOL +/- 
Äänenvoimakkuuden säätäminen.•
Ajan muuttaminen.•

j DSC 
Ääniasetuksen valitseminen.•

k LOUDNESS /DBB 
Äänenvoimakkuuden automaattisen •
säädön ottaminen käyttöön tai 
poistaminen käytöstä.
DBE-bassokorostuksen ottaminen •
käyttöön tai poistaminen käytöstä.

Kaukosäätimen yleiskuvaus

a
Laitteen virran kytkeminen tai Eco-•
valmiustilaan asettaminen.

b Lähteenvalintapainikkeet 
Lähteen valitseminen.•
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w OPEN/CLOSE 
Levykelkan avaaminen tai •
sulkeminen.

x MODE/DIM 
Uusintatoistotilojen valitseminen.•
Satunnaistoistotilojen valitseminen.•
Kuvaruudun kirkkaustason •
valitseminen.

l AUDIO 
VCD: stereon, vasemman tai oikean •
monokanavan valitseminen.
DVD/DivX-video: äänen kielen •
valitseminen.

m SUBTITLE 
Tekstityskielen valitseminen.•

n GOTO 
Levyn toiston aikana toiston •
aloituskohdan määrittäminen.

o ANGLE/PROG 
DVD-kamerakulman valitseminen.•
Raitojen ohjelmointi.•
Nimikkeiden tai osien ohjelmointi •
DVD-toistoa varten.
Radioasemien ohjelmointi.•

p Numeropainikkeet 
Tietyn nimikkeen, osan tai raidan •
valitseminen suoraan.

q MUTE 
Äänen mykistäminen tai •
palauttaminen.

r /
Siirtyminen edelliseen tai seuraavaan •
raitaan.
Siirtyy edelliseen tai seuraavaan •
nimikkeeseen tai osaan.
Valitse pikavalinta-asema.•

s
Toiston keskeyttäminen.•
Ohjelman poistaminen.•

t SYSTEM MENU 
Järjestelmän asetusvalikon •
käyttäminen tai sulkeminen.

u OK /  
Valinnan vahvistaminen.•
Toiston aloittaminen tai •
keskeyttäminen.

v A-B 
Raidan/levyn tietyn kohdan •
toistaminen uudelleen.
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2 Aseta johdon paljas osa paikalleen 
kokonaan.

Liitä oikeanpuoleisen •
kaiuttimen johdot  R-liitäntään ja 
vasemmanpuoleisen  L-liitäntään.
Liitä punaiset kaapelit  • +-liitäntään ja 
mustat kaapelit  --liitäntään.

3 Vapauta liitännän luukku.

FM-antennin liittäminen

Vihje

Voit parantaa vastaanottoa vetämällä antennin •
kokonaan ulos ja säätämällä sen asentoa.
Voit parantaa FM-stereovastaanottoa •
liittämällä ulkona sijaitsevan FM-antennin  FM 
AERIAL -liitäntään.
Laite ei tue MW-radiovastaanottoa.•

1 Liitä mukana toimitettu FM-lanka-antenni 
laitteen  FM AERIAL -liitäntään.

a b c

3 Liitännät

Laitteen sijoittaminen

1 Sijoita laite television lähelle.
2 Sijoita vasen ja oikea kaiutin samalle 

etäisyydelle televisiosta ja noin 45 asteen 
kulmaan kuulijan sijainnista.

Huomautus

Sijoita laite aina tarpeeksi kauas säteilevistä •
laitteista, jotta vältetään magneettiset tai 
muunlaiset häiriöt.
Älä aseta laitetta suljettuun tilaan.•
Asenna laite lähelle pistorasiaa paikkaan, josta •
johtoon ylettyy hyvin.

Kaiuttimien liittäminen

Huomautus

Varmista, että liität kaiuttimien värilliset johdot •
samanvärisiin liitäntöihin.
Saat parhaan äänen käyttämällä laitteen •
mukana toimitettuja kaiuttimia.
Käytä vain sellaisia kaiuttimia, joiden •
impedanssi on sama tai korkeampi kuin laitteen 
mukana toimitettujen kaiuttimien. Lisätietoja 
on tämän oppaan teknisissä tiedoissa.

1 Paina liitännän luukkua.

FI
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Huomautus

Progressive Scan -videolaatu on käytettävissä •
ainoastaan, kun käytössä on Progressive Scan 
-TV.
Jos TV ei tue Progressive Scan -laatua, et voi •
katsella kuvaa.
Lisätietoja Progressive Scan -laadun •
käyttöönotosta TV:ssä on TV:n 
käyttöoppaassa.

Paranna kuvanlaatua liittämällä Progressive 
Scan -TV komponenttivideokaapelilla.
1 Liitä komponenttivideokaapelit 

(punainen/sininen/vihreä, lisävaruste)
laitteen  • VIDEO OUT ( Pr/Cr Pb/Cb 
Y) -liitäntöihin
television •
komponenttituloliitäntöihin.

TV
Pr/Cr         Pb/Cb         Y 

COMPONENT VIDEO IN PUT

TV:n liittäminen

Videokaapelien liittäminen
Tämän liitännän kautta voit katsella videota 
laitteesta TV:n kuvaruudulla.
Voit valita parhaan mahdollisen videoliitännän, 
jota TV tukee.

Vaihtoehto 1: liittäminen SCART-•
liitäntään (tavallinen TV).
Vaihtoehto 2: liittäminen •
komponenttivideoliitäntään (tavallinen TV 
tai Progressive Scan -TV).
Vaihtoehto 3: liittäminen S-videoliitäntään •
(tavallinen TV).
Vaihtoehto 4: liittäminen (CVBS) •
-liitäntään (tavallinen TV).

Vaihtoehto 1: liittäminen SCART-
liitännän kautta

1 Liitä scart-kaapeli (lisävaruste)
laitteen  • SCART-liitäntään
television  • SCART-liitäntään.

Vaihtoehto 2: liittäminen 
komponenttivideoliitäntään
Paranna kuvanlaatua liittämällä Progressive 
Scan -TV komponenttivideokaapelilla.

TV
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Äänikaapelien liittäminen

1 Jos haluat kuulla television äänen 
tämän laitteen kautta, liitä äänikaapelit 
(punainen/valkoinen - lisävaruste)

tämän laitteen  • AUX IN L/R
-liitäntöihin
television äänilähtöliitäntöihin.•

Virran kytkeminen

Varoitus

Tuotteen vahingoittumisen vaara! Varmista, •
että virtalähteen jännite vastaa laitteen 
takapaneeliin tai pohjaan merkittyä jännitettä.
Varmista ennen verkkolaitteen virtajohdon •
liittämistä, että kaikki muut liitännät on tehty.

1 Liitä virtajohto seinäpistorasiaan.

TV
L  AUDIO OUT  R

Vaihtoehto 3: liittäminen 
S-videoliitäntään

1 Liitä S-video-kaapeli (ei sisälly 
toimitukseen)

laitteen  • S-Video-liitäntään
television  • S-Video-liitäntään.

Vaihtoehto 4: liittäminen 
komposiittivideokaapelilla

1 Liitä laitteen mukana toimitettu 
komposiittivideokaapeli

laitteen  • VIDEO OUT -liitäntään
television videoliitäntään.•

TV
S-VIDEO IN

TV

8
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Ajan asettaminen
1 Siirrä Eco Power -valmiustilassa kello 

määritystilaan pitämällä alhaalla  CLOCK-
painiketta.

Tunnin numerot tulevat näkyviin ja »
alkavat vilkkua.

2 Aseta tunnit  + VOL --painikkeella ja paina 
CLOCK-painiketta uudelleen.

Minuutin numerot tulevat näkyviin ja »
alkavat vilkkua.

3 Määritä minuutit  + VOL --painikkeella.
4 Vahvista kelloasetus painamalla  CLOCK

-painiketta.

Käynnistäminen
1 Paina  .

Laite siirtyy viimeiseen valittuun »
lähteeseen.

Laitteen siirtäminen Eco-valmiustilaan
1 Siirrä laite Eco-valmiustilaan painamalla  

-painiketta.
Näyttöpaneelin taustavalo sammuu.»

Sininen Eco-virran merkkivalo syttyy.»

Vihje

Eco Power -tilassa voit siirtää laitteen •
valmiustilaan ja näyttää kellon (jos se on 
asetettu) painamalla  CLOCK-painiketta.
Jos järjestelmä on valmiustilassa yli 90 sekuntia, •
se siirtyy Eco-valmiustilaan automaattisesti.

Katselukanavan valitseminen
1 Käynnistä laite painamalla  -painiketta.
2 Siirry levytilaan  DISC-painikkeella.

4 Get started

Varoitus

Ohjeesta poikkeavien säädinten tai säätöjen •
käyttäminen toimenpiteisiin saattaa aiheuttaa 
vaarallisen altistumisen säteilylle tai heikentää 
käyttöturvallisuutta.

Always follow the instructions in this chapter in 
sequence.
Jos otat yhteyttä Philipsiin, sinulta kysytään 
laitteen mallia ja sarjanumeroita. Malli- ja 
sarjanumero ovat laitteen pohjassa. Kirjoita 
numerot tähän: 
Mallinumero __________________________
Sarjanumero ___________________________

Kaukosäätimen 
valmisteleminen

Varoitus

Räjähdysvaara! Älä altista paristoja lämmölle, •
auringonvalolle tai tulelle. Älä hävitä paristoja 
polttamalla.

Ensimmäinen käyttökerta: 
1 Aktivoi kaukosäätimen paristo poistamalla 

suojakalvo.

Kaukosäätimen paristojen vaihtaminen: 
1 Avaa paristolokero.
2 Aseta yksi CR2025-litiumparisto kuvan 

mukaisesti oikein päin (+/-).
3 Sulje paristolokero.

Huomautus

Ennen kuin painat mitään kaukosäätimen •
toimintopainiketta, valitse ensin oikea lähde 
kaukosäätimestä.
Poista paristo kaukosäätimestä, jos et aio •
käyttää sitä pitkään aikaan.
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3 Valitse  [Valikkokieli] ja paina sitten  
-painiketta.

4 Valitse asetus ja paina OK /  -painiketta.
5 Poistu valikosta painamalla  SYSTEM 

MENU-painiketta.

Progressive Scan -toiminnon 
käyttöönotto
Progressive Scan -toiminto näyttää sekunnin 
aikana kaksinkertaisen määrän ruutuja tavalliseen 
TV-kuvaan verrattuna. Progressiivisessa kuvassa 
on lähes kaksinkertainen määrä juovia, joten 
kuva on korkealaatuinen ja tarkka.
Varmista ennen toiminnon käyttöönottoa, että

TV tukee Progressive Scan -signaalia•
olet liittänyt laitteen televisioon •
komponenttivideokaapelilla.

1 Kytke televisioon virta.
2 Varmista, että television Progressive Scan 

-toiminto ei ole käytössä (katso television 
käyttöopasta).

3 Valitse televisiossa laitteen katselukanava.
4 Paina  DISC.
5 Paina  SYSTEM MENU.
6 Paina  / -painiketta, valitse valikosta 

[Videoasetukset] ja paina sitten  
-painiketta.

7 Valitse  [Komponentti] > [Pr/Cr Pb/Cb 
Y] ja paina OK /  -painiketta.

8 Valitse  [TV Mode] > [P-Scan-tila] ja paina 
OK /  -painiketta.

Näkyviin tulee varoitus.»

9 Jatka valitsemalla  [Ok] ja painamalla OK / 
-painiketta.
Progressive Scan -määritys on valmis.»

3 Käynnistä TV ja vaihda oikea 
videotulokanava jollakin seuraavista 
tavoista:

Valitse ensimmäinen televisiokanava •
ja siirry kanavaluettelossa alaspäin 
painamalla kanavanvaihtopainiketta, 
kunnes Philips-näyttö tulee esiin.
Paina television kaukosäätimen •
lähdepainiketta toistuvasti. 

Vihje

Videotulokanava on ensimmäisen ja viimeisen •
kanavan välissä ja saattaa olla nimeltään 
esimerkiksi FRONT, A/V IN, VIDEO jne. 
Lisätietoja television videotulokanavan 
valinnasta on TV:n käyttöoppaassa.

Oikean TV-järjestelmän 
valitseminen
Muuta tätä asetusta, jos videokuva ei näy oikein. 
Oletusarvoisesti asetus vastaa asuinmaasi 
yleisintä TV-asetusta.
1 Paina  SYSTEM MENU.
2 Valitse  [Omat asetukset].
3 Valitse  [TV:n tyyppi] ja paina sitten  

-painiketta.
4 Valitse asetus ja paina OK /  -painiketta.

• [PAL] - TV, jossa on PAL-
värijärjestelmä

• [Multi] - TV, joka on sekä PAL- että 
NTSC-yhteensopiva

• [NTSC] - TV, jossa on NTSC-
värijärjestelmä 

5 Poistu valikosta painamalla  SYSTEM 
MENU-painiketta.

Järjestelmän valikkokielen 
vaihtaminen
1 Paina  SYSTEM MENU.
2 Valitse  [Yleiset asetukset].

FI
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Huomautus

Jos kuvaruutu on tyhjä/vääristynyt, odota •
15 sekuntia automaattista palautusta tai 
poistaa Progressive Scan -toiminnon käytöstä 
manuaalisesti.

10 Ota käyttöön television Progressive Scan 
-toiminto.

Progressive Scan -toiminnon 
poistaminen käytöstä manuaalisesti
1 Poista käytöstä television Progressive 

Scan -toiminto.
2 Poistu valikosta painamalla  SYSTEM 

MENU.
3 Poista laitteen Progressive Scan -toiminto 

käytöstä painamalla  DISC-painiketta ja 
sitten numeropainiketta 1.

Sininen Philips DVD -taustakuva tulee »
ruutuun.

Huomautus

Jos painat Progressive Scan -toiminnon •
aikana  DISC-painiketta ja sen jälkeen 
numeropainiketta 1 tavallisen toiston aikana, 
laitteen Progressive Scan -toiminto poistuu 
käytöstä.
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Levyvalikon käyttäminen
Kun asetat laitteeseen DVD-/(S)VCD-levyn, 
television kuvaruutuun voi ilmestyä valikko.

Valikon käyttäminen tai siitä poistuminen 
manuaalisesti:
1 Paina  DISC MENU.

VCD-levyt, joissa on PBC-
toistonohjaustoiminto (vain versiossa 2.0):
PBC-toiminnon avulla voit toistaa VCD-levyjä 
interaktiivisesti valikkonäytön mukaisesti.
1 Ota PBC-toiminto käyttöön tai poista se 

käytöstä toiston aikana painamalla  DISC 
MENU-painiketta.

Kun PBC-toiminto on käytössä, esiin »
tulee valikkonäyttö.
Kun PBC-toiminto on poissa käytöstä, »
tavallinen toisto jatkuu.

Äänen kielen valitseminen
Voit valita äänen kielen DVD- tai DiVx-video-
levyillä.
1 Paina levyn toistamisen aikana  AUDIO-

painiketta.
Kieliasetukset tulevat näkyviin. Jos »
valittu äänikanava ei ole käytettävissä, 
laite käyttää oletusarvoista äänikanavaa.

Huomautus

Joissakin DVD-levyissä kielen voi vaihtaa vain •
DVD-levyvalikossa. Avaa valikko painamalla 
DISC MENU-painiketta.

Tekstityskielen valitseminen
Voit vaihtaa tekstityksen kielen DVD- tai 
DivX®-levyllä.

Paina toiston aikana  • SUBTITLE-
painiketta.

5 Toistaminen

Huomautus

Toistaminen voi vaihdella levyn/tiedoston •
tyypin mukaan.

Levyn toistaminen

Varoitus

Älä katso laitteen sisällä olevaan •
lasersäteeseen.
Tuotteen vahingoittumisen vaara! Älä •
käytä levyn toistamisen yhteydessä 
lisävarusteita, kuten levyn vakautinrenkaita tai 
levynhuoltoarkkeja. 
Älä aseta levykelkkaan muita esineitä kuin •
levyjä.

1 Valitse levylähde  DISC-painikkeella.
2 Paina  OPEN/CLOSE.

Levykelkka avautuu.»

3 Aseta levy asemaan ja paina painiketta 
OPEN/CLOSE.

Varmista, että levyn nimi on ylöspäin.»

4 Toisto alkaa automaattisesti.
Keskeytä toisto  • -painikkeella.
Keskeytä toisto tai jatka sitä OK /  •
-painikkeella.
Voit siirtyä edelliseen tai seuraavaan •
nimikkeeseen, osaan tai raitaan 
painamalla  / -painiketta.

Jos toisto ei ala automaattisesti:
Valitse nimike/osa/kappale ja paina OK / •

-painiketta.

Vihje

Jos haluat toistaa lukitun DVD-levyn, anna •
4-numeroinen lapsilukituksen salasana.

FI
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DivX-videon toistaminen
Voit toistaa CD-R/RW-levylle, tallentavalle 
DVD-levylle tai USB-laitteeseen tallennettuja 
DivX-tiedostoja.
1 Aseta laitteeseen levy tai liitä USB-laite.
2 Valitse lähde:

Levyt: paina  • DISC-painiketta.
USB-laitteet: paina  • USB-painiketta.

3 Valitse toistettava tiedosto ja paina OK / 
-painiketta.
Keskeytä toisto  • -painikkeella.
Keskeytä toisto tai jatka sitä OK /  •
-painikkeella.
Voit vaihtaa tekstityskieltä painamalla •
SUBTITLE-painiketta.

Huomautus

Voit toistaa ainoastaan DivX-videoita, jotka on •
vuokrattu tai ostettu tämän laitteen DivX-
rekisteröintikoodilla.
.srt-, .smi-, .sub, .ssa- tai .ass-päätteisiä •
tekstitystiedostoja tuetaan, mutta ne eivät näy 
tiedostovalikossa.
Tekstitystiedoston nimen on oltava sama kuin •
videotiedoston nimi.

MP3-/WMA-/kuvatiedostojen
toistaminen
Voit toistaa CD-R/RW-levylle, tallentavalle DVD-
levylle tai USB-laitteeseen tallennettuja MP3-/
WMA-/kuvatiedostoja.
1 Aseta laitteeseen levy tai liitä USB-laite.
2 Valitse lähde:

Levyt: paina  • DISC-painiketta.
USB-laitteet: paina  • USB-painiketta.

3 Valitse kansio  / -painikkeella ja vahvista 
valinta OK /  -painikkeella.

4 Valitse kansiosta tiedosto painamalla  /
-painiketta.

5 Aloita toisto OK /  -painikkeella.
Keskeytä toisto  • -painikkeella.

Vihje

Joissakin DVD-levyissä kielen voi vaihtaa vain •
DVD-levyvalikossa. Avaa valikko painamalla 
DISC MENU-painiketta.

USB-toisto

Huomautus

Varmista, että USB-laite sisältää toistettavaa •
musiikkia, kuvia tai videoita.

1 Liitä USB-laite.

2 Valitse USB-lähde  USB-painikkeella.
3 Valitse kansio  / -painikkeella ja vahvista 

valinta OK /  -painikkeella.
4 Valitse kansiosta tiedosto painamalla  /

-painiketta.
5 Aloita toisto OK /  -painikkeella.

Keskeytä toisto  • -painikkeella.
Keskeytä toisto tai jatka sitä OK /  •
-painikkeella.
Voit siirtyä edelliseen tai seuraavaan •
tiedostoon painamalla  /
-painiketta.
Voit palata ylätason valikkoon •
painamalla  DISC MENU-painiketta ja 
vahvistamalla  OK-painikkeella.

Su
om

i

FI



18

Haku ajan tai osan/kappaleen 
numeron mukaan
1 Paina video-/äänitoiston aikana  GOTO-

painiketta, kunnes haluamasi aika tai osan/
raidan aikakenttä tai osan/raidan kenttä 
näkyy.

Määritä aikakenttään toistokohta •
tunteina, minuutteina ja sekunteina.
Määritä osan/kappaleen kenttään •
osa/kappale.
Toisto alkaa automaattisesti valitusta •
kohdasta.

Videotoiston jatkaminen edellisestä 
pysäytyskohdasta

Huomautus

Tämä ominaisuus on käytettävissä ainoastaan •
DVD/VCD-toiston yhteydessä. 

1 Kun levy on pysäytettynä, mutta sitä ei 
ole poistettu, paina OK /  -painiketta.

Jatkamistilan peruuttaminen ja toiston 
lopettaminen kokonaan:
1 Paina pysäytystilassa  -painiketta.

Toistovaihtoehdot

Toistotietojen näyttäminen
1 Valitse toistotietoja painamalla toiston 

aikana toistuvasti  DISPLAY/RDS-
painiketta.

Ohjelmointi

Huomautus

Kuvatiedostoja/-levyjä ei voi ohjelmoida.•

Keskeytä toisto tai jatka sitä OK /  •
-painikkeella.
Voit siirtyä edelliseen tai seuraavaan •
tiedostoon painamalla  /
-painiketta.
Voit palata ylätason valikkoon •
painamalla  DISC MENU-painiketta ja 
vahvistamalla  OK-painikkeella.

Toiston hallinta

Uusinta-/satunnaistoiston asetusten 
valitseminen
1 Toiston aikana voit valita uusintatoisto- tai 

satunnaistoistotilan painamalla  MODE/
DIM-painiketta toistuvasti.

Voit palata normaalitoistotilaan •
painamalla / MODE/DIM-painiketta 
toistuvasti, kunnes mitään valintoja ei 
näytetä.

Uusinta A-B (DVD/VCD/CD/MP3/
WMA)
1 Paina musiikin tai videon toistamisen 

aikana  A-B-painiketta aloituskohdassa.
2 Paina lopetuskohdassa  A-B-painiketta.

Laite alkaa toistaa valittua osaa »
toistuvasti.
Voit peruuttaa uusintatoiston •
painamalla  A-B-painiketta uudelleen.

Huomautus

A- ja B-jakson voi määrittää vain saman •
kappaleen tai nimikkeen sisällä.

Haku eteen- tai taaksepäin
1 Valitse hakunopeus painamalla toiston 

aikana  / -painiketta toistuvasti.
Palaa normaaliin toistonopeuteen •
painamalla OK /  -painiketta.
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Palaa normaaliin toistonopeuteen »
painamalla -painiketta.

Äänikanavan vaihtaminen

Huomautus

Tämä ominaisuus on käytettävissä ainoastaan •
VCD/DivX-toiston yhteydessä.

1 Valitse levyltä äänikanava painamalla 
toiston aikana  AUDIO-painiketta 
toistuvasti:

Mono, vasen•
Mono, oikea•
Stereo•

Kamerakulman valitseminen.

Huomautus

Tämä ominaisuus on käytettävissä ainoastaan •
niiden DVD-levyjen yhteydessä, joihin on 
tallennettu useita kamerakulmia.

1 Valitse kamerakulma painamalla toiston 
aikana toistuvasti  ANGLE/PROG-
painiketta.

Kuvankatseluasetukset

Kuvien esikatselu
1 Paina toiston aikana  -painiketta.

Näyttöön tulee 12 kuvan pikkukuvat.»

2 Valitse jokin seuraavista:
kuva•
diaesitys•
valikkokohta•
seuraava/edellinen sivu (jos •
mahdollista).

3 Paina  OK-painiketta, kun haluat
toistaa valitun kuvan•
aloittaa kaikkien kuvien diaesityksen•

Videolevyt/ääni-CD-levyt:
1 Avaa ohjelmointivalikko painamalla 

pysäytystilassa  ANGLE/PROG-painiketta.
2 Kirjoita ohjelmoitavien kappaleiden/osien 

numerot.
3 Toista vaihetta 2, kunnes ohjelmointi on 

valmis.
4 Toista ohjelmoidut osat valitsemalla 

[Start] ja painamalla OK /  -painiketta.

Divx-/MP3-/WMA-tiedostot:
1 Valitse luettelo ja lisää se sitten 

ohjelmaluetteloon painamalla  ANGLE/
PROG-painiketta.

2 Toista vaihetta 1, kunnes ohjelmointi on 
valmis.

3 Paina pysäytystilassa  DISC MENU-
painiketta, kunnes ohjelmaluettelo tulee 
näkyviin.

4 Toista ohjelma painamalla OK /  
-painiketta.

Tiedoston poistaminen kohteesta 
[Ohjelmalista]:
1 Paina  DISC MENU-painiketta, kunnes 

ohjelmaluettelo tulee näkyviin.
2 Valitse luettelo ja poista se sitten 

ohjelmaluettelosta painamalla  ANGLE/
PROG-painiketta.

Kuvan lähentäminen/loitontaminen
1 Videon toiston aikana voit lähentää 

ja loitontaa painamalla toistuvasti  
(ZOOM) -painiketta.

Kun kuva on lähennetty, voit •
panoroida sitä painamalla  /
-painiketta.

Hidastus
1 Valitse hidastus painamalla toiston aikana 

 ( SLOW) -painiketta.
Ääni on mykistetty.»
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siirtyä valikkoon, jossa selitetään •
kaukosäätimen painikkeiden 
toiminnot
siirtyä seuraavalle/edelliselle sivulle •
(jos mahdollista).

Diaesitystilan valitseminen
1 Valitse diaesitystila toiston aikana 

painamalla  ANGLE/PROG-painiketta.

Kuvan kierto
1 Voit kiertää kuvaa myötä- tai vastapäivään 

painamalla toiston aikana  / / /
-painiketta toistuvasti.
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[DIVX (R) VOD]
DivX®-rekisteröintikoodin näyttäminen.

Vihje

Anna tämä DivX-rekisteröintikoodi, kun •
vuokraat tai ostat videon osoitteesta http://
vod.divx.com/. DivX® VOD (Video On 
Demand) -palvelusta vuokrattuja tai ostettuja 
DivX-videoita voi toistaa ainoastaan sillä 
laitteella, johon koodi on rekisteröity.

Ääniasetukset
[Ääniasetukset] -kohdassa voit määrittää 
seuraavat asetukset:

[Digital Audio Setup] > [Digitaalinen 
ääniasetus] > [Digit. lähtö]
Liitetyn laitteen tukemien 
äänitiedostomuotojen valitseminen.
• [Off] – Poista digitaalinen lähtö käytöstä.
• [Kaikki] – Jos liitetty laite tukee 

monikanavaisia äänitiedostomuotoja, 
valitse tämä.

• [Vain PCM] – Jos liitetty laite ei pysty 
dekoodaamaan monikanavaääntä, valitse 
tämä.

[Dolby Digital] > [Dual Mono]
Kaiuttimiin lähtevän äänisignaalin valitseminen.
• [Stereo] – Monikanavaäänen toistaminen 

molemmista kaiuttimista.
• [VASEN MONO] – Vasemman 

monoäänen toistaminen molemmista 
kaiuttimista.

• [OIKEA MONO] – Oikean monoäänen 
toistaminen molemmista kaiuttimista.

[3d] > [3d-prosessointi] > [Kaikutila]
Virtuaalisen Surround-äänitehosteen 
valitseminen.

[HDCD] > [HDCD-asetus] > [Suod.]
Valitse HDCD (High Defi nition Compatible 
Digital) -levyä toistettaessa äänilähdön 
katkaisutaajuus.

6 Asetusten 
määrittäminen

1 Paina  SYSTEM MENU.
2 Valitse asetussivu.
3 Valitse jokin vaihtoehto ja paina  

-painiketta.
4 Valitse asetus ja paina OK /  -painiketta.

Palaa edelliseen valikkoon  •
-painikkeella.
Poistu valikosta painamalla  • SYSTEM 
MENU-painiketta.

Yleiset asetukset
[Yleiset asetukset] -kohdassa voit määrittää 
seuraavat asetukset:

[TV-näyttö]
TV-näyttömuoto määrää kuvasuhteen liitetyn 
television tyypin mukaan.

• [4:3 Pan Scan] – 4:3-TV: täyskorkuinen 
kuva, jonka reunat on rajattu.

• [4:3 Letter Box] – 4:3-TV: laajakuva ja 
mustat palkit kuvan ylä- ja alareunassa.

• [16:9] – laajakuvatelevisiolle (kuvasuhde 
16:9).

[Valikkokieli]
Valitse haluamasi näyttökieli.

[Ruudunsääst.]
Näytönsäästäjä suojaa TV-ruutua vioilta, 
joita pitkään näkyvä staattinen kuva saattaa 
aiheuttaa.
• [On] – Ota näytönsäästäjä käyttöön.
• [Off] – Poista näytönsäästäjä käytöstä.

4:3 Letter Box (LB)4:3 Pan Scan (PS) 16:9 laajakuva
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Omat asetukset
[Preference Page] -kohdassa voit määrittää 
seuraavat asetukset:

[TV:n tyyppi]
Muuta tätä asetusta, jos videokuva ei näy 
oikein. Oletusarvoisesti asetus vastaa 
asuinmaasi yleisintä TV-asetusta.
• [PAL] - TV, jossa on PAL-värijärjestelmä
• [Multi] - TV, joka on sekä PAL- että 

NTSC-yhteensopiva
• [NTSC] - TV, jossa on NTSC-

värijärjestelmä 

[Ääni]
Valitse haluamasi äänen kieli levyn toistoa 
varten.

[Tkstitys]
Valitse haluamasi tekstityskieli levyn toistoa 
varten.

[Levyvalikko]
Valitse haluamasi levyvalikon kieli.

Huomautus

Jos valitsemasi kieli ei ole käytettävissä levyllä, •
laite käyttää levyn oletuskieltä.
Joissakin levyissä tekstityksen tai äänen kielen •
voi vaihtaa vain levyvalikossa.

[Lukitus]
Voit rajoittaa lapsille sopimattomien levyjen 
käyttöä. Ikäluokituksen on oltava tallennettuna 
levyille.

Paina  OK/ .
Valitse luokitustaso ja paina  OK/ .
Kirjoita salasana numeropainikkeilla.

[Yötila]
Vähennä kovien äänten voimakkuutta 
ja lisää hiljaisten äänten voimakkuutta, 
jotta voit katsella DVD-elokuvia hiljaisella 
äänenvoimakkuudella häiritsemättä muita.
• [On] – hiljaiseen katseluun yöllä (vain 

DVD-levyt).
• [Off] – nauti surround-äänen koko 

dynamiikasta.

Videoasetukset
[Videoasetukset] -kohdassa voit määrittää 
seuraavat asetukset:

[Komponentti]
Videolähdön määrittäminen videoliitännän 
mukaan. Jos käytössä on komposiittiliitäntä, 
tätä asetusta ei tarvita.
• [S-Video] – Jos käytössä on S-Video-

liitäntä, valitse tämä.
• [Pr/Cr Pb/Cb Y] – Jos käytössä on 

komponenttivideoliitäntä, valitse tämä.
• [RGB] – Jos käytössä on SCART-liitäntä, 

valitse tämä.

[KUVAN ASETUS] > [VIDEOLAADUN 
ASETUS]
Kuvan väriasetusten mukauttaminen.

[TV Mode]
Videolähtötilan valitseminen. Jos valitset 
Progressive Scan -toiminnon, varmista, että 
liitettynä on Progressive Scan -televisio ja 
määritä  [Komponentti]-asetukseksi  [Pr/Cr 
Pb/Cb Y].
• [P-Scan-tila] – Progressive Scan -TV: ota 

Progressive Scan -toiminto käyttöön.
• [Lomitettu] – Tavallinen TV: käynnistä 

lomitettu tila.
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Huomautus

Jos unohdat salasanan, kirjoita 1234, ennen •
kuin määrität uuden salasanan.

Huomautus

Jos levyn ikäluokitus ylittää  • [Lukitus]-
asetukselle määritetyn arvon, levyn 
toistaminen edellyttää salasanaa.
Luokitukset ovat maakohtaisia. Jos haluat, että •
kaikkia levyjä voidaan toistaa, valitse  [8 K-18].
Joihinkin levyihin on painettu ikäluokitus, •
mutta sitä ei ole tallennettu itse levylle. Tämä 
toiminto ei koske sellaisia levyjä.

Vihje

Voit määrittää tai muuttaa salasanan.. (Katso •
Omat asetukset - Salasana-asetukset.)

[Oletus]
Palauttaa kaikki laitteen asetukset 
tehdasasetuksiin, paitsi salasanan ja lapsilukon 
asetukset.

[Salasana-aset.] > [Salasanan asetus] > 
[Salasanatila]
Tällä asetuksella otetaan käyttöön ja 
poistetaan käytöstä lapsilukon salasana. 
Jos salasana on käytössä, kielletyn levyn 
toistaminen vaatii 4-numeroisen salasanan.
• [On] - Ota käyttöön lapsilukon salasana.
• [Off] - Poista lapsilukon salasana käytöstä.

[Salasana-aset.] > [Salasanan asetus] > 
[Salasana]
Salasanan voi vaihtaa tässä. Oletussalasana on 
1234.
• [Muuta]

1) Numeropainikkeilla voit antaa koodin 1234 
tai viimeisimmän salasanan  [Vanha salas.]-
kenttään.
2) Kirjoita uusi salasana  [Uusi salas.]
-kenttään.
3) Kirjoita uusi salasana uudelleen  [Vahvista]
-kenttään.
4) Poistu valikosta painamalla  OK/
-painiketta.
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Radioasemien ohjelmointi 
manuaalisesti

Huomautus

Voit ohjelmoida enintään 20 pikavalinta-•
asemaa.

1 Radioaseman virittäminen.
2 Ota ohjelmointi käyttöön painamalla 

ANGLE/PROG-painiketta.
3 Valitse  / -painikkeella radioaseman 

numeroksi 1–20 ja vahvista valinta 
ANGLE/PROG-painikkeella.

Pikavalinta-aseman pikavalintanumero »
ja taajuus tulevat näkyviin.

4 Ohjelmoi lisää asemia toistamalla edellä 
kuvatut vaiheet.

Huomautus

Voit korvata ohjelmoidun aseman tallentamalla •
toisen aseman sen tilalle.

Pikavalinta-aseman 
virittäminen.
1 Valitse haluamasi pikavalintanumero  /

-painikkeella.

RDS-kellon määrittäminen
Määrittää laitteen kellon automaattisesti yhdessä 
RDS-signaalin kanssa lähetettävän aikasignaalin 
avulla.
1 Viritä sellainen RDS-asema, joka lähettää 

aikasignaaleja.
Laite lukee RDS-ajan ja määrittää »
kellon automaattisesti.

7 FM-
radioasemien
virittäminen

1 Varmista, että olet liittänyt FM-antennin 
ja että se on vedetty ääriasentoonsa.

2 Paina  TUNER.
3 Pidä alhaalla  / -painiketta.
4 Kun taajuuden osoitin alkaa muuttua, 

vapauta painike.
FM-viritin virittää automaattisesti »
aseman, joka kuuluu hyvin.

5 Viritä lisää asemia toistamalla vaiheet 3–4.

Heikosti kuuluvan aseman virittäminen: 
Paina  / -painiketta toistuvasti, kunnes 
kuuluvuus on paras mahdollinen.

Radioasemien automaattinen 
ohjelmointi

Huomautus

Voit ohjelmoida enintään 20 pikavalinta-•
asemaa.

1 Aloita ohjelmointi valitsemalla 
pikavalintanumero  / -painikkeella.

2 Ota automaattinen ohjelmointi käyttöön 
painamalla  ANGLE/PROG-painiketta 2 
sekuntia.
» [AUTO] (auto) näkyy lyhyesti.

Kaikki käytettävissä olevat asemat »
ohjelmoidaan aaltoalueen 
vastaanottovoimakkuuden mukaiseen 
järjestykseen.
Ensin ohjelmoidun radioaseman lähetys »
alkaa kuulua automaattisesti.
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Huomautus

Lähetettävän ajan tarkkuus määräytyy •
aikasignaalia lähettävän RDS-aseman mukaan.

RDS-tietojen näyttäminen
RDS (Radio Data System) on palvelu, jonka 
avulla FM-asemat voivat näyttää lisätietoja. Jos 
virität RDS-aseman, RDS-kuvake ja aseman nimi 
tulevat näkyviin.
Jos käytät automaattista ohjelmointia, RDS-
asemat ohjelmoidaan ensin.
1 RDS-aseman virittäminen.
2 Voit selata seuraavia tietoja (jos ne 

ovat saatavana) painamalla toistuvasti 
DISPLAY/RDS-painiketta:

Aseman nimi»

Ohjelmatyyppi, kuten  » [NEWS]
(uutiset),  [SPORT] (urheilu),  [POP M]
(popmusiikki)...
Taajuus»

Huomautus

Lisätietoja RDS-ohjelmatyypeistä on kohdassa •
Tuotetiedot - RDS-ohjelmatyypit.
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Automaattisen Loudness-tehostuksen 
valitseminen
Automaattinen Loudness-tehostus 
lisää diskantin ja basson tasoa alhaisilla 
äänenvoimakkuuksilla (mitä korkeampi 
äänenvoimakkuus, sitä alhaisempi diskantti- ja 
bassotaso).
1 Ota automaattinen Loudness-tehostus 

käyttöön painamalla toiston aikana 
LOUDNESS/DBB-painiketta, kunnes 
Loudness-kuvake tulee näkyviin.

Poista automaattinen Loudness-•
tehostus käytöstä painamalla 
LOUDNESS/DBB-painiketta, kunnes 
Loudness-kuvake poistuu näkyvistä.

Äänen mykistys
1 Voit mykistää äänen tai poistaa äänen 

mykistyksen toiston aikana  MUTE-
painikkeella.

Kuuntelu kuulokkeilla
1 Liitä kuulokkeet laitteen  -liitäntään.

8 Äänenvoimak-
kuuden ja ääni-
tehosteiden ta-
son säätö

Äänenvoimakkuuden säätö
1 Voit suurentaa tai pienentää 

äänenvoimakkuutta toiston aikana  VOL 
+/- -painikkeella.

Äänitehosteen valitseminen

Huomautus

Samanaikaisesti ei voi käyttää useita eri •
äänitehosteita.

Esimääritetyn äänitehosteen 
valitseminen
1 Paina toiston aikana toistuvasti  DSC-

painiketta, kun haluat tehdä seuraavat 
valinnat:
• [ROCK] (rock)
• [JAZZ] (jazz)
• [POP] (pop)
• [CLASSIC] (klassinen)
• [FLAT] (luonnollinen)

Bassotehostus
1 Ota bassotehostus käyttöön 

painamalla toiston aikana toistuvasti 
LOUDNESS/DBB-painiketta, kunnes 
DBB-logo tulee näkyviin.

Ota bassotehostus käyttöön •
painamalla toistuvasti 
LOUDNESS/DBB-painiketta, kunnes 
DBB-logo poistuu näkyvistä.
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6 Voit ottaa herätyksen käyttöön 
valitsemalla  + VOL --painikkeella  [ON]
(käytössä), kun  [OFF] (ei käytössä) 
vilkkuu.

Kellokuvake tulee näyttöön.»

Laite käynnistyy automaattisesti »
määritettynä aikana ja siirtyy viimeksi 
valittuna olleeseen lähteeseen.
Voit poistaa hälytysajastimen käytöstä »
valitsemalla [OFF] (pois käytöstä) 
vaiheessa 6.

Uniajastimen määrittäminen
1 Kun laitteeseen on kytketty virta, valitse 

aikajakso (minuutteina) painamalla 
toistuvasti  SLEEP/TIMER-painiketta.

Laitteen virta katkeaa automaattisesti »
määritetyn ajan kuluttua.

Muiden laitteiden liittäminen

Soittimen kuunteleminen
Voit kuunnella äänentoistolaitetta tämän 
laitteen punaisen/valkoisen äänilähtöliitännän 
kautta.
1 Liitä punainen/valkoinen äänikaapeli 

(lisävaruste)  AUX IN L/R-liitäntöihin ja 
soittimen äänilähtöliitäntöihin.

2 Valitse AUX-lähde.
3 Aloita toisto soittimesta.

9 Muut toiminnot

Esittelytilan ottaminen 
käyttöön
Esiin tulee kaikkien toimintojen esittely.
1 Kun kello (jos se on asetettu) näkyy 

valmiustilassa, voit aktivoida esittelytilan 
painamalla päälaitteen  -painiketta.

Tärkeimpien käytettävissä olevien »
toimintojen esittely alkaa.

Esittelytilan poistaminen käytöstä:
1 Paina päälaitteen  -painiketta uudelleen.

Näyttöpaneelin kirkkauden 
säätäminen
1 Säädä näyttöpaneelin kirkkautta 

painamalla laitteen  MODE/DIM-
painiketta toistuvasti valmiustilassa.

Hälytyksen asettaminen
1 Varmista, että olet asettanut kellonajan 

oikein.
2 Pidä valmiustilassa  SLEEP/TIMER-

painiketta painettuna.
Tunnin numerot tulevat näkyviin ja »
alkavat vilkkua.

3 Aseta tunnit  + VOL --painikkeella ja paina 
SLEEP/TIMER-painiketta uudelleen.

Minuutin numerot tulevat näkyviin ja »
alkavat vilkkua.

4 Määritä minuutit  + VOL --painikkeella.
5 Vahvista valinta painamalla  SLEEP/TIMER.
» [OFF] (ei käytössä) alkaa vilkkua.
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10 Tuotetiedot

Huomautus

Tuotetietoja voidaan muuttaa ilman •
ennakkoilmoitusta.

Teknisiä tietoja

Vahvistin
Ilmoitettu 
lähtöteho

2 X 50 W RMS

Taajuusvaste  20–20 000 Hz, ±3 dB
Signaali–kohina-
suhde

>65 dB

Aux-tulo  500 mV RMS 20 kohm

Levy
Lasertyyppi  Puolijohde
Levyn halkaisija  12cm/8cm
Videokoodaus  MPEG-1 / MPEG-2 / DivX
Video DAC  12 bittiä
Signaalijärjestelmä  PAL/NTSC
Videomuoto  4:3 / 16:9
Video S/N  >48 dB
Audio DAC  24 bittiä / 96 kHz
Harmoninen 
kokonaishäiriö

<1 % (1 kHz)

Taajuusvaste  4 Hz–20 kHz (44,1 kHz)
4 Hz–22 kHz (48 kHz)
4 Hz–24 kHz (96 kHz)

S-k.-suhde  >65 dBA

Viritin (FM)
Viritysalue  87,5–108 MHz
Virityskaavio  50 kHz

Tallentaminen digitaalisella 
tallentimella
Voit tallentaa ääntä tästä laitteesta digitaalisella 
tallentimella.

1 Liitä koaksiaalikaapeli (lisävaruste)
• COAXIAL-liitäntään

digitaalisen tallentimen digitaaliseen •
tuloliitäntään

2 Toista tallennettava ääni.
3 Aloita tallennus digitaalisesta tallentimesta 

(katso tallentimen käyttöopasta).
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Tuetut levymuodot
Digitaaliset videolevyt (DVD)•
Video CD -levyt (VCD)•
Super Video CD -levyt (SVCD)•
Uudelleenkirjoitettavat digitaaliset •
videolevyt (DVD+RW)
CD-levyt (CD)•
CDR(W) -levyllä olevat kuvatiedostot •
(Kodak, JPEG)
CDR(W)-levyllä oleva DivX(R)-tiedosto•
DivX 3.11-, 4.x- ja 5.x•
WMA•

Tuetut MP3-CD-levymuodot
ISO 9660•
Enintään merkkejä nimikkeen tai albumin •
nimessä: 12
Enintään nimikkeitä albumin lisäksi: 255.•
Enintään hakemistotasoja: 8.•
Enintään albumeja: 32.•
Enintään MP3-raitoja: 999.•
MP3-levyjen tuetut •
näytteenottotaajuudet: 32 kHz, 44,1 kHz, 
48 kHz.
MP3-levyjen tuetut bittinopeudet: 32, 64, •
96, 128, 192, 256 (kbps).
Seuraavia ei tueta:•

Esimerkiksi tiedostomuodot *.VMA, •
*.AAC, *.DLF, *.M3U,
*.PLS, *.WAV•
Muut kuin englanninkieliset albumin/•
nimikkeen nimet
Joliet-muodossa tallennetut levyt•
MP3 Pro ja MP3, joissa on ID3-•
tunniste

Herkkyys – Mono, 26 dB 
signaali-kohina-suhde

<22 dBf

Herkkyys – Stereo, 46 dB 
signaali-kohina-suhde

>43 dBf

Haun valittavuus  >28 dBf
Harmoninen kokonaishäiriö  <3 %
Signaali–kohina-suhde  >55 dB

Kaiuttimet
Kaiuttimen impedanssi  2 X 4 ohmia
Kaiutinohjain, basso  5”
Kaiutinelementti, 
diskanttikaiutin

0,2”

Herkkyys  >80 dB/
m/W ±4 dB/m/W

Yleistä
Virta  220–230 V, 50 Hz
Virrankulutus 
käytössä

52 W

Virrankulutus 
Eco Power 
-valmiustilassa

<1 W

Virrankulutus 
valmiustilassa

4 W

1,0 Vp-p, 75 ohm
Koaksiaalilähtö  0,5 Vpp ± 0,1 Vpp 

75 ohm
Kuulokelähtö  2 X 15 mW 32 oh
USB Direct  Versio 2.0
Mitat
 - Päälaite 
(L x K x S)
 – Kaiutinkotelo 
(L x K x S)

248 x 110 x 307 mm

170 x 270 x 220 mm
Paino
 - Pakkauksen kanssa
 - Päälaite
 - Kaiutinkotelo

11 kg
2 kg
2 x 2,8 kg
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RDS-ohjelmatyypit
NO TYPE  Ei RDS-ohjelmatyyppiä
NEWS  Uutispalvelut
AFFAIRS  Politiikka ja ajankohtaiset 

asiat
INFO  Erityiset tietopitoiset 

ohjelmat
SPORT  Urheilu
EDUCATE  Koulutus ja jatkokoulutus
DRAMA  Radionäytelmät ja 

kirjallisuus
CULTURE  Kulttuuri, uskonto ja 

yhteiskunta
SCIENCE  Tieteet
VARIED  Viihdeohjelmat
POP M  Popmusiikki
ROCK M  Rockmusiikki
MOR M  Kevyt musiikki
LIGHT M  Kevyt klassinen
CLASSICS  Klassinen musiikki
OTHER M  Musiikin erikoisohjelmat
WEATHER  Säätiedot
FINANCE  Talous
CHILDREN  Lastenohjelmat
 SOCIAL  Yhteiskunnalliset asiat
RELIGION  Uskonto
PHONE IN  Ohjelmat, joihin voi 

soittaa
TRAVEL  Matkustaminen
LEISURE  Vapaa-aika
JAZZ  Jazz
COUNTRY  Kantrimusiikki
NATION M  Kansallinen musiikki
OLDIES  Vanhanajan musiikki
FOLK M  Kansanmusiikki
DOCUMENT  Dokumenttiohjelma
TES  Hälytystesti
ALARM  Herätys

USB-toistettavuustiedot
Yhteensopivat USB-laitteet:

USB-muistitikku (USB 2.0 tai USB 1.1)•
USB-muistitikun toistolaite (USB 2.0 tai •
USB 1.1)
muistikortit (tarvitaan tämän laitteen •
kanssa yhteensopiva kortinlukija)

Tuetut muodot:
USB- tai muistitietomuoto FAT12, FAT16, •
FAT32 (sektorin koko: 512 tavua)
MP3-bittinopeus (tiedonsiirtonopeus): •
32–320 kbps ja vaihtuva bittinopeus
WMA v9 tai vanhempi•
Enintään 8 sisäkkäistä hakemistoa•
Albumien tai kansioiden määrä: enintään •
99
Raitojen tai kappaleiden määrä: enintään •
999
ID3-tunniste 2.0 tai uudempi•
Tiedostonimi Unicode UTF-8 -muodossa •
(enimmäispituus: 128 tavua)

Muodot, joita ei tueta:
Tyhjät albumit: tyhjällä albumilla •
tarkoitetaan albumia, jossa ei ole MP3/
WMA-tiedostoja ja joka ei näy näytössä.
Jos tiedostomuotoa ei tueta, se ohitetaan. •
Esimerkiksi Word-tiedostot (.doc) tai 
MP3-tiedostot, joiden tiedostotunniste on 
.dlf, ohitetaan eikä niitä toisteta.
AAC-, WAV- ja PCM-äänitiedostot•
DRM-suojatut WMA-tiedostot (.wav, •
.m4a, .m4p, .mp4, .aac)
WMA Lossless -tiedostot•
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Joskus kuva voi olla hiukan vääristynyt. •
Tämä on normaalia, eikä kyseessä ole 
laitteen toimintahäiriö.
Puhdista levy.•
Kuva voi olla vääristynyt Progressive Scan •
-toiminnon asennuksen aikana.

Televisioruudun kuvasuhdetta ei voi muuttaa, 
vaikka televisioruudun asetukset on määritetty.

Kuvasuhde määräytyy laitteeseen •
asetetun DVD-levyn asetusten mukaan.
Kuvasuhdetta ei ehkä voi muuttaa kaikissa •
televisiojärjestelmissä.

Ei ääntä tai ääni on heikkolaatuinen
Säädä äänenvoimakkuutta.•
Irrota kuulokkeet.•
Tarkista, että kaiuttimet on kytketty •
oikein.
Tarkista, ovatko kaiuttimen paljaat johdot •
kiristetty.

Kaukosäädin ei toimi
Ennen kuin painat mitään •
toimintopainiketta, valitse ensin 
oikea lähde kaukosäätimestä (ei siis 
päälaitteesta).
Käytä kaukosäädintä lähempänä laitetta.•
Aseta paristo kuvan osoittamalla tavalla •
siten, että sen navat ovat oikein päin 
(+/–).
Vaihda paristo.•
Osoita kaukosäätimellä suoraan laitteen •
etuosassa olevaa tunnistinta.

Levyn toistaminen ei onnistu
Aseta luettava levy ja varmista, että •
nimipuoli on ylöspäin.
Tarkista levytyyppi, värijärjestelmä ja •
aluekoodi. Tarkista, ettei levyssä ole 
naarmuja tai tahroja.
Poistu järjestelmän asetusvalikosta •
painamalla  SYSTEM MENU-painiketta.
Poista lapsilukon salasana käytöstä tai •
muuta luokitustasoa.

11 Vianmääritys

Varoitus

Älä koskaan avaa laitteen runkoa.•

Älä yritä korjata järjestelmää itse, jotta takuu ei 
mitätöidy. 
Jos laitteen käytössä ilmenee ongelmia, tarkista 
seuraavat seikat, ennen kuin soitat huoltoon. 
Jos ongelma ei ratkea, siirry Philipsin sivustoon 
www.philips.com/support. Kun otat yhteyttä 
Philipsiin, varmista, että laite on lähellä ja malli- ja 
sarjanumero ovat saatavilla.

Laitteessa ei ole virtaa
Varmista, että laitteen virtajohto on •
liitetty oikein.
Varmista, että verkkolaitteeseen tulee •
virtaa.
Virran säästämiseksi järjestelmä katkaisee •
virran automaattisesti 15 minuuttia sen 
jälkeen, kun raidan toisto on lopetettu 
eikä mitään toimintoa ole käytetty.

Levyä ei havaita
Aseta levy laitteeseen.•
Tarkista, onko levy asetettu laitteeseen •
väärin päin.
Odota, että linssin tiivistynyt kosteus on •
poistunut.
Vaihda tai puhdista levy.•
Käytä viimeisteltyä CD-levyä tai levyä, •
jonka muotoa tuetaan.

Ei kuvaa.
Tarkista videoliitäntä.•
Käynnistä TV oikealle videotulokanavalle.•
Progressive Scan -toiminto on käytössä, •
mutta televisio ei tue sitä.

Mustavalkoinen tai vääristynyt kuva
Levy ei vastaa television värijärjestelmää •
(PAL/NTSC).
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Järjestelmän sisälle on tiivistynyt •
kosteutta. Poista levy ja jätä laitteeseen 
virta noin tunniksi. Irrota pistoke ja 
aseta se takaisin. Käynnistä sen jälkeen 
järjestelmä uudelleen.
Järjestelmä säästää virtaa katkaisemalla •
virran automaattisesti 15 minuuttia sen 
jälkeen, kun levyn toisto on lopetettu eikä 
mitään toimintoa ole käytetty.

Huono radion kuuluvuus
Siirrä laite ja TV tai videolaite kauemmaksi •
toisistaan.
Vedä FM-antenni ääriasentoonsa.•
Käytä sen sijaan ulkotilojen FM-antennia.•

Progressive Scan -toimintoa ei voi valita.
Varmista, että videolähtötila on  • [Pr/Cr 
Pb/Cb Y].

Äänen tai tekstityksen kieltä ei voi määrittää.
Levyllä ei ole monikielistä ääntä tai •
tekstitystä.
Äänen tai tekstityksen kielen asetus on •
estetty levyllä.

Jotkin USB-laitteen tiedostot eivät näy
USB-laitteella on liikaa kansioita tai •
tiedostoja. Tämä on normaalia eikä 
kyseessä ole laitteen toimintahäiriö.
Kyseisiä tiedostomuotoja ei tueta.•

USB-laitetta ei tueta
USB-laite ei ole laitteen kanssa yhteensopiva. 
Kokeile toista.

Ajastin ei toimi
Aseta kello oikein.•
Ota ajastin käyttöön.•

Kellon/ajastimen asetukset hävinneet
Virta on katkennut tai virtajohto on •
irrotettu. 
Aseta kello/ajastin uudelleen.•
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f A tisztítást kizárólag száraz ruhával 
végezze.

g Gondoskodjon arról, hogy a 
szell z nyílások ne töm djenek el. A 
készülék telepítését a gyártó utasításai 
szerint végezze.

h Ne helyezze a készüléket h t kibocsátó 
eszközök, így f t testek, f t nyílások, 
kályhák vagy m ködésük során h t
termel  készülékek (pl. er sít k)
közelébe. 

i Tilos a hálózati kábelre rálépni vagy 
azt becsípni, különös tekintettel 
ott, ahol az a csatlakozó-aljzatokba, 
készülékcsatlakozókba illeszkedik, vagy 
ott, ahol kilép a készülékb l.

j Kizárólag a gyártó által javasolt 
tartozékokat használja.

k Kizárólag a gyártó által javasolt vagy 
a termékhez tartozó szállítókocsival, 
állvánnyal, tartóval, rögzít elemmel 
vagy asztallal használja a készüléket. 
Szállítókocsi használatakor óvatosan 
mozgassa a kocsit és a készüléket, 
nehogy felboruljon. 

l Vihar idején, vagy ha hosszabb ideig nem 
használja a lejátszót, húzza ki a készülék 
csatlakozóját a hálózatból. 

m A készülék javítását, szervizelését bízza 
szakemberre. A készüléket a következ
esetekben kell szervizeltetni: a készülék 
bármilyen módon megsérült, például 
sérült a hálózati kábel vagy a csatlakozó; 
folyadék került a készülékbe; ráesett 
valami a készülékre; a készüléket es
vagy más nedvesség érte; a készülék nem 
m ködik megfelel en vagy leejtették.

1 Fontos!

Biztonság
Biztonsági jelzések ismertetése  

A „villám” jelzés arra utal, hogy a készülékben 
lév  szigeteletlen anyag áramütést okozhat. 
A háztartásban tartózkodók biztonsága 
érdekében kérjük, ne távolítsa el a termék 
véd burkolatát. 
A „felkiáltójel” olyan funkciókra hívja fel a 
fi gyelmet, amelyek használatánál célszer
fi gyelmesen elolvasni a mellékelt leírásokat 
az üzemeltetés és karbantartási problémák 
megel zéséhez. 
FIGYELEM: Az áramütés veszélyének 
csökkentése érdekében óvja a készüléket az 
es t l vagy nedvességt l, és ne helyezzen rá 
folyadékkal telt tárgyakat, például virágvázát. 
VIGYÁZAT: Az áramütés elkerülése 
érdekében, a széles érintkez kést illessze be 
teljesen az aljzat széles nyílásába. 

Fontos biztonsági utasítások
a Olvassa el az utasításokat.

b rizze meg az utasításokat.

c Ügyeljen a fi gyelmeztetésekben 
foglaltakra.

d Kövesse az utasításokat.

e Óvja a készüléket a vízt l.

HU
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Ha a készülékhez mellékelt dugó nem 
megfelel  a helyi fali aljzatokhoz történ
csatlakoztatáshoz, el kell távolítani a 
kábelr l, és megfelel  dugót szerelni fel 
helyette. 
Ha a hálózati csatlakozódugó biztosítékot 
is tartalmaz, a biztosíték 5 Amp 
áramer sség  kell legyen. Biztosíték 
nélküli dugó használata esetén az 
áramer sség az elosztótáblán nem lehet 
több 5 ampernél. 
Megjegyzés: A sérült dugót a 13 ampernél 
nagyobb áramer sség  aljzatokhoz való 
csatlakoztatás esetén fennálló áramütés 
veszélyének elkerülése érdekében el kell 
távolítani.

A dugó csatlakoztatása
A tápvezetékben található huzalok színkódjai 
= semleges (N), barna = aktív (L).
Mivel el fordulhat, hogy e színek nem felelnek 
meg az Ön által használt dugó színkódjainak, 
az alábbi módon határozhatja meg dugójának 
aljzatait.

A kék vezetéket csatlakoztassa az N •
jelzés  vagy fekete aljzathoz. 
A barna vezetéket csatlakoztassa az L •
jelzés  vagy piros aljzathoz.
Egyik vezetéket se csatlakoztassa a •
dugóban található E (vagy   ) jel  földelt 
aljzathoz vagy a zöld (vagy zöld és sárga) 
aljzathoz.

A dugó borításának visszahelyezése el tt 
gy z djön meg arról, hogy a kábelcsipesz 
az ólomszigetelésre is rá van csatolva - nem 
csupán a két vezetékre.

Felhasználói jogok az Egyesült Királyságban
El fordulhat, hogy a felvételkészítéshez és 
lejátszáshoz engedély szükséges. Lásd az 1956-
os Szerz i Jogi Törvényt és az 1958 - 1972 
közötti El adóm vész-védelmi Törvényeket.

n Akkumulátor használata VIGYÁZAT 
– Az akkumulátorszivárgás személyi 
sérülést, tárgyak/eszközök vagy magának 
a készüléknek a károsodását okozhatja, 
ezért: 

Megfelel en helyezze be az •
elemeket: ügyeljen a készüléken 
látható + és - jelölésekre. 
Ne keverje az elemeket (régi és új, •
vagy szén és alkáli stb.).
Ha hosszabb ideig nem használja a •
készüléket, vegye ki az elemeket.

o A készüléket ne tegye ki cseppen ,
fröccsen  folyadéknak. 

p Ne helyezzen a készülékre semmilyen 
veszélyforrást (pl. folyadékkal töltött 
tárgyat, ég  gyertyát). 

q A termék ólmot és higanyt tartalmazhat. 
Az anyagok ártalmatlanítására - 
környezetvédelmi megfontolásokból 
- speciális szabályok vonatkoznak. 
A termék ártalmatlanításáról vagy 
újrahasznosításáról érdekl djön a 
helyi hatóságoknál vagy forduljon az 
Elektronikus Iparágak Szövetségéhez 
(Electronic Industries Alliance) a 
következ  címen: www.eiae.org.

Fontos tudnivalók egyesült 
királyságbeli felhasználóknak

Hálózati csatlakozódugó
Ez a készülék hitelesített 13 Amp dugóval van 
felszerelve. Az ilyen típusú dugó biztosítékának 
cseréje a következ képpen történik:

a Távolítsa el a biztosíték tartójának 
fedelét, majd magát a biztosítékot.

b Helyezzen be egy új biztosítékot, amely 
BS1362 5 Amp, A.S.T.A. vagy BSI típusú 
legyen.

c Helyezze vissza a biztosítéktartó fedelét.
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A biztonságos hanger t a következ képpen 
állíthatja be:

Állítsa a hanger t el ször alacsony szintre. •
Lassan addig növelje a hanger t, míg •
tisztán és torzításmentesen hallja a zenét.

Huzamosabb ideig történ  zenehallgatás:
Hosszabb id n át tartó zenehallgatás •
„biztonságos” hanger n is 
halláskárosodást okozhat.
Körültekint en használja a készüléket, •
iktasson be szüneteket.

Tartsa be a következ  tanácsokat a 
fejhallgató használata során.

Az eszközt indokolt ideig, ésszer•
hanger n használja.
Ügyeljen arra, hogy a hanger t akkor •
se növelje, amikor hozzászokott a 
hanger höz.
Ne állítsa a hanger t olyan magasra, hogy •
ne hallja a környez  zajokat.
Fokozottan fi gyeljen, vagy egy id re •
kapcsolja ki a készüléket, ha nagyobb 
körültekintést igényl  helyzetben van. Ne 
használja a fejhallgatót motoros járm vön, 
illetve kerékpározás, gördeszkázás stb. 
közben, mert közlekedési balesetet 
okozhat, és sok helyen szabályellenes is.

Megjegyzés

Ez a termék megfelel az Európai 
Közösség rádióinterferenciára vonatkozó 
követelményeinek.
A készülék - a Philips szórakoztató elektronika 
üzletága kifejezett engedélye nélkül történ  - 
bármilyen megváltoztatása vagy módosítása 
semmissé teheti a vásárló termékhasználati 
jogát.

Vigyázat

A készülék vezérl inek jelen kézikönyvben •
leírtaktól eltér  m ködtetése, illetve 
m ködésének módosítása veszélyes sugárzást 
vagy más szempontból rendellenes m ködést 
eredményezhet.

Figyelem

Ha a hálózati csatlakozódugó vagy •
készülékcsatlakozó használatos 
megszakítóeszközként, akkor mindig 
m köd képesnek kell lennie.

Figyelem

A készülék borítását megbontani tilos. •
Tilos a készülék bármely alkatrészének a •
kenése.
Helyezze a készüléket sík, kemény és stabil •
felületre.
Tilos a készüléket más elektromos •
berendezésre ráhelyezni.
A készüléket kizárólag beltérben használja. Ne •
tegye ki a készüléket víznek, nedvességnek és 
vízzel telt tárgyak közelségének.
Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfény, •
nyílt láng vagy h  hatásának. 
Tilos belenézni a készülékben található •
lézersugárba.

Fejhallgató biztonságos használata

A felvételeket közepes hanger vel hallgassa.
A• nagy hanger  halláskárosodást okozhat. 
A készülék olyan decibeltartományban 
képes megszólalni, amely egy 
percnél rövidebb használat esetén is 
halláskárosodást okozhat. A készülék 
a halláskárosultak érdekében képes 
a magasabb decibel-tartományok 
megszólaltatására is.
A hanger  csalóka lehet. Id vel az egyre •
magasabb hanger höz is hozzászokhat. A 
huzamosabb ideig történ  zenehallgatás 
után „normális” szintnek érzékelt hanger
valójában igen magas, ezért halláskárosító 
hatása lehet. Ezt úgy el zheti meg, hogy a 
hanger t egy biztonságos szintre állítja, s 
ezt a beállítást kés bb sem módosítja.

HU



5

Másolásvédett anyagokról (beleértve 
a számítógépes programokat, fájlokat, 
közvetítéseket és hangfelvételeket) készített 
illetéktelen másolatok szerz i jogok 
megsértését képezhetik, és b ncselekménynek 
min sülhetnek. Ez a berendezés nem 
használható ilyen célokra. 

Hivatalos DivX® tanúsítvánnyal rendelkez
termék. A DivX® videók (DivX® 6 is) 
valamennyi változatát lejátssza, és standard 
módon lejátssza a DivX® médiafájlokat.

A gyártás a Dolby Laboratories licence alapján 
történt. A „Dolby” és a dupla D szimbólum a 
Dolby Laboratories védjegye.

A „DVD Video” a DVD Format/Logo 
Licensing Corporation védjegye.

A készüléken a következ  címke található:

Megjegyzés

A típustábla a készülék alján található.•

Ez a termék kiváló min ség  anyagok és 
alkatrészek felhasználásával készült, amelyek 
újrahasznosíthatók és újra felhasználhatók. 

A termékhez kapcsolódó áthúzott kerekes 
kuka szimbólum azt jelenti, hogy a termékre 
vonatkozik a 2002/96/EK európai irányelv.
Tájékozódjék az elektromos és elektronikus 
termékek szelektív hulladékként történ
gy jtésének helyi feltételeir l.
Cselekedjen a helyi törvényeknek 
megfelel en, és a kiselejtezett készülékeket 
gy jtse elkülönítve a lakossági hulladéktól. 
A feleslegessé vált készülék helyes 
kiselejtezésével segít megel zni a környezet és 
az emberi egészség károsodását.

A termék akkumulátorai megfelelnek 
a 2006/66/EK európai irányelv 
követelményeinek, ezért ne kezelje ezeket 
háztartási hulladékként. Kérjük, tájékozódjon 
a hulladékok szelektív gy jtésének 
helyi rendszerér l, mivel megfelel
hulladékkezelés hozzájárul a környezettel és 
az emberi egészséggel kapcsolatos negatív 
következmények megel zéséhez.

Környezetvédelemmel kapcsolatos 
tudnivalók
A termék csomagolása nem tartalmaz 
felesleges csomagolóanyagot. Igyekeztünk 
úgy kialakítani a csomagolást, hogy könnyen 
szétválasztható legyen a következ  három 
anyagra: karton (doboz), polisztirol (véd elem) 
és polietilén (zacskó, véd  habfólia). 
A rendszerben található anyagokat erre 
specializálódott vállalat képes újrafeldolgozni 
és újrahasznosítani. Kérjük, tartsa szem el tt a 
csomagolóanyagok, kimerült akkumulátorok és 
régi készülékek leselejtezésére vonatkozó helyi 
el írásokat.
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Az egység a következ  média-/
lemezformátumokat támogatja:

A készülék a következ  régiókódokkal ellátott 
DVD-lemezeket képes lejátszani:

DVD-régiókód  Országok
Európa

A doboz tartalma
Ellen rizze és azonosítsa be a csomag tartalmát:

F egység•
2 hangszóró (kábelhosszúság: 1,5 m)•
Távvezérl  (elemmel)•
Kompozit videokábel (sárga)•
FM-antennakábel•
Felhasználói kézikönyv•
Rövid üzembe helyezési útmutató•

Recordable

ReWritable

2 Az Ön 
DVD mikro 
mozirendszere

A Philips köszönti Önt! Gratulálunk a 
vásárláshoz! A Philips által biztosított támogatás 
teljes kör  igénybevételéhez regisztrálja a 
terméket a www.Philips.com/welcome oldalon.

Bevezetés
A készüléken a következ  funkciók 
használhatók:

videofelvétel megtekintése DVD-/VCD-/•
SVCD-lemezr l vagy USB-eszközr l
audiofelvétel hallgatása lemezr l vagy •
USB-eszközr l
képek megtekintése lemezr l vagy USB-•
eszközr l
FM-rádió hallgatása•

A következ  hanghatásoknak köszönhet en 
gazdagíthatja a hangzást:

Digitális hangszabályzás (DSC)•
Dinamikus mélyhangkiemelés (DBB)•

HU
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h
Lejátszás indítása vagy •
szüneteltetése.

i
Lejátszás leállítása.•
Program törlése.•
Bemutató módban kapcsolja be vagy •
ki a bemutatót.

j VOLUME -/+ 
Hanger  beállítása.•
Az id  beállítása.•

k
A lemeztálca kinyitása illetve •
bezárása.

l Lemeztálca 

m
Fejhallgató-csatlakozó•

n
USB-aljzat.•

A f egység áttekintése

a  STANDBY-ON/ECO POWER 
A készülék bekapcsolása, illetve •
váltás készenléti vagy gazdaságos 
(Eco Power) üzemmódra.

b Távvezérl  érzékel je 

c Kijelz panel 
Aktuális állapot kijelzése.•

d /
Ugrás az el z /következ•
zeneszámra.
Ugrás az el z /következ  felvételre •
vagy fejezetre.
Egy rádióállomás behangolása.•

e DSC 
Válasszon ki egy beállított hangzást.•

f PRESET +/- 
Tárolt rádiócsatorna kiválasztása.•

g SOURCE 
Egy forrás kiválasztása.•

a b c ed f g h
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c DISPLAY/RDS 
Lejátszási adatok megjelenítése a •
csatlakoztatott tv-készüléken
A kiválasztott FM rádióállomásokhoz: •
RDS adatok megjelenítése.

d CLOCK 
Óra beállítása.•

e SLEEP/TIMER 
Kikapcsolási id zít  beállítása.•
Ébresztési id zít  beállítása.•

f /
Keresés zeneszámon belül.•
Egy rádióállomás behangolása.•
Menüknél: a kurzor balra/jobbra •
mozgatása.
Nagyított kép mozgatása balra/•
jobbra.
Képek elforgatása vagy a két oldal •
felcserélése.

g SLOW / ZOOM 
Menüknél: a kurzor fel/le mozgatása.•
Képek elforgatása vagy a két oldal •
felcserélése.
(• SLOW) Videó esetében: lassú 
lejátszás mód kiválasztása.
(• ZOOM) Videó esetében: 
nagyítás/kicsinyítés.

h DISC MENU 
Videolemeznél: lemez menü •
megnyitása vagy bezárása.
Lejátszásvezérlés (PBC) funkcióval •
ellátott videolemezeknél: PBC be-/
kikapcsolása.

i VOL +/- 
Hanger  beállítása.•
Az id  beállítása.•

j DSC 
Válasszon ki egy beállított hangzást.•

k LOUDNESS /DBB 
Automatikus hanger állítás be- vagy •
kikapcsolása.
Dinamikus mélyhangkiemelés be- és •
kikapcsolása.

A távvezérl  áttekintése

a
A készülék bekapcsolása, illetve •
váltás készenléti vagy gazdaságos 
(Eco Power) üzemmódra.

b Forráskiválasztó gombok 
Egy forrás kiválasztása.•

x
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w OPEN/CLOSE 
A lemeztálca kinyitása illetve •
bezárása.

x MODE/DIM 
Ismételt lejátszási módok •
kiválasztása.
Véletlen sorrend  lejátszási módok •
kiválasztása.
A kijelz képerny  fényer szintjének •
kiválasztása.

l AUDIO 
Sztereó, monó-bal vagy monó-jobb •
csatorna közötti választás VCD 
esetén.
Hangcsatorna nyelvi beállítása DVD- •
vagy DivX-videónál.

m SUBTITLE 
Felirat nyelvének kiválasztása.•

n GOTO 
A lejátszás kezd pontjának megadása •
lemezlejátszás közben.

o ANGLE/PROG 
DVD-kameraállás kiválasztása.•
Zeneszámok beprogramozása.•
Felvételek/fejezetek programozása •
DVD-lejátszáshoz.
Rádióállomások beprogramozása.•

p Számbillenty zet 
Felvétel, fejezet vagy m sor •
közvetlen kiválasztása.

q MUTE 
Hanger  némítása vagy visszaállítása.•

r /
Ugrás az el z /következ•
zeneszámra.
Ugrás az el z /következ  felvételre •
vagy fejezetre.
Tárolt rádiócsatorna kiválasztása.•

s
Lejátszás leállítása.•
Program törlése.•

t SYSTEM MENU 
Rendszerbeállítás menü megnyitása •
és bezárása.

u OK /  
Kiválasztás jóváhagyása.•
Lejátszás indítása vagy •
szüneteltetése.

v A-B 
A zeneszám/lemez adott részének •
megismétlése.
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1 Tartsa lenyomva az aljzat ajtaját.
2 Illessze bele teljesen a vezeték 

lecsupaszított végét.
Illessze a jobb oldali hangsugárzó •
vezetéket az “ R” jel  aljzatba, a bal 
oldali hangsugárzó vezetékeit pedig 
az “ L” jel be.
Illessze a vörös vezetéket a “ • +” jel
aljzatba, a feketét pedig a “ -” jel be.

3 Engedje vissza a pöcköt.

Az FM-antenna 
csatlakoztatása.

Tanács

Az optimális vétel érdekében húzza ki teljesen •
az antennát és állítsa a megfelel  helyzetbe.
A jobb FM-sztereovételhez csatlakoztasson •
kültéri FM-antennát az  FM AERIAL aljzathoz.
A készülék nem támogatja a mikrohullámú •
rádióvételt.

1 Csatlakoztassa a mellékelt  FM AERIAL a 
készüléken található csatlakozóhoz.

a b c

3 Csatlakoztatás

A készülék elhelyezése

1 Helyezze az egységet TV közelébe.
2 A bal és jobb oldali hangszórót helyezze 

egyenl  távolságra a TV-készülékt l, a 
hallgató helyzetéhez képest körülbelül 45 
fokos szögbe.

Megjegyzés

A mágneses interferencia illetve a nem kívánt •
zajok kisz résére soha ne tegye a készüléket és 
hangszórókat más sugárzó készülék közelébe.
Soha ne helyezze az egységet zárt szekrénybe.•
Az egységet a fali aljzat közelébe helyezze, ahol •
a tápkábelt könnyedén csatlakoztathatja.

Hangsugárzók csatlakoztatása

Megjegyzés

Ellen rizze, hogy a hangsugárzó vezetékeinek •
színei és az aljzatok megfelel en illeszkednek-e 
egymáshoz.
Az optimális hangzás érdekében csak a •
készülékhez mellékelt hangsugárzókat 
használja!
Csak a készülékhez mellékelt hangsugárzókkal •
azonos vagy magasabb impedanciájú 
hangsugárzókat csatlakoztasson. Tekintse át az 
útmutató M szaki adatok cím  fejezetét.

HU
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Megjegyzés

A progresszív pásztázású képmin ség csak •
progresszív pásztázású TV csatlakoztatásakor 
áll rendelkezésre.
Nem progresszív pásztázású TV-készüléken •
nem jelenik meg kép.
A progresszív pásztázás bekapcsolásának •
módját lásd a TV-készülék felhasználói 
kézikönyvében.

Csatlakoztasson progresszív pásztázású 
TV-készüléket komponens videokapcsolaton 
keresztül a jobb videomin ség érdekében.
1 Csatlakoztasson komponens 

videokábeleket (vörös/kék/zöld - nem 
tartozék):

a készülék  • VIDEO OUT ( Pr/Cr Pb/
Cb Y) csatlakozóira.
a tv-készülék komponens bemeneti •
csatlakozóihoz.

TV
Pr/Cr         Pb/Cb         Y 

COMPONENT VIDEO IN PUT

TV-készülék csatlakoztatása

Videokábelek csatlakoztatása
Ez a kapcsolat lehet vé teszi, hogy ez 
egységr l videókat nézhessen a TV-
készüléken.
Kiválaszthatja a TV-készülék által támogatott 
legjobb videokapcsolatot.

1. opció: Csatlakoztatás SCART-on •
keresztül (normál TV esetében).
2. Csatlakoztatás komponens •
videokábellel (normál vagy progresszív 
pásztázású TV-készülék esetén)
3. opció: Csatlakoztatás S-Video kábellel •
(normál TV esetében).
4. opció: Csatlakozás kompozit video •
(CVBS) használatával (normál TV-
készülékhez).

1. opció: Csatlakoztatás SCART-on 
keresztül

1 Csatlakoztasson SCART-kábelt (nem 
tartozék):

a készülék  • SCART csatlakozójához.
a TV  • SCART csatlakozójához.

2. opció: Csatlakoztatás komponens 
videokábellel
Csatlakoztasson progresszív pásztázású 
TV-készüléket komponens videokapcsolaton 
keresztül a jobb videomin ség érdekében.

TV

M
ag

ya
r

HU



12

a tv-készülék videokimeneti •
csatlakozójához.

Audiokábelek csatlakoztatása

1 A TV hangjának az egységen keresztül 
történ  lejátszásához csatlakoztassa az 
audiokábelt (vörös/fehér - nem tartozék) 
a

a készülék  • AUX IN L/R
csatlakozójához.
a TV audiokimeneti csatlakozójához.•

Tápcsatlakozás bekötése

TV
L  AUDIO OUT  R

3. opció: Csatlakoztatás S-Video 
kábellel

1 Csatlakoztasson S-video kábelt (nem 
tartozék):

az egység  • S-Video
csatlakozóaljzatához, és
a tv-készülék  • S-Video
csatlakozójához.

4. opció: Csatlakoztatás kompozit 
videokábellel

1 Csatlakoztassa a mellékelt kompozit 
videokábelt:

a készülék  • VIDEO OUT
csatlakozójához.

TV
S-VIDEO IN

TV

8
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Vigyázat

Fennáll a termék károsodásának veszélye! •
Gy z djön meg arról, hogy a tápfeszültség 
megegyezik-e a készülék hátoldalán vagy alján 
feltüntetett feszültséggel.
Miel tt csatlakoztatná a váltakozó áramú •
hálózati kábelt, gy z djön meg róla, hogy 
minden mást csatlakoztatott.

1 Csatlakoztassa a hálózati kábelt a fali 
aljzathoz.
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Megjegyzés

Miel tt megnyomná a távvezérl•
funkcióbillenty it, a távvezérl vel válassza ki a 
helyes forrást.
Ha hosszabb ideig nem kívánja használni a •
távvezérl t, vegye ki bel le az elemet.

Óra beállítása
1 Eco Power készenléti módban a  CLOCK

gomb nyomva tartásával váltson 
órabeállítás módba.

Megjelennek és villogni kezdenek az »
órát jelz  számjegyek.

2 A  + VOL - gombok segítségével állítsa 
be az órát, majd nyomja meg ismét a 
CLOCK gombot.

Megjelennek és villogni kezdenek a »
percet jelz  számjegyek.

3 Nyomja meg a  + VOL - gombot a perc 
beállításához.

4 A  CLOCK gombbal hagyja jóvá az 
órabeállítást.

Bekapcsolás
1 Nyomja meg a   gombot.

Az egység visszaáll az utoljára »
kiválasztott forrásra.

Gazdaságos készenléti üzemmódba 
váltás
1 Ha megnyomja a   gombot, a készülék 

Eco készenléti állapotra vált.
A kijelz panel háttérvilágítása kikapcsol.»

A kék szín  Eco készenléti jelz lámpa»
bekapcsol.

4 Get started

Vigyázat

A készülék vezérl inek jelen kézikönyvben •
leírtaktól eltér  m ködtetése, illetve 
m ködésének módosítása veszélyes sugárzást 
vagy más szempontból rendellenes m ködést 
eredményezhet.

Always follow the instructions in this chapter in 
sequence.
Ha a Philips vállalat ügyfélszolgálatához fordul, 
szükség lesz a termék típus- és sorozatszámára 
egyaránt. A típusszám és a sorozatszám 
a készülék alsó részén található. Írja ide a 
számokat: 
Típusszám __________________________
Gyári szám ___________________________

A távvezérl  el készítése

Vigyázat

Robbanásveszély! Az akkumulátorokat •
tartsa távol h - vagy t zforrásoktól, illetve 
napfényt l. Az akkumulátorokat tilos t zbe 
dobni.

Az els  használat el tt: 
1 Távolítsa el a véd fület a távvezérl

elemeinek aktiválásához.

A távvezérl  elemeinek cseréje: 
1 Nyissa ki az elemtartó rekesz fedelét.
2 Helyezzen be egy lítium CR2025 elemet 

polaritás jelzéseinek megfelel en (+/-).
3 Zárja be az elemtartó rekeszt.

HU
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Megfelel  TV-rendszer 
kiválasztása
Módosítsa ezt a beállítást, ha a videó nem 
jelenik meg megfelel en. Alapértelmezett 
állapotban ez a beállítás felel meg leginkább az 
adott országban legáltalánosabbnak számító 
TV-beállításnak.
1 Nyomja meg a  SYSTEM MENU gombot.
2 Válassza az  [Preference Page]

menüpontot.
3 Válassza a > [TV Type] beállítást, majd 

nyomja meg az   gombot.
4 Válasszon egy beállítást, majd nyomja meg 

az OK /   gombot.
• [PAL] - PAL színrendszer  TV-

készülék esetén.
• [Multi] - PAL és NTSC rendszerrel 

egyaránt kompatibilis TV-
készülékhez.

• [NTSC] - NTSC színrendszer  TV-
készülék esetén. 

5 A menüb l az  SYSTEM MENU gomb 
megnyomásával léphet ki.

A rendszermenü nyelvének 
módosítása
1 Nyomja meg a  SYSTEM MENU gombot.
2 Válassza az  [General Setup Page]

menüpontot.
3 Válassza a > [OSD Language] beállítást, 

majd nyomja meg az   gombot.
4 Válasszon egy beállítást, majd nyomja meg 

az OK /   gombot.
5 A menüb l az  SYSTEM MENU gomb 

megnyomásával léphet ki.

Tanács

Eco készenléti állapotban a(z)  • CLOCK gomb 
megnyomásával válthat készenléti módba, és 
tekintheti meg az órát (ha be van állítva).
Ha a rendszer több, mint 90 másodpercig •
készenléti módban van, az Eco Power mód 
automatikusan bekapcsol.

A megfelel  megtekintési 
csatorna megkeresése
1 A   gombbal kapcsolja be az egységet.
2 A készenléti üzemmódba történ

kapcsoláshoz nyomja meg a  DISC
gombot.

3 Kapcsolja be a TV-készüléket, majd a 
következ  lehet ségek egyikét választva 
állítsa be a megfelel  videobemeneti 
csatornát:

Kapcsoljon a legels  TV-csatornára, •
majd nyomja meg a csatorna lefelé 
gombot, amíg nem látja a Philips 
képerny t.
Nyomja meg a forrás gombot •
ismételten a TV-készülék 
távvezérl jén. 

Tanács

A videobemeneti csatorna a legels  és •
a legutolsó csatorna között található, és 
el fordulhat, hogy a következ  nevek alatt 
található: FRONT, A/V IN, VIDEO, stb. A 
megfelel  bemeneti forrás kiválasztásának 
módjáról lásd a TV-készülék felhasználói 
kézikönyvét.
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Megjegyzés

Amennyiben üres képerny  vagy torz •
kép jelenik meg a képerny n, várjon 15 
másodpercig az automatikus helyreállításra, 
vagy kapcsolja ki manuálisan a progresszív 
pásztázást.

10 A progresszív pásztázási mód 
bekapcsolása a TV-készüléken.

A progresszív pásztázási mód 
manuális kikapcsolása
1 A progresszív pásztázási mód 

kikapcsolása a TV-készüléken.
2 A menüb l való kilépéshez nyomja meg 

az  SYSTEM MENU gombot.
3 A progresszív pásztázási mód 

kikapcsolásához az „1”-es számgomb után 
nyomja meg a  DISC gombot az egységen.

Megjelenik a kék Philips DVD »
háttérképerny .

Megjegyzés

Progresszív módban az 1-es számgomb után •
a DISC gomb megnyomásával az egységen 
kikapcsol a progresszív pásztázási mód.

A progresszív pásztázás 
bekapcsolása
A progresszív pásztázás megduplázza a váltott 
soros pásztázás (hagyományos TV-rendszer) 
másodpercenkénti képkockaszámát. Közel 
kétszer annyi képsorszámával a progresszív 
letapogatás jobb képfelbontást és képmin séget
biztosít.
A funkció bekapcsolása el tt, ellen rizze a 
következ ket:

A TV támogatja-e a progresszív jeleket.•
Az egységet csatlakoztatta a TV-•
készülékkel a komponens videón 
keresztül.

1 Kapcsolja be a TV-készüléket.
2 Gy z djön meg róla, hogy a TV 

progresszív pásztázási módja deaktiválva 
van (lásd a TV-készülék felhasználói 
kézikönyvét).

3 Kapcsolja be a tv-készüléket, és állítsa a 
DVD-készüléknek megfelel  csatornára.

4 Nyomja meg a  DISC gombot.
5 Nyomja meg a  SYSTEM MENU gombot.
6 A  /  gombok megnyomásával válassza 

ki a  [Video Setup Page] lehet séget a 
menüben, majd nyomja meg a   gombot.

7 Válassza a  [Component] -> [Pr/Cr Pb/Cb 
Y] opciót, majd nyomja meg az OK /  
gombot.

8 Válassza a  [TV Mode] -> [Progressive]
opciót, majd nyomja meg az OK /  
gombot.

Figyelmeztet  üzenet jelenik meg.»

9 A folytatáshoz válassza az  [Ok] és nyomja 
meg a következ t: OK /  .

A progresszív beállítás készen van.»

HU
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Tanács

Egy zárolt DVD lejátszásához adjon megy egy •
4 számjegy  kódot a korhatár beállítására.

A lemez menüjének használata
DVD/(S)VCD lemez betöltésekor el fordulhat, 
hogy a menü megjelenik a TV-képerny n.

Manuális belépés a menübe, illetve kilépés a 
menüb l:
1 Nyomja meg a  DISC MENU gombot.

Lejátszásvezérlés (PBC) funkcióval 
rendelkez  VCD esetén (csak 2.0 verziónál):
A PBC-funkció segítségével interaktívan 
történhet a VCD lejátszása a 
menüképerny r l.
1 A PBC-funkció engedélyezéséhez/

letiltásához lejátszás közben nyomja meg 
a DISC MENU gombot.

A PBC-funkció bekapcsolt állapotában »
látható a menüképerny .
Ha kikapcsolja a PBC m ködést, »
folytatódik a normál lejátszás.

Hangcsatorna nyelvi beállítása
DVD vagy DivX videók esetében megadhat 
nyelvi beállítást.
1 A lemez lejátszása alatt nyomja meg az 

AUDIO gombot.
Ekkor megjelennek a nyelvi opciók. »
Ha a lemezen nincs meg a nyelvi 
beállítások szerinti hangcsatorna, 
akkor a lemez nyelvi alapbeállítása lép 
érvénybe.

Megjegyzés

Egyes DVD-k esetében a nyelv csak a lemez •
menüjében módosítható. A  DISC MENU
feliratú gombbal léphet be a lemez menüjébe.

5 Lejátszás

Megjegyzés

Egyes lemez-, illetve fájltípusok lejátszásánál •
lehetnek eltérések.

Lemez lejátszása

Vigyázat

Tilos belenézni a készülékben található •
lézersugárba.
Fennáll a termék károsodásának veszélye! •
Nem szabad lemezt lejátszani semmilyen 
kiegészít vel, például stabilizálógy r vel vagy 
lemezvéd  fóliával. 
A lemeztálcára ne helyezzen más tárgyakat, •
csak lemezeket.

1 A  DISC gombbal válassza ki a 
forráslemezt.

2 Nyomja meg a  OPEN/CLOSE gombot.
Ekkor kinyílik a lemeztálca.»

3 Helyezzen egy lemezt a tálcára, és nyomja 
meg a gombot  OPEN/CLOSE.

Ügyeljen rá, hogy a címke felfelé »
nézzen.

4 A lejátszás automatikusan megkezd dik.
A lejátszás leállításához nyomja meg •
a  gombot.
A lejátszás szüneteltetéséhez / a •
lejátszás folytatásához nyomja meg 
az OK /   gombot.
Az el z  vagy a következ  felvételre, •
fejezetre vagy m sorszámra való 
ugráshoz nyomja meg a  /
gombot.

Ha a lejátszás nem indul el rögtön:
Felvétel/fejezet/m sorszám kiválasztása •
után nyomja meg az OK /   gombot.
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A lejátszás szüneteltetéséhez / a •
lejátszás folytatásához nyomja meg 
az OK /   gombot.
Az el z /következ  fájlra való •
ugráshoz használja a  /  gombokat.
A menü magasabb szintjére való •
visszatéréshez nyomja meg a(z) 
DISC MENU gombot, majd a 
jóváhagyáshoz nyomja meg a(z)  OK
gombot.

DivX-videofájl lejátszása
DivX videofájlokat lejátszhat CD-R/RW 
lemezr l, írható DVD-r l és USB-eszközr l.
1 Helyezzen be egy lemezt vagy 

csatlakoztasson egy USB-eszközt.
2 Forrás kiválasztása:

Lemez esetén nyomja meg a  • DISC
gombot.
USB-eszközök esetén nyomja meg az •
USB gombot.

3 Válassza ki a lejátszandó fájlt, majd nyomja 
meg az OK /   gombot.

A lejátszás leállításához nyomja meg •
a  gombot.
A lejátszás szüneteltetéséhez / a •
lejátszás folytatásához nyomja meg 
az OK /   gombot.
A feliratozás nyelvi beállításához •
nyomja meg a  SUBTITLE gombot.

Megjegyzés

Kizárólag az egység DivX-regisztrációs kódjával •
kölcsönzött vagy vásárolt DivX-videók 
lejátszására van lehet ség.
Az .srt, .smi, .sub, .ssa, .ass kiterjesztés•
feliratfájlokat a rendszer támogatja, de nem 
jelennek meg a fájlnavigációs menüben.
A feliratfájl nevének meg kell egyeznie a •
videofájl nevével.

Felirat nyelvének kiválasztása
DVD vagy DivX® lemez esetén kiválaszthatja a 
felirat nyelvét.

Lejátszás közben nyomja meg a •
SUBTITLE gombot.

Tanács

Egyes DVD-k esetében a nyelv csak a lemez •
menüjében módosítható. A  DISC MENU
feliratú gombbal léphet be a lemez menüjébe.

Lejátszás USB-eszközr l

Megjegyzés

Ellen rizze, hogy az USB-eszköz tartalmaz-e •
lejátszható zenét, képeket vagy videót.

1 Helyezze be az USB-eszközt.

2 Az USB-forrás kiválasztásához nyomja 
meg az  USB gombot.

3 Egy mappa kiválasztásához nyomja meg 
a / , majd az OK /   gombot a 
választás meger sítéséhez.

4 Egy fájl kiválasztásához a mappából 
nyomja meg a  /  gombot.

5 A OK /   gomb megnyomásával 
kezdheti meg a lejátszást. 

A lejátszás leállításához nyomja meg •
a  gombot.
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A–B ismétlés (DVD, VCD, CD, MP3 és 
WMA)
1 Zene vagy videó lejátszása alatt nyomja 

meg az  A-B (A–B ismétlés) gombot a 
kezd pontnál.

2 A végpontnál szintén nyomja meg az  A-B
gombot.

A kiválasztott szakasz lejátszása »
ismétl dni kezd.
A lejátszás ismétlésének •
megszüntetéséhez nyomja meg ismét 
az  A-B gombot.

Megjegyzés

Az A és B szakasznak egy fejezeten, illetve egy •
m sorszámon belül kell lenne.

Keresés el refelé/visszafelé.
1 Lejátszás közben nyomja meg a  /

gombot ismételten a keresési sebesség 
kiválasztásához.

A normál sebességhez való •
visszatéréshez nyomja meg az OK / 

 gombot.

Keresés id pont, fejezet vagy 
m sorszám szerint
1 Audio-, illetve videolejátszás közben 

nyomja meg a  GOTO gombot, ameddig 
az id pontmez , illetve a fejezet- vagy 
m sorszámmez  megjelenik.

Az id pontmez ben adja meg •
a lejátszási helyet (óra, perc, 
másodperc).
A fejezet- vagy m sorszámmez ben •
adja meg a fejezetet vagy 
m sorszámot
A lejátszás automatikusan a •
kiválasztott ponton kezd dik.

MP3-/WMA-fájlok lejátszása
Lehet sége van CD-R/RW lemezr l, írható 
DVD-r l és USB-eszközr l származó MP3/
WMA/képfájlok lejátszására.
1 Helyezzen be egy lemezt vagy 

csatlakoztasson egy USB-eszközt.
2 Forrás kiválasztása:

Lemez esetén nyomja meg a  • DISC
gombot.
USB-eszközök esetén nyomja meg az •
USB gombot.

3 Egy mappa kiválasztásához nyomja meg 
a / , majd az OK /   gombot a 
választás meger sítéséhez.

4 Egy fájl kiválasztásához a mappából 
nyomja meg a  /  gombot.

5 A OK /   gomb megnyomásával 
kezdheti meg a lejátszást. 

A lejátszás leállításához nyomja meg •
a  gombot.
A lejátszás szüneteltetéséhez / a •
lejátszás folytatásához nyomja meg 
az OK /   gombot.
Az el z /következ  fájlra való •
ugráshoz használja a  /  gombokat.
A menü magasabb szintjére való •
visszatéréshez nyomja meg a(z) 
DISC MENU gombot, majd a 
jóváhagyáshoz nyomja meg a(z)  OK
gombot.

Lejátszás vezérlése

Ismétlés/véletlen sorrend  lejátszás 
opciók közötti választás
1 Lejátszás közben a  MODE/DIM gombok 

ismételt használatával kiválaszthatja az 
ismétlési lehet séget vagy a véletlenszer
lejátszási módot.

A normál lejátszáshoz való •
visszatéréshez nyomja meg többször 
a MODE/DIM gombot, ameddig 
több opció már nem jelenik meg.

M
ag

ya
r

HU



20

Divx/MP3/WMA fájlok esetén:
1 Válasszon ki egy fájlt, majd a  ANGLE/

PROG gomb megnyomásával adja hozzá 
a programlistához.

2 Ismételje meg a 1. lépést, amíg a 
programozás készen nem áll.

3 Leállítás üzemmódban tartsa lenyomva 
a DISC MENU gombot a programlista 
megjelenéséig.

4 A m sor lejátszásához nyomja meg az OK 
/  gombot.

Fájl törléséhez a következ  helyr l: [Program 
List]:
1 Nyomja meg a  DISC MENU gombot a 

programlista megjelenéséig.
2 Válasszon ki egy fájlt, majd a  ANGLE/

PROG gomb megnyomásával törölje a 
programlistáról.

Kép nagyítása, illetve kicsinyítése
1 Videolejátszás alatt a   ( ZOOM) gomb 

többszöri megnyomásával nagyíthatja és 
kicsinyítheti a képet.

A nagyított képen való pásztázáshoz •
használja a  /  gombokat.

Lassított lejátszás
1 Videolejátszás alatt a   ( SLOW) gomb 

többszöri megnyomásával választhatja a 
lassított lejátszást.

A némítás bekapcsolt állapotban van.»

A normál sebességhez való »
visszatéréshez nyomja meg az  
gombot.

Váltás az audiocsatornára

Megjegyzés

Ez a funkció csak a VCD/DivX lejátszás •
esetében elérhet .

Lejátszás folytatása a legutóbbi 
leállítási ponttól

Megjegyzés

Ez a funkció csak a DVD/VCD lejátszás •
esetében elérhet .

1 Leállítás üzemmódban, és ha a lemez nem 
lett eltávolítva, nyomja meg az OK /  
gombot.

A folytatás mód megszakításához és a 
lejátszás teljes leállításához:
1 Leállítás üzemmódban nyomja meg a  

gombot.

Lejátszási opciók

Lejátszási adatok megjelenítése
1 Lejátszás közben ismételten nyomja meg 

a DISPLAY/RDS gombot lejátszási adatok 
kiválasztásához.

Programozás

Megjegyzés

Nem lehet képfájlokat és képlemezeket •
programozni.

Videolemezek és audió CD-k esetén:
1 Leállítás üzemmódban nyomja meg a 

ANGLE/PROG gombot a program 
menüjébe való belépéshez.

2 Adja meg a m sorszámot/fejezetet a 
programhoz való hozzáadáshoz.

3 Ismételje meg a 2. lépést, amíg a 
programozás készen nem áll.

4 A  [Start] elem kiválasztása után nyomja 
meg az OK /   gombot a program 
lejátszásához.
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A diavetítés üzemmódjának 
kiválasztása
1 A diavetítés üzemmódjának 

kiválasztásához lejátszás közben nyomja 
meg többször a  ANGLE/PROG gombot.

Képforgatás
1 Lejátszás közben a(z)  / / /

gombokkal forgathatja el a képet az 
óramutató járásával ellentétesen / 
óramutató járásának megfelel  irányba.

1 Lejátszás közben nyomja meg az  AUDIO
gombot ismételten egy, a lemezen 
található audiocsatorna kiválasztásához.

Monó bal•
Monó jobb•
Sztereó•

Kameraállás kiválasztása

Megjegyzés

Ez a funkció csak a több kameraállásból •
készített felvételek esetén érhet  el.

1 A kameraállás kiválasztásához lejátszás 
közben nyomja meg többször a  ANGLE/
PROG gombot.

A képek megtekintésének 
lehet ségei

El z  képek
1 Lejátszás közben nyomja meg a  

gombot.
12 indexkép megjelenítése.»

2 Válasszon a következ  lehet ségek közül:
egy kép•
diavetítés•
menü•
el z /következ  oldal (ha van ilyen)•

3 Nyomja meg az  OK gombot a:
kép lejátszásához•
az összes képb l diavetítés •
indításához
a menübe való belépéshez, ahol •
a távvezérl  minden funkciójának 
leírása található
a következ /el z  oldalra lapozáshoz •
(ha van ilyen)
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[OSD Language]
Adja meg, milyen nyelvi beállítást részesít 
el nyben a TV-képerny n megjelenítend
üzeneteknél.

[Screen Saver]
A képerny kímél  megel zi a TV-képerny
hosszan kitartott állókép okozta károsodását.
• [On] - A képerny kímél  bekapcsolása.
• [Off] - A képerny kímél  kikapcsolása.

[DIVX (R) VOD]
A DivX® regisztrációs kód megjelenítése.

Tanács

Ez a DivX regisztrációs kód lehet vé •
teszi fi lmek kölcsönzését vagy vásárlását a 
http://vod.divx.com/ webhelyen. A DivX®

VOD (Video On Demand) DivX videók 
kölcsönzését és vásárlását lehet vé tev
szolgáltatás csak azon készüléken vehet
igénybe, amelyen regisztrálásra került.

Hang beállítása
A [Audio Setup Page] lehet ségnél a következ
opciók állíthatók be:

[Digital Audio Setup] > [Digital Audio Setup 
Page] > [Digital Output]
Válasszon a csatlakoztatott eszköz által 
támogatott audioformátumokat.
• [Off] – A digitális kimenet kikapcsolása.
• [All] – Ha a csatlakoztatott 

eszköz támogatja a többcsatornás 
audioformátumokat, válassza ezt a 
lehet séget.

• [PCM Only] – Ha a csatlakoztatott eszköz 
nem tudja dekódolni a többcsatornás 
audiót, válassza ezt a lehet séget.

[Dolby Digital Setup] > [Dual Mono]
Válasszon audiojel kimenetet a 
hangsugárzókhoz.
• [Stereo] – Többcsatornás hangot ad le 

mindkét hangsugárzóhoz.

6 Beállítások 
módosítása

1 Nyomja meg a  SYSTEM MENU gombot.
2 Egy beállítási oldal kiválasztása.
3 Válasszon a lehet ségek közül, majd 

nyomja meg az   gombot.
4 Válasszon egy beállítást, majd nyomja meg 

az OK /   gombot.
Az el z  menühöz történ•
visszatéréshez nyomja meg a  
gombot.
A menüb l az  • SYSTEM MENU gomb 
megnyomásával léphet ki.

Általános beállítások
A [General Setup Page] lehet ségnél a 
következ  opciók állíthatók be:

[TV Display]
A TV-formátum - a csatlakoztatott TV-
készülék típusától függ en - a képoldalarányt 
határozza meg.

• [4:3 Pan Scan] – 4:3 képarányú képerny s
TV-készülékhez: kétoldalt levágott teljes 
magasságú kép.

• [4:3 Letter Box] – 4:3 képarányú 
képerny s TV-készülékhez: 
szélesképerny s kép a képerny  tetején 
és alján fekete sávval.

• [16:9] – Szélesképerny s TV-készülékhez: 
16:9 képarány.

4:3 Letter Box (LB)4:3 Pan Scan (PS) 16:9 (Wide Screen)
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[TV Mode]
Válassza ki a videokimeneti módot. Progresszív 
pásztázás üzemmód választásakor gy z djön 
meg arról, hogy progresszív pásztázású 
TV-készüléket csatlakoztatott és a(z) 
[Component] beállítása  [Pr/Cr Pb/Cb Y].
• [Progressive] – Progresszív pásztázású 

TV-készülék esetén: kapcsolja be a 
progresszív pásztázás üzemmódot.

• [Interlace] – Hagyományos TV-készülék 
esetén: állítsa be a váltott soros módot.

Felhasználói beállítások
A [Preference Page] lehet ségnél a következ
opciók állíthatók be:

[TV Type]
Módosítsa ezt a beállítást, ha a videó nem 
jelenik meg megfelel en. Alapértelmezett 
állapotban ez a beállítás felel meg leginkább az 
adott országban legáltalánosabbnak számító 
TV-beállításnak.
• [PAL] - PAL színrendszer  TV-készülék 

esetén.
• [Multi] - PAL és NTSC rendszerrel 

egyaránt kompatibilis TV-készülékhez.
• [NTSC] - NTSC színrendszer  TV-

készülék esetén. 

[Audio]
Válassza ki a kívánt nyelvi beállítást a lemez 
lejátszásához.

[Subtitle]
Válassza ki a kívánt nyelvi beállítást a 
feliratozáshoz.

[Disc Menu]
Válassza ki a menü nyelvét.

• [L-Mono] – Bal monó hangot ad le 
mindkét hangsugárzóhoz.

• [R-Mono] – Jobb monó hangot ad le 
mindkét hangsugárzóhoz.

[3D] > [3D Processing Page] > [Reverb 
Mode]
Válasszon virtuális surround hangzás 
üzemmódot.

[HDCD] > [HDCD Setup Page] > [Filter]
HDCD (High Defi nition Compatible Digital 
– nagy felbontású, kompatibilis digitális) lemez 
lejátszása esetén válassza ki az audiokimeneti 
felbontási határt.

[Night Mode]
A nagy hangerej  részeket halkítja, a kis 
hangerej  részek hangerejét pedig növeli, így 
a felhasználó mások zavarása nélkül nézhet kis 
hanger n DVD-fi lmeket.
• [On] – éjjel is nyugodtan nézzen DVD-

fi lmeket.
• [Off]- kiválasztásával a térhangzás teljes 

dinamikatartományát élvezheti.

Videó beállítása
A [Video Setup Page] lehet ségnél a következ
opciók állíthatók be:

[Component]
A videokimenetet a videocsatlakozásnak 
megfelel en állítsa be. Kompozit csatlakozás 
esetén ez a beállítás nem szükséges.
• [S-Video] – Ezt a lehet séget S-Video 

kapcsolat esetén válassza.
• [Pr/Cr Pb/Cb Y] – Ezt a lehet séget 

komponens kapcsolat esetén válassza.
• [RGB] – Ezt a lehet séget SCART 

kapcsolat esetén válassza.

[Picture Setting] > [Picture Setting Setup]
A színbeállítás testreszabása.
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[Password Setup] > [Password Setup Page] > 
[Password Mode]
Ezzel a beállítással engedélyezheti/letilthatja 
a szül i felügyelethez szükséges jelszót. 
Amennyiben engedélyezi a jelszót, tiltott 
lemez lejátszása esetén a rendszer egy 4 
számjegy  jelszót kér.
• [On] - A szül i felügyelethez szükséges 

jelszó engedélyezése.
• [Off] - A szül i felügyelethez szükséges 

jelszó letiltása.

[Password Setup] > [Password Setup Page] > 
[Password]
Jelszó megváltoztatása. Az alapértelmezett 
jelszó a következ : 1234.
• [Change]

1) A számgombok használatával a adja meg 
a 1234 értéket vagy a legfrissebb jelszavát a 
[Old Password] mez ben.
2) Adja meg az új jelszót a  [New Password]
mez ben.
3) Adja meg még egyszer az új jelszót a 
[Confi rm PWD] mez ben.
4) A menüb l való kilépéshez nyomja meg az 
OK/  gombot.

Megjegyzés

Ha elfelejtette a jelszót, az új jelszó megadása •
el tt adja meg a „1234” értéket.

Megjegyzés

Ha az Ön által beállított nyelv nem áll •
rendelkezésre a lemezen, a lemez a saját 
alapértelmezett nyelvét fogja használni.
Néhány lemeztípus esetében a feliratozás/•
audió nyelve csak a lemez menüjén keresztül 
módosítható.

[Parental]
Korlátozza a hozzáférést az olyan lemezekhez, 
amelyek gyerekek számára nem megfelel ek. 
Az ilyen fajta lemezeken az anyagokat 
korhatár-besorolással együtt kell rögzíteni.

Nyomja meg a  OK/  gombot.
Válassza ki a felügyeleti szintet, majd nyomja 
meg az  OK/  gombot.
A számbillenty ket használva adja meg a 
jelszót.

Megjegyzés

A• [Parental] menüben beállított szint feletti 
lemezek lejátszásához meg kell adni a jelszót.
A besorolási szintek országfügg ek. A lemezek •
lejátszásának engedélyezéséhez válassza a  [8 
Adult] lehet séget.
Néhány lemezen fel van tüntetve a besorolás, •
de a rögzítés során a besorolást a lemezen 
nem rögzítették. Ez a funkció ezekre a 
lemezekre nincs hatással.

Tanács

A jelszó beállítása vagy módosítása. •
(Tekintse meg a „Felhasználói beállítások - 
Jelszóbeállítás” részt.)

[Default]
Minden beállítás visszaáll az gyári 
alapbeállításra, kivéve a jelszót és a szül i
beállításokat.
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Az els ként beprogramozott »
rádióállomás automatikusan megszólal.

Rádióállomások kézi 
beprogramozása

Megjegyzés

Legfeljebb 20 el re beállított rádióállomás •
beprogramozására van lehet ség.

1 Egy rádióállomás behangolása.
2 Nyomja meg a  ANGLE/PROG gombot a 

beprogramozás aktiválásához.
3 A  /  gomb megnyomásával rendeljen 

hozzá egy 1 és 20 közötti számot az 
adott rádióállomáshoz, majd nyomja 
meg a  ANGLE/PROG gombot a 
meger sítéshez.

Megjelenik az állomás el re beállított »
programszáma és a frekvenciája.

4 További állomások beprogramozásához 
ismételje meg a fenti lépéseket.

Megjegyzés

Egy beprogramozott állomás törléséhez •
tároljon másik állomást a helyére.

Tárolt rádiócsatorna 
behangolása
1 Nyomja meg a  /  gombot az el re 

beállított szám kiválasztásához.

RDS-óra beállítása
Az állomás által sugárzott id jelet és az RDS-
jelet együttesen használva automatikusan 
beállíthatja a készülék óráját.

7 FM-
rádióállomások
behangolása

1 Ellen rizze, hogy csatlakoztatta-e, és 
teljesen kihúzta-e a készülékhez kapott 
FM-antennát.

2 Nyomja meg a  TUNER gombot.
3 Nyomja le és tartsa lenyomva a  /

gombot.
4 Ha a frekvenciajelz  megváltozik, engedje 

fel a gombot.
Az FM-tuner automatikusan behangol »
egy er sen fogható állomást.

5 További állomások behangolásához 
ismételje meg a 3–4. lépéseket.

Gyengén fogható állomás behangolása: 
Nyomja le ismételten a  /  gombot amíg a 
vétel nem válik optimálissá.

Rádióállomások önm köd
beprogramozása

Megjegyzés

Legfeljebb 20 el re beállított rádióállomás •
beprogramozására van lehet ség.

1 Nyomja meg a  /  gombot egy el re 
beállított szám kiválasztásához és a 
beprogramozás elindításához.

2 Nyomja meg, és tartsa lenyomva két 
másodpercig a  ANGLE/PROG gombot az 
önm köd  beprogramozás aktiválásához.
» [AUTO] (auto) felirat jelenik meg 

röviden.
A készülék a vétel er ssége szerint »
programozza be a fogható állomásokat.
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1 Hangolja be az id jeleket sugárzó 
rádióállomást.

A készülék beolvassa az RDS-id t, és »
automatikusan beállítja az órát.

Megjegyzés

A sugárzott id jel pontossága az id jelet •
sugárzó RDS-állomástól függ.

RDS-információk 
megjelenítése
Az RDS (rádióadatrendszer, Radio Data System) 
szolgáltatással FM-állomások jeleníthetnek 
meg kiegészít  információkat. RDS-állomás 
behangolásakor megjelenik az RDS-ikon és az 
állomás neve.
Az önm köd  programozás használatakor a 
készülék az RDS-állomásokat programozza be 
el ször.
1 RDS-állomás behangolása
2 Nyomja meg többször az  DISPLAY/

RDS gombot a következ  információkon 
való végiglépkedéshez (ha rendelkezésre 
állnak).

Állomásnév»

Program típusa, például  » [NEWS]
(hírek),  [SPORT] (sport),  [POP M]
(popzene)...
Frekvencia»

Megjegyzés

Az RDS-programtípusok meghatározását lásd •
a „Termékinformáció - RDS-programtípusok” 
részben.

HU



27

Automatikus hanger -szabályozás 
kiválasztása
Az automatikus hanger -szabályozás 
alacsony hanger nél növeli a magas és a mély 
hanghatást (minél nagyobb a hanger , annál 
kisebb lesz a magas, és annál nagyobb a mély 
hanghatás).
1 Az automatikus hanger -szabályozás 

bekapcsolásához lejátszás közben nyomja 
meg a  LOUDNESS/DBB gombot, amíg a 
hanger  ikon meg nem jelenik.

Az automatikus hanger -szabályozás •
kikapcsolásához nyomja meg a 
LOUDNESS/DBB gombot, amíg a 
hanger  ikon el nem t nik.

Hang némítása
1 Lejátszás közben a  MUTE gomb 

megnyomásával némíthatja a hangot vagy 
szüntetheti meg a némítást.

Fejhallgató használata
1 Csatlakoztasson egy fejhallgatót az 

egységen található   aljzatba.

8 Hanger  és 
hanghatások
állítása

Hanger  beállítása
1 Lejátszás közben a  VOL +/- gombot 

megnyomva növelheti/csökkentheti a 
hanger t.

Hanghatás kiválasztása

Megjegyzés

Egyszerre csak egyféle hanghatást választhat ki.•

El re beállított hangzás kiválasztása
1 Lejátszás közben a  DSC gomb többszöri 

lenyomásával választhat a következ
lehet ségek közül:
• [ROCK] (rock)
• [JAZZ] (dzsessz)
• [POP] (pop)
• [CLASSIC] (klasszikus)
• [FLAT] (semleges)

Mélyhangkiemelés
1 A mélyhangkiemelés bekapcsolásához 

lejátszás közben nyomja meg többször a 
LOUDNESS/DBB gombot a DBB logó 
megjelenéséig.

A mélyhangkiemelés kikapcsolásához •
nyomja meg többször a 
LOUDNESS/DBB gombot, amíg a 
DBB logó el nem t nik.
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6 Az ébresztési id zít  aktiválásához 
nyomja meg a  + VOL - gombot az  [ON]
(be) kiválasztásához, miközben az  [OFF]
(ki) jelzés villog.

A kijelz n óra ikon jelenik meg.»

A készülék automatikusan bekapcsol »
a beállított id ben, és az utoljára 
kiválasztott forrásra vált.
Az ébresztési id zít  kikapcsolásához »
válassza az [OFF] (kikapcsolás) 
lehet séget a 6. lépésben.

Elalvási id zít  beállítása
1 Az egység bekapcsolt állapotában nyomja 

meg többször a  SLEEP/TIMER gombot 
a kívánt id tartam (percekben való) 
kiválasztásához.

A készülék a beállított id tartam »
elteltével automatikusan kikapcsol.

Egyéb eszközök 
csatlakoztatása

Küls  audiolejátszó hallgatása
Az egység lehet séget nyújt piros/
fehér hangkimeneti aljzattal rendelkez
audiolejátszóról történ  zenehallgatásra is.
1 Csatlakoztasson egy vörös/fehér 

audiokábelt (nem tartozék) az 
audiolejátszó hangkimenetének  AUX IN 
L/R aljzataiba.

2 Az AUX-forrás kiválasztása.
3 Az audiolejátszó indítása.

9 Egyéb jellemz k

Bemutató üzemmód 
aktiválása
Itt áttekintheti az összes elérhet  funkciót.
1 Készenléti üzemmódban órakijelz vel (ha 

be van állítva), nyomja meg a f egység 
 gombját a bemutató üzemmód 

aktiválásához.
Elindul a fontosabb funkciók »
bemutatása.

Bemutató üzemmód kikapcsolása:
1 Nyomja meg ismét a f egység   gombját.

Kijelz  fényerejének beállítása
1 Készenléti üzemmódban a  MODE/DIM

opció ismételt megnyomásával válassza ki 
a kijelz  fényer szintjét.

Ébresztési id zít  beállítása
1 A lemez lejátszása automatikusan az 

elejér l indul.
2 Készenléti módban nyomja meg és tartsa 

lenyomva a  SLEEP/TIMER gombot.
Megjelennek és villogni kezdenek az »
órát jelz  számjegyek.

3 A  + VOL - gombok segítségével állítsa be 
az órát, majd nyomja meg ismét a  SLEEP/
TIMER gombot.

Megjelennek és villogni kezdenek a »
percet jelz  számjegyek.

4 Nyomja meg a  + VOL - gombot a perc 
beállításához.

5 A meger sítéshez nyomja meg a  SLEEP/
TIMER gombot.
» [OFF]Villogni kezd az [off] (ki) fény.

HU



29

Felvétel egy digitális felvev re
Lehet sége van hangfelvételeket készíteni az 
egységr l egy digitális felvev re.

1 Koaxiális kábel (nem tartozék) 
csatlakoztatása:

a• COAXIAL aljzathoz.
a digitális felvev n található digitális •
bemeneti aljzathoz

2 Indítsa el a felvenni kívánt audiotartalmat.
3 A felvétel indítása a digitális felvev vel 

(tekintse meg a digitális felvev  használati 
utasítását).
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Tuner (FM)
Hangolási tartomány  87,5 - 108 MHz
Lépésköz  50 KHz
Érzékenység - monó, 26 
dB H/Z arány

< 22 dBf

Érzékenység - sztereó, 46 
dB H/Z arány

> 43 dBf

Keresési szelektivitás  > 28 dBf
Teljes harmonikus torzítás  < 3%
Jel-zaj arány  > 55 dB

Hangszórók
Hangsugárzó impedanciája  2X4 ohm
Hangsugárzó-meghajtó, 
alap

5”

Hangsugárzó-meghajtó, 
magassugárzó

0,2”

Érzékenység  >80 dB/m/W±4 
dB/m/W

Általános információk
Tápfeszültség  220 - 230 V, 50 Hz
Teljesítményfelvétel  52 W
Teljesítményfelvétel 
gazdaságos 
üzemmódban

1 W

Teljesítményfelvétel 
készenléti 
üzemmódban

< 4 W

kompozit 
videokimenet

1,0 Vcs-cs, 75 ohm

Koaxális kimenet  0,5 Vpp ± 0,1 Vpp, 
75 ohm

Fejhallgató-kimenet  2X15 mW 32 Ohm
USB Direct  Version 2.0
Méretek
 - F egység 
(Sz x Ma x Mé)
 – Hangsugárzódoboz 
(sz x ma x mé)

248 x 110 x 307 mm

170 x 270 x 36 mm

10 Product 
information

Megjegyzés

Product information is subject to change •
without prior notice.

Termékjellemz k

Er sít
Névleges kimen
teljesítmény

2X50 W RMS

Válaszfrekvencia  20 -20000 Hz, ± 3 dB
Jel-zaj arány  > 65 dB
AUX-bemenet  500 mV RMS 20 

kohm

Lemez
Lézertípus  Félvezet
Lemezátmér 12 cm / 8 cm
Videodekódolás  MPEG-1 / MPEG-2 / Divx
Video DAC  12 bit
Jelrendszer  PAL / NTSC
Videoformátum  4:3 / 16:9
Video S/N  >48 dB
Audió DAC  24 bit / 96 kHz
Teljes harmonikus 
torzítás

<1% (1 kHz)

Válaszfrekvencia  4 Hz - 20 kHz (44,1 kHz)
4 Hz - 22 kHz (48 kHz)
4 Hz - 24 kHz (96 kHz)

H/Z arány  >65 dBA
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Tájékoztató az USB-eszközök 
lejátszhatóságról
Kompatibilis USB-eszközök:

USB fl ash memória (USB 2.0 vagy USB •
1.1)
USB fl ash-lejátszók (USB 2.0 vagy USB1.1)•
memóriakártyák (a készülékkel való •
használathoz kiegészít  kártyaolvasó 
szükséges)

Támogatott formátumok:
FAT12, FAT16 és FAT32 USB vagy •
memóriafájl-formátum (szektorméret: 
512 bájt)
MP3 átviteli sebesség (adatsebesség): 32 - •
320 kb/s és változó átviteli sebesség
WMA 9 és korábbi változat•
Könyvtárak egymásba ágyazottsági szintje: •
legfeljebb 8
Albumok / mappák száma: legfeljebb 99•
Zeneszámok / felvételek száma: legfeljebb •
999
ID3 tag címke 2.0-ás és újabb változat•
Unicode UTF8-kódolású fájlnév •
(maximális hosszúság: 128 bájt)

Nem támogatott formátumok:
Üres albumok: az üres albumok olyan •
albumok, amelyek nem tartalmaznak 
MP3-/WMA-fájlokat. Ezek nem jelennek 
meg a készülék kijelz jén.
A készülék fi gyelmen kívül hagyja a •
nem támogatott formátumú fájlokat. 
Figyelmen kívül hagyja és nem játssza 
le például a .doc kiterjesztés  Word 
dokumentumokat, illetve a .dlf 
kiterjesztés  MP3-fájlokat.
AAC-, WAV- és PCM-hangfájlok•
DRM-védelemmel ellátott WMA-fájlok •
(.wav, .m4a, .m4p, .mp4, .aac)
Veszteség nélkül tömörített formátumú •
WMA-fájlok

Tömeg
 - Csomagolással
 - F egység
 - Hangsugárzódoboz

11 kg
2 kg
2 x 2,8 kg

Támogatott
lemezformátumok

Digitális videolemezek (DVD-k)•
Videó CD-lemezek (VCD-k)•
Szuper videó CD-lemezek (SVCD-k)•
Újraírható digitális videolemezek •
(DVD+RW)
CD-lemezek (CD-k)•
Képfájlok (Kodak, JPEG) CDR(W) •
formátumban
DivX(R) lemez CD-R(W) formátumban:•
DivX 3.11, 4.x és 5.x verzió•
WMA•

Támogatott MP3 CD-formátumok:
ISO 9660•
MP3-zeneszámok max. hossza: 12 •
karakter
MP3-zeneszámok max. száma az •
albumon: 255.
MP3-zeneszámok könyvtárak max. száma: •
8 szint.
MP3-zeneszámok albumszám: 32.•
MP3-zeneszámok max. mennyisége: 999.•
MP3-lemeznél támogatott mintavételi •
frekvenciák: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz.
MP3-lemeznél támogatott bitsebességek: •
32, 64, 96, 128, 192, 256 (kb/s).
A következ  fájlok formátuma nem •
támogatott:

Pl. *.VMA, *.AAC, *.DLF, *.M3U,•
*.PLS, *.WAV•
Album, tétel neve nem angol nyelven•
Joliet formátumban rögzített lemezek•
MP3 Pro formátum és MP3 ID3 •
címkével
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RDS-programtípusok
NO TYPE  Nem RDS-típusú 

m sorok
NEWS  Hírszolgáltatás
AFFAIRS  Politika és aktuális témák
INFO  Speciális tájékoztató 

m sorok
SPORT  Sport
EDUCATE  Oktatás és továbbképzés
DRAMA  Rádiójátékok és 

irodalom
CULTURE  Kultúra, vallás és 

társadalom
SCIENCE  Tudomány
VARIED  Szórakoztató m sorok
POP M  Popzene
ROCK M  Rockzene
MOR M  Könny zene
LIGHT M  Klasszikus könny zene
CLASSICS  Klasszikus zene
OTHER M  Speciális zenei m sorok
WEATHER  Id járás
FINANCE  Pénzügyek
CHILDREN  Gyermekm sorok
 SOCIAL  Társadalmi ügyek
RELIGION  Vallás
PHONE IN  Betelefonálós m sorok
TRAVEL  Utazás
LEISURE  Szabadid
JAZZ  Dzsesszzene
COUNTRY  Country zene
NATION M  Nemzeti zenék
OLDIES  Nosztalgia
FOLK M  Népzene
DOCUMENT  Dokumentumm sor
TES  Ébresztési teszt
ALARM  Ébresztés
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Fekete-fehér vagy torz kép
A lemez nem egyezik a TV színrendszer-•
szabványával (PAL/NTSC).
Enyhe képtorzulás néha el fordulhat. Ez •
nem utal meghibásodásra.
Tisztítsa meg a korongot.•
A kép a progresszív pásztázás beállítása •
közben újra eltorzulhat.

A TV-képerny  képoldalaránya nem 
módosítható; akkor sem, ha a felhasználó 
állította be a TV kijelzési formátumát.

A betöltött DVD-lemezek •
képméretaránya rögzített.
Egyes TV-ken nem módosítható a •
képoldalarány.

Nincs hang, vagy torz a hang
Állítsa be a hanger szintet.•
Csatlakoztassa le a fejhallgatót.•
Ellen rizze, hogy a hangsugárzók •
megfelel en csatlakoznak-e.
Ellen rizze, hogy árnyékolva vannak-e a •
hangsugárzó lecsupaszított vezetékei.

A távvezérl  nem m ködik
Miel tt megnyomna bármilyen •
funkcióbillenty t, a távvezérl vel válassza 
ki a helyes forrást, ne a f egységgel.
Csökkentse a távirányító és az egység •
közötti távolságot.
Helyezze be az elemet a jelzéseknek (+/-) •
megfelel  irányú polaritással.
Cserélje ki az akkumulátort.•
Irányítsa a távvezérl t közvetlenül az •
egység érzékel jére (a készülék el lapján 
található).

Nem lehet lejátszani a lemezt
Helyezzen be egy olvasható lemezt, úgy, •
hogy a felirattal ellátott oldala felfelé 
nézzen.
Ellen rizze a lemez típusát, a •
színrendszert és a régiókódot. Ellen rizze, 
hogy a lemezen vannak-e esetleg 
karcolások vagy foltok.

11 Hibakeresés

Vigyázat

A készülék borítását megbontani tilos.•

Ne próbálja önállóan javítani a készüléket, mert 
ezzel a garancia érvényét veszíti. 
Ha a készülék használata során problémákba 
ütközik, nézze át az alábbi pontokat, miel tt
szakemberhez fordulna. Ha a probléma 
továbbra is fennáll, látogasson el a Philips 
weboldalára (www.philips.com/support). Amikor 
felveszi a kapcsolatot a Philips képviseletével, 
tartózkodjon a készülék közelében, és készítse 
el  a készülék típus- és sorozatszámát.

Nincs áram
Gy z djön meg arról, hogy a készülék •
hálózati kábele megfelel en van 
csatlakoztatva.
Ellen rizze, hogy van-e feszültség a fali •
aljzatban.
Energiatakarékossági okokból a rendszer •
automatikusan kikapcsol, ha 15 perccel 
az adott m sorszám végét követ en 
semmilyen vezérl elemet nem használtak.

A készülék nem észlel lemezt
Helyezzen be egy lemezt.•
Ellen rizze, hogy nem lett-e fordítva •
behelyezve a lemez.
Várjon, míg a lencsér l elpárolog a •
kicsapódott nedvesség.
Cserélje ki vagy tisztítsa meg a lemezt.•
Használjon véglegesített CD-lemezt vagy •
megfelel  formátumú lemezt.

Nincs kép
Ellen rizze a videocsatlakozást.•
Kapcsolja a TV-készüléket a megfelel•
videobemeneti csatornára.
A progresszív pásztázás aktív, de a •
TV-készülék nem támogatja a funkció 
használatát.
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Az id zít  nem m ködik
Állítsa be helyesen az órát.•
Kapcsolja be az id zít t.•

Kitörl dött az óra vagy az id zít  beállítása
Megszakadt a tápellátás vagy ki lett húzva •
a hálózati kábel. 
Állítsa alaphelyzetbe az órát vagy az •
id zít t.

A rendszerbeállítás menüb l való •
kilépéshez nyomja meg a  SYSTEM MENU
gombot.
Kapcsolja ki a szül i felügyeleti jelszót, •
vagy módosítsa a lemez besorolását.
Nedvesség csapódott le a rendszer •
belsejében. Vegye ki a lemezt, és kb. 
egy órán keresztül hagyja bekapcsolva a 
rendszert. Húzza ki, majd csatlakoztassa 
újra a hálózati csatlakozódugót, majd 
kapcsolja be ismét a rendszert.
Energiatakarékossági okokból a rendszer •
automatikusan kikapcsol, ha 15 perccel 
az adott m sorszám végét követ en 
semmilyen vezérl elemet nem használtak.

Rossz min ség  rádióvétel
Növelje a távolságot az egység és a TV, •
vagy a videomagnó között.
Húzza ki teljesen az FM-antennát.•
Csatlakoztasson inkább kültéri FM-•
antennát.

Nem lehet kiválasztani a progresszív pásztázás 
funkciót

Gy z djön meg róla, hogy a •
videokimeneti mód beállítása  [Pr/Cr Pb/
Cb Y].

A hang illetve a feliratok nyelve nem állítható 
be

A hang illetve a feliratok nem több •
nyelven kerülnek fel a lemezre.
A hang illetve a feliratok nyelvi beállítása •
le van tiltva a lemezen.

Az USB-eszközön található egyes fájlok nem 
játszhatók le

Az USB-eszközön található mappák vagy •
fájlok száma meghaladja az el írt értéket. 
Ez nem utal meghibásodásra.
A fájlok formátuma nem támogatott.•

Az USB-eszköz nem támogatott
Az USB-eszköz nem kompatibilis a készülékkel. 
Próbálkozzon másik eszközzel.
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Min ségtanúsítás

A garanciajegyen feltüntetett forgalombahozó
vállalat a 2/1984. (III.10.) BkM-IpM együttes
rendelet értelmében tanúsítja, hogy ezen készülék
megfelel a m szaki adatokban megadott
értékeknek.

Figyelem! A meghibásodott készüléket –
beleértve a hálózati csatlakozót is – csak
szakember (szerviz) javíthatja. Ne tegye ki a
készüléket es nek vagy nedvesség hatásának!

Garancia
A forgalombahozó vállalat a termékre 12 hónap
garanciát vállal.

Névleges feszültség  .......................................................220-230V
Elemes m ködéshez...........................................................CR2025
Névleges frekvencia .................................................................. 50Hz

Teljesítmény

maximális ........................................................................................<4W
készenléti állapotban ...............................................................<1 W

Érintésvédelmi osztály II.

Tömeg ............................................................................................. 11 kg

Befoglaló méretek
   szélesség ............................................................................. 248 mm
   magasság .............................................................................. 110 mm
   mélység ................................................................................ 307 mm

Er sít  rész
Kimeneti teljesítmény ............................................2X50 W RMS
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c Rozwa  wszystkie ostrze enia.

d Post puj zgodnie ze wszystkimi 
instrukcjami.

e Nie korzystaj z urz dzenia w pobli u
wody.

f Czy  urz dzenie such ciereczk .

g Nie blokuj adnych otworów 
wentylacyjnych. Instaluj urz dzenie 
zgodnie z instrukcjami producenta.

h Nie instaluj urz dzenia w pobli u
adnych róde  ciep a, takich jak 

kaloryfery, wloty ciep ego powietrza, 
kuchenki i inne urz dzenia (w tym 
wzmacniacze), które wytwarzaj  ciep o.

i Zabezpiecz przewód zasilaj cy w taki 
sposób, aby nie móg  by  deptany ani 
uciskany, zw aszcza przy wtykach, 
gniazdach oraz w miejscach, w których 
przewód wychodzi z urz dzenia.

j Korzystaj wy cznie z dodatków 
oraz akcesoriów wskazanych przez 
producenta.

k Korzystaj wy cznie z wózka, stojaka, 
trójnoga, wspornika lub sto u
wskazanego przez producenta lub 
sprzedawanego wraz z urz dzeniem. 
Przy korzystaniu z wózka zachowaj 
ostro no  przy jego przemieszczaniu, 
aby unikn  obra e  w przypadku jego 
przewrócenia. 

l Od czaj urz dzenie od ród a zasilanie 
podczas burzy i gdy nie jest u ywane 
przez d u szy czas. 

1 Wa ne

Bezpiecze stwo
Poznaj symbole bezpiecze stwa

„B yskawica” wskazuje na nieizolowany 
materia  w urz dzeniu, który mo e
spowodowa  pora enie pr dem 
elektrycznym. W celu zapewnienia 
bezpiecze stwa wszystkich domowników 
prosimy o niezdejmowanie os ony produktu. 
Wykrzyknik zwraca uwag  na funkcje 
w przypadku których nale y dok adnie 
przeczyta  do czon  dokumentacj  w celu 
unikni cia problemów zwi zanych z obs ug  i 
konserwacj .
OSTRZE ENIE: W celu zmniejszenia ryzyka 
po aru lub pora enia pr dem elektrycznym 
nie nale y nara a  urz dzenia na deszcz lub 
wilgo . Nie nale y stawia  na urz dzeniu 
przedmiotów wype nionych ciecz  np. 
wazonów. 
UWAGA: Aby unikn  ryzyka pora enia 
pr dem, nale y szerszy styk wtyczki 
dopasowa  do szerszego otworu i w o y  go 
do ko ca. 

Wa ne informacje dotycz ce
bezpiecze stwa
a Przeczytaj t  instrukcj .

b Zachowaj t  instrukcj  na przysz o .

PL
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Wa ne informacje dotycz ce
bezpiecze stwa dla u ytkowników w 
Wielkiej Brytanii

Wtyczka przewodu zasilaj cego
Niniejsze urz dzenie jest wyposa one w 
zatwierdzon  wtyczk  13 A. Wymiana 
bezpiecznika w tego typu wtyczce powinna 
zosta  przeprowadzona w nast puj cy 
sposób:

a Zdejmij pokryw  bezpiecznika i wyjmij 
bezpiecznik.

b Zamontuj nowy bezpiecznik BS1362 
5 A, A.S.T.A. lub inny bezpiecznik z 
certyfi katem BSI.

c Za ó  pokryw  bezpiecznika.

Je li zamontowana wtyczka nie pasuje 
do gniazda sieciowego, powinna zosta
odci ta, a na jej miejsce powinna zosta
zamontowana w a ciwa wtyczka. 
Wtyczka przewodu zasilaj cego jest 
wyposa ona w bezpiecznik, powinien on 
mie  warto  5 A. Je li wykorzystywana 
wtyczka nie jest wyposa ona w 
bezpiecznik, bezpiecznik na tablicy 
rozdzielczej nie powinien mie  warto ci 
wi kszej ni  5 A. 
Uwaga: odci t  wtyczk  nale y wyrzuci ,
aby unikn  ryzyka pora enia pr dem, 
które mog oby zaistnie , gdyby wtyczk
w o ono do innego gniazdka 13 A.

Sposób pod czania wtyczki
Przewody tworz ce przewód zasilaj cy s
oznaczone nast puj cymi kolorami i kodami: 
niebieski = przewód zerowy (N), br zowy = 
przewód pod napi ciem (L).
Jako, e kolory te mog  nie odpowiada
oznaczeniom kolorów na ko cówkach wtyczki, 
nale y post powa  zgodnie z nast puj cymi 
wskazówkami:

Pod cz niebieski przewód do czarnej •
ko cówki lub ko cówki z oznaczeniem 
„N”. 

m Napraw  urz dzenia nale y zleci
wykwalifi kowanym serwisantom. 
Naprawa jest konieczna, gdy urz dzenie 
zosta o uszkodzone w dowolny sposób, 
na przyk ad w przypadku uszkodzenia 
przewodu zasilaj cego, wylania na 
urz dzenie p ynu lub gdy spad  na nie 
jaki  przedmiot, zosta o nara one na 
dzia anie deszczu lub wilgoci, nie dzia a
poprawnie lub zosta o upuszczone.

n OSTRZE ENIE dotycz ce korzystania 
z baterii — Aby zapobiec wyciekowi 
elektrolitu z baterii, który mo e
doprowadzi  do obra e  cia a, 
uszkodzenia mienia lub uszkodzenia 
urz dzenia. 

Wk adaj baterie w prawid owy •
sposób, zgodnie ze znakami + i - 
umieszczonymi na urz dzeniu. 
Nie nale y u ywa  ró nych baterii •
(starych z nowymi, zwyk ych z 
alkalicznymi itp.).
Wyjmuj baterie, je li nie korzystasz z •
zestawu przez d ugi czas.

o Nie nara aj urz dzenia na kontakt z 
kapi c  lub pryskaj c  wod .

p Nie wolno stawia  na urz dzeniu 
potencjalnie niebezpiecznych 
przedmiotów (np. naczy  wype nionych 
p ynami, p on cych wiec). 

q Produkt mo e zawiera  o ów i rt .
Utylizacja tych materia ów mo e by
regulowana odpowiednimi przepisami 
z uwagi na ochron rodowiska 
naturalnego. Informacji na temat 
utylizacji lub recyklingu mog  udzieli
w adze lokalne lub organizacja Electronic 
Industries Alliance: www.eiae.org.
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Ochrona s uchu

G o no  d wi ku podczas s uchania 
powinna by  umiarkowana.

Korzystanie ze s uchawek przy du ej •
g o no ci mo e spowodowa  uszkodzenie 
s uchu. Ten produkt mo e generowa
d wi k o nat eniu gro cym utrat
s uchu u ytkownikowi ze zdrowym 
s uchem, nawet przy u ytkowaniu 
trwaj cym nie d u ej ni  minut . Wy sze 
nat enie d wi ku jest przeznaczone dla 
osób z cz ciowo uszkodzonym s uchem.
G o no  d wi ku mo e by  myl ca. •
Z czasem s uch dostosowuje si  do 
wy szej g o no ci d wi ku, uznawanej za 
odpowiedni . Dlatego przy d ugotrwa ym 
s uchaniu d wi ku to, co brzmi 
„normalnie” w rzeczywisto ci mo e
brzmie  g o no i stanowi  zagro enie 
dla s uchu. Aby temu zapobiec, nale y
ustawia  g o no  na bezpiecznym 
poziomie, zanim s uch dostosuje si  do 
zbyt wysokiego poziomu.

Ustawianie bezpiecznego poziomu g o no ci:
Ustaw g o no  na niskim poziomie. •
Stopniowo zwi kszaj g o no , a  d wi k•
b dzie czysty, dobrze s yszalny i bez 
zak óce .

Nie s uchaj zbyt d ugo:
D ugotrwa e s uchanie d wi ku, nawet na •
„bezpiecznym” poziomie, równie  mo e
powodowa  utrat  s uchu.
Korzystaj z urz dzenia w sposób •
umiarkowany oraz rób odpowiednie 
przerwy.

Podczas korzystania ze s uchawek stosuj si
do poni szych zalece .

Nie s uchaj zbyt g o no i zbyt d ugo.•
Zachowaj ostro no  przy zmianie •
g o no ci d wi ku ze wzgl du na 
dostosowywanie si  s uchu.
Nie zwi kszaj g o no ci do takiego •
poziomu, przy którym nie s ycha
otoczenia.

Pod cz br zowy przewód do czerwonej •
ko cówki lub ko cówki z oznaczeniem 
„L”.
Nie pod czaj przewodu do uziemionej •
ko cówki wtyczki, oznaczonej jako „E” 
(lub  ) lub koloru zielonego (lub zielono-
ó tego).

Przed wymian  os ony wtyczki nale y upewni
si , e uchwyt przewodu jest zaci ni ty wokó
o owianej os ony, a nie tylko wokó  dwóch 
przewodów.

Informacje o prawach autorskich w Wielkiej 
Brytanii
Nagrywanie i odtwarzanie materia ów mo e
wymaga  pozwolenia. Patrz ustawa o prawie 
autorskim (Copyright Act 1956) i ustawy 
dotycz ce ochrony w asno ci przemys owej 
i intelektualnej (The Performer’s Protection 
Acts — 1958–1972).

Przestroga

Obs uga urz dzenia w sposób niezgodny •
z instrukcj  obs ugi grozi nara eniem 
u ytkownika na dzia anie niebezpiecznego 
promieniowania laserowego.

Ostrze enie

Je li urz dzenie jest pod czone do gniazdka •
za pomoc  przewodu zasilaj cego lub cznika, 
ich wtyki musz  by atwo dost pne.

Ostrze enie

Nie zdejmuj obudowy tego urz dzenia. •
Nie smaruj adnej cz ci urz dzenia.•
Postaw urz dzenie na p askiej, twardej i •
stabilnej powierzchni.
Nigdy nie stawiaj tego urz dzenia na innym •
urz dzeniu elektronicznym.
Z urz dzenia mo na korzysta  tylko w •
pomieszczeniach. Chro  urz dzenie przed 
wod , wilgoci  i naczyniami wype nionymi 
cieczami.
Nigdy nie wystawiaj urz dzenia na dzia anie •
promieni s onecznych, róde  otwartego ognia 
lub ciep a. 
Nigdy nie patrz na wi zk  lasera urz dzenia.•

PL
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Prosimy post powa  zgodnie z wytycznymi 
miejscowych w adz i nie wyrzuca  tego 
typu urz dze  wraz z innymi odpadami 
pochodz cymi z gospodarstwa domowego. 
cis e przestrzeganie wytycznych w tym 

zakresie pomaga chroni rodowisko naturalne 
oraz ludzkie zdrowie.

Produkt zawiera baterie opisane w tre ci 
dyrektywy 2006/66/WE, których nie 
mo na zutylizowa  z pozosta ymi odpadami 
domowymi. Zalecamy zapoznanie si  z 
lokalnymi przepisami dotycz cymi selektywnej 
zbiórki akumulatorów, poniewa  ich 
odpowiednia utylizacja przyczynia si  do 
zapobiegania negatywnym skutkom dla 
rodowiska i zdrowia ludzkiego.

Ochrona rodowiska
Producent do o y  wszelkich stara , aby 
wyeliminowa  zb dne rodki pakunkowe. 
U yte rodki pakunkowe mo na z grubsza 
podzieli  na trzy grupy: tektura (karton), 
pianka polistyrenowa (boczne elementy 
ochronne) i polietylen (worki foliowe, folia 
ochronna). 
Urz dzenie zbudowano z materia ów, 
które mog  zosta  poddane utylizacji 
oraz ponownemu wykorzystaniu przez 
wyspecjalizowane przedsi biorstwa. Prosimy 
zapozna  si  z obowi zuj cymi w Polsce 
przepisami dotycz cymi utylizacji materia ów
pakunkowych, roz adowanych baterii oraz 
zu ytych urz dze  elektronicznych.

W potencjalnie niebezpiecznych •
sytuacjach u ywaj s uchawek z rozwag
lub przesta  ich u ywa  na jaki
czas. Nie u ywaj s uchawek podczas 
prowadzenia pojazdu silnikowego, 
jazdy na rowerze, deskorolce itp., gdy
mo e to spowodowa  zagro enie dla 
ruchu ulicznego, a ponadto jest to 
niedozwolone na wielu obszarach.

Uwaga

Niniejszy produkt jest zgodny z przepisami 
Unii Europejskiej dotycz cymi zak óce
radiowych.
Wszelkie zmiany lub modyfi kacje tego 
urz dzenia, które nie zostan  wyra nie 
zatwierdzone przez fi rm  Philips Consumer 
Lifestyle, mog  uniewa ni  pozwolenie na jego 
obs ug .

To urz dzenie zosta o zaprojektowane 
i wykonane z materia ów oraz komponentów 
wysokiej jako ci, które nadaj  si
do ponownego wykorzystania. 

Je li produkt zosta  opatrzony symbolem 
przekre lonego pojemnika na odpady, oznacza 
to, i  podlega on postanowieniom Dyrektywy 
Europejskiej 2002/96/WE.
Informacje na temat wydzielonych 
punktów sk adowania zu ytych produktów 
elektrycznych i elektronicznych mo na uzyska
w miejscu zamieszkania.
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Wykonywanie nieautoryzowanych 
kopii materia ów zabezpieczonych 
przed kopiowaniem, w tym programów 
komputerowych, plików, audycji i nagra
d wi kowych, mo e stanowi  naruszenie praw 
autorskich b d ce przest pstwem. Nie nale y
u ywa  niniejszego urz dzenia do takich 
celów. 

Produkt z ofi cjalnym certyfi katem DivX®.
Odtwarza wszystkie wersje formatu wideo 
DivX® (w tym DivX® 6) przy standardowym 
odtwarzaniu plików multimedialnych DivX®.

Wyprodukowano na licencji fi rmy Dolby 
Laboratories. Dolby oraz symbol podwójnej 
litery D s  znakami towarowymi fi rmy Dolby 
Laboratories.

„DVD Video” jest znakiem towarowym fi rmy 
DVD Format/Logo Licensing Corporation.

Urz dzenie zawiera nast puj c  etykiet :

Uwaga

Tabliczka znamionowa znajduje si  na spodzie •
urz dzenia.

PL
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Urz dzenie obs uguje nast puj ce formaty 
plików/p yt:

Urz dzenie odtwarza p yty DVD z 
nast puj cymi kodami regionów:

Kod regionu DVD  Kraje
Europa

Zawarto  opakowania
Po otwarciu opakowania nale y sprawdzi  jego 
zawarto :

Jednostka centralna•
2 g o niki (d ugo  przewodu: 1,5 m)•
Pilot zdalnego sterowania z bateri•
Kompozytowy przewód wideo ( ó ty)•
Antena przewodowa FM•
Instrukcja obs ugi•
Skrócona instrukcja obs ugi•

Recordable

ReWritable

2 Mikrowie a z 
odtwarzaniem
DVD

Gratulujemy zakupu i witamy w fi rmie Philips! 
Aby w pe ni skorzysta  z obs ugi wiadczonej 
przez fi rm  Philips, nale y zarejestrowa
zakupiony produkt na stronie www.Philips.com/
welcome.

Wst p
Z tym zestawem mo na:

ogl da fi lmy z p yt DVD/VCD/SVCD lub •
urz dze  USB
s ucha  muzyki z p yt lub urz dze  USB•
wy wietla  zdj cia z p yt lub urz dze•
USB
S uchanie radia FM•

Dzi ki poni szym efektom d wi kowym 
mo na wzbogaci  brzmienie:

Cyfrowa korekcja d wi ku (DSC)•
Dynamiczne wzmocnienie basów (DBB)•
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g SOURCE 
Wybór ród a.•

h
Rozpoczynanie lub wstrzymywanie •
odtwarzania.

i
Zatrzymywanie odtwarzania.•
Usuwanie programu.•
W trybie prezentacyjnym, •
aktywowanie lub dezaktywowanie 
demonstracji.

j VOLUME -/+ 
Ustawianie g o no ci.•
Ustawianie godziny.•

k
Otwieranie lub zamykanie kieszeni •
na p yt .

l Kiesze  na p yt

Opis urz dzenia

a  STANDBY-ON/ECO POWER 
W czanie urz dzenia lub •
prze czanie go w tryb gotowo ci 
Eco Power.

b Czujnik pilota zdalnego sterowania 

c Panel wy wietlacza 
Wy wietlanie bie cego stanu.•

d /
Przechodzenie do poprzedniej lub •
nast pnej cie ki.
Przej cie do poprzedniego lub •
nast pnego tytu u lub rozdzia u.
Dostrajanie stacji radiowej.•

e DSC 
Wybór ustawie  efektu •
d wi kowego.

f PRESET +/- 
Wybór zaprogramowanej stacji •
radiowej.

a b c ed f g h
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a
W czanie urz dzenia lub •
prze czanie go w tryb gotowo ci 
Eco Power.

b Przyciski wyboru ród a
Wybór ród a.•

c DISPLAY/RDS 
Wy wietlanie informacji odtwarzania •
na pod czonym telewizorze.
Wybrane stacje radiowe FM: •
wy wietlanie informacji RDS.

d CLOCK 
Ustawianie zegara.•

e SLEEP/TIMER 
Ustawianie wy cznika czasowego.•
Ustawianie budzika.•

f /
Wyszukiwanie w utworze.•
Dostrajanie stacji radiowej.•
Menu: nawigacja w lewo/prawo.•
Przesuwanie powi kszonego obrazu •
w lewo/prawo.
Obracanie lub odwracanie zdj .•

g SLOW / ZOOM 
Menu: nawigacja w gór /dó•
Obracanie lub odwracanie zdj .•
(• SLOW) P yty wideo: wybór 
odtwarzania w zwolnionym tempie.
(• ZOOM) P yty wideo: 
powi kszanie/pomniejszanie.

h DISC MENU 
P yty wideo: przej cie lub wyj cie z •
menu p yty.
P yty wideo ze sterowaniem •
odtwarzania (PBC): w czanie i 
wy czanie funkcji PBC.

i VOL +/- 
Ustawianie g o no ci.•
Ustawianie godziny.•

j DSC 
Wybór ustawie  efektu •
d wi kowego.

m
Gniazdo s uchawek•

n
Gniazdo USB•

Opis pilota zdalnego 
sterowania

x
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t SYSTEM MENU 
Wy wietlanie lub zamykanie menu •
ustawie  zestawu.

u OK /  
Umo liwia zatwierdzenie wyboru.•
Rozpoczynanie lub wstrzymywanie •
odtwarzania.

v A-B 
Powtarzanie okre lonego fragmentu •
utworu lub p yty.

w OPEN/CLOSE 
Otwieranie lub zamykanie kieszeni •
na p yt .

x MODE/DIM 
Wybór trybu powtarzania •
odtwarzania.
Wybór trybu losowego odtwarzania.•
Wybór poziomu jasno ci •
wy wietlacza.

k LOUDNESS /DBB 
W czanie lub wy czanie •
automatycznego ustawienia 
g o no ci.
W czanie lub wy czanie •
wzmocnienia tonów niskich.

l AUDIO 
P yty VCD: wybór trybu d wi ku •
stereo, mono z lewego lub z 
prawego kana u.
P yty DVD/DivX: wybór j zyka •
cie ki d wi kowej.

m SUBTITLE 
Wybór j zyka napisów dialogowych.•

n GOTO 
Podczas odtwarzania p yty: ustalanie •
miejsca rozpocz cia odtwarzania.

o ANGLE/PROG 
Wybór k ta widzenia kamery (p yty •
DVD).
Programowanie utworów.•
Programowanie tytu ów lub •
rozdzia ów odtwarzanych z p yty 
DVD.
Programowanie stacji radiowych.•

p Klawiatura numeryczna 
Bezpo redni wybór tytu u, rozdzia u•
lub utworu.

q MUTE 
Wyciszanie lub przywracanie •
g o no ci.

r /
Przechodzenie do poprzedniej lub •
nast pnej cie ki.
Przej cie do poprzedniego lub •
nast pnego tytu u lub rozdzia u.
Wybór zaprogramowanej stacji •
radiowej.

s
Zatrzymywanie odtwarzania.•
Usuwanie programu.•

PL



11

Pod czanie g o ników

Uwaga

Upewnij si , e przewody g o ników i gniazda •
s  dopasowane kolorami.
Aby uzyska  optymalne efekty d wi kowe, •
skorzystaj ze wszystkich g o ników 
wchodz cych w sk ad zestawu.
Pod czaj tylko g o niki o impedancji takiej •
samej lub wy szej ni  impedancja g o ników 
wchodz cych w sk ad zestawu. Szczegó owe 
informacje mo na znale  w rozdziale Dane 
techniczne w tej instrukcji obs ugi.

1 Naci nij i przytrzymaj klapk  gniazda.
2 W ó  do ko ca odcinek przewodu z 

usuni t  izolacj .
Pod cz przewody prawego g o nika •
do gniazda „ R”, a przewody lewego 
g o nika do gniazda „ L”.
W ó  czerwone przewody do z czy •
oznaczonych symbolem „ +”, a czarne 
przewody do z czy oznaczonych 
symbolem „ -”.

3 Zwolnij klapk .

Pod czanie anteny FM

a b c

3 Pod czanie

Ustawianie urz dzenia

1 Umie  urz dzenie w pobli u telewizora.
2 Ustaw lewy oraz prawy g o nik w równej 

odleg o ci od telewizora, pod k tem 
oko o 45 stopni wzgl dem miejsca 
ods uchu.

Uwaga

Aby zapobiec powstawaniu zak óce•
magnetycznych lub niepo danych 
trzasków, nigdy nie umieszczaj urz dzenia i 
g o ników zbyt blisko jakichkolwiek róde
promieniowania.
Nigdy nie umieszczaj urz dzenia w zamkni tej •
szafce.
Urz dzenie nale y umie ci  w pobli u gniazdka •
elektrycznego, w miejscu u atwiaj cym dost p
do przewodu zasilaj cego.
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Opcja 1: Pod czanie do gniazda 
SCART

1 Pod cz przewód SCART (niedo czony 
do zestawu) do:

gniazda  • SCART zestawu,
gniazda  • SCART telewizora.

Opcja 2: Pod czanie do gniazd 
rozdzielonych sk adowych sygna u
wideo
Pod czanie telewizora wy wietlaj cego 
obraz bez przeplotu za pomoc  gniazda 
rozdzielonych sk adowych sygna u wideo w 
celu lepszej jako ci obrazu.

TV

TV
Pr/Cr         Pb/Cb         Y 

COMPONENT VIDEO IN PUT

Wskazówka

Aby uzyska  optymalny odbiór, roz ó  anten  i •
dostosuj jej po o enie.
Pod czenie do gniazda  • FM AERIAL
zewn trznej anteny FM zapewni lepszy odbiór 
sygna u stereofonicznego.
Urz dzenie nie obs uguje odbioru fal rednich •
(MW).

1 Pod cz anten  przewodow  FM 
(do czona do zestawu) do gniazda  FM 
AERIAL zestawu.

Pod czanie telewizora

Pod czanie przewodów wideo
Dzi ki temu po czeniu mo na ogl da fi lmy z 
urz dzenia na ekranie telewizora.
Mo na wybra  najlepsze po czenie wideo 
obs ugiwane przez telewizor.

Opcja 1: Pod czanie do gniazda SCART •
(w przypadku standardowego telewizora).
Opcja 2: Pod czanie do gniazd •
rozdzielonych sk adowych sygna u wideo 
(w przypadku telewizora standardowego 
lub z funkcj  bez przeplotu).
Opcja 3: Pod czanie do gniazda S-Video •
(w przypadku standardowego telewizora).
Opcja 4: Pod czanie do gniazda •
kompozytowego sygna u wideo (CVBS), 
(w przypadku standardowego telewizora).

PL
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Opcja 4: Pod czanie do gniazda 
kompozytowego sygna u wideo

1 Pod cz kompozytowy przewód wideo 
(do czony do zestawu) do:

gniazda  • VIDEO OUT zestawu,
gniazda wej cia wideo telewizora.•

Pod czanie przewodów audio

1 Aby odtwarza  d wi k z telewizora w 
urz dzeniu, pod cz przewody audio 
(czerwony/bia y — niedo czone do 
zestawu) do:

gniazd  • AUX IN L/R zestawu.
gniazd wyj ciowych audio telewizora.•

TV

8

TV
L  AUDIO OUT  R

Uwaga

Sygna  wizyjny bez przeplotu jest dost pny •
wy cznie w przypadku pod czenia urz dzenia 
do telewizora z trybem bez przeplotu.
Je li telewizor nie obs uguje trybu bez •
przeplotu, obraz nie mo e zosta  wy wietlony.
Informacje dotycz ce w czania funkcji obrazu •
bez przeplotu w telewizorze mo na znale  w 
instrukcji obs ugi telewizora.

Pod czanie telewizora wy wietlaj cego 
obraz bez przeplotu za pomoc  gniazda 
rozdzielonych sk adowych sygna u wideo w 
celu lepszej jako ci obrazu.
1 Pod cz przewody rozdzielonych 

sk adowych sygna u wideo (czerwony/
niebieski/zielony – niedo czone do 
zestawu) do:

gniazd  • VIDEO OUT ( Pr/Cr Pb/Cb 
Y) zestawu,
wej ciowego gniazda rozdzielonych •
sk adowych sygna u telewizora.

Opcja 3: Pod czanie do gniazda 
S-Video

1 Pod cz przewód S-video (niedo czony 
do zestawu) do:

gniazda  • S-Video zestawu;
gniazda  • S-Video telewizora.

TV
S-VIDEO IN
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Pod czanie zasilania

Przestroga

Ryzyko uszkodzenia produktu! Upewnij si ,•
e napi cie ród a zasilania jest zgodne z 

warto ci  zasilania podan  na spodzie lub na 
tylnej ciance zestawu.
Przed pod czeniem przewodu zasilaj cego •
upewnij si , e wykonane zosta y wszystkie 
pozosta e po czenia.

1 Pod cz przewód zasilaj cy do gniazdka 
elektrycznego.

PL
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Uwaga

Przed naci ni ciem dowolnego przycisku •
funkcji na pilocie najpierw wybierz w a ciwe 
ród o za pomoc  pilota.

Je li pilot nie b dzie u ywany przez d u szy •
czas, wyjmij z niego bateri .

Ustawianie zegara
1 Aby uaktywni  tryb nastawiania zegara, 

w trybie gotowo ci Eco Power naci nij i 
przytrzymaj przycisk  CLOCK.

Zostan  wy wietlone i zaczn  miga»
cyfry godzin.

2 Naci nij przycisk  + VOL -, aby ustawi
godzin , a nast pnie ponownie naci nij 
przycisk  CLOCK.

Zostan  wy wietlone i zaczn  miga»
cyfry minut.

3 Za pomoc  przycisków  + VOL - ustaw 
minuty.

4 Naci nij przycisk  CLOCK, aby zatwierdzi
ustawienie.

W czanie
1 Naci nij przycisk  .

Urz dzenie prze czy si  na ostatnio »
wybrane ród o.

Prze czanie w tryb gotowo ci Eco 
Power
1 Naci nij przycisk  , aby prze czy

zestaw w tryb gotowo ci Eco Power.
Pod wietlenie panelu wy wietlacza»
zostanie wy czone.
W czy si  niebieski wska nik Eco »
Power.

4 Get started

Przestroga

Obs uga urz dzenia w sposób niezgodny •
z instrukcj  obs ugi grozi nara eniem 
u ytkownika na dzia anie niebezpiecznego 
promieniowania laserowego.

Always follow the instructions in this chapter in 
sequence.
W przypadku kontaktu z fi rm  Philips nale y
poda  numer modelu i numer seryjny 
urz dzenia. Numer modelu i numer seryjny 
mo na znale  na spodzie urz dzenia. Zapisz 
numery tutaj: 
Nr modelu __________________________
Nr seryjny ___________________________

Przygotowanie pilota

Przestroga

Niebezpiecze stwo wybuchu! Baterie i •
akumulatory nale y trzyma  z daleka od ciep a, 
promieni s onecznych lub ognia. Baterii ani 
akumulatorów nigdy nie nale y wrzuca  do 
ognia.

W przypadku pierwszego u ycia: 
1 Usu  wk adk  ochronn , aby aktywowa

bateri  pilota zdalnego sterowania.

Aby wymieni  baterie w pilocie zdalnego 
sterowania: 
1 Otwórz komor  baterii.
2 W ó  jedn  bateri  litow  CR2025, tak 

jak pokazano na rysunku, pami taj c o 
w a ciwej polaryzacji (+/-).

3 Zamknij komor  baterii.
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Wybór prawid owego 
systemu TV
Zmie  to ustawienie, je li obraz nie jest 
prawid owo wy wietlany. To domy lnie
ustawienie odpowiada najpopularniejszemu 
systemowi stosowanemu w danym kraju.
1 Naci nij przycisk  SYSTEM MENU.
2 Wybierz opcj [Strona preferencji].
3 Wybierz opcj [System TV], a nast pnie 

naci nij przycisk  .
4 Wybierz ustawienie i naci nij przycisk OK 

/ .
• [PAL] - Dla telewizorów z systemem 

kolorów PAL.
• [Uniwersalny] - Dla telewizorów 

zgodnych zarówno z systemem PAL, 
jak i NTSC.

• [NTSC] - Dla telewizorów z 
systemem kolorów NTSC. 

5 Aby zamkn  menu, naci nij przycisk 
SYSTEM MENU.

Zmiana j zyka menu zestawu
1 Naci nij przycisk  SYSTEM MENU.
2 Wybierz opcj [Strona ustawie

ogólnych].
3 Wybierz opcj [J zyk menu], a nast pnie 

naci nij przycisk  .
4 Wybierz ustawienie i naci nij przycisk OK 

/ .
5 Aby zamkn  menu, naci nij przycisk 

SYSTEM MENU.

Wskazówka

W trybie Eco Power naci nij przycisk  • CLOCK,
aby prze czy  zestaw w tryb gotowo ci i 
wy wietli  zegar (je li ustawiony).
Je li zestaw pozostaje w trybie gotowo ci •
przez ponad 90 sekund, prze cza si
automatycznie w tryb Eco Power.

Wyszukiwanie kana u do 
odbioru sygna u z urz dzenia
1 Naci nij przycisk  , aby w czy

urz dzenie.
2 Naci nij przycisk  DISC, aby w czy  tryb 

p yty.
3 W cz telewizor i wybierz w a ciwy kana

wej cia wideo na jeden z nast puj cych 
sposobów:

Przejd  do pierwszego kana u•
telewizora, a nast pnie naciskaj 
na pilocie zdalnego sterowania 
telewizora przycisk prze czaj cy 
kana  wstecz do momentu 
wy wietlenia ekranu powitalnego z 
logo fi rmy Philips.
Naci nij kilkakrotnie przycisk •
SOURCE na pilocie zdalnego 
sterowania telewizora. 

Wskazówka

Kana  wej cia wideo znajduje si  mi dzy •
najni szym a najwy szym kana em i mo e
nazywa  si  FRONT, A/V IN, VIDEO itd. 
Informacje dotycz ce wyboru w a ciwego 
wej cia w telewizorze mo na znale  w 
instrukcji obs ugi telewizora.

PL
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10 W cz w telewizorze tryb obrazu bez 
przeplotu.

R czne wy czanie trybu obrazu bez 
przeplotu
1 Wy cz w telewizorze tryb obrazu bez 

przeplotu.
2 Naci nij przycisk  SYSTEM MENU, aby 

zamkn  menu.
3 Naci nij przycisk  DISC, a nast pnie 

przycisk numeryczny „1”, aby wy czy
tryb obrazu bez przeplotu.

Wy wietlony zostanie niebieski ekran »
t a odtwarzacza Philips DVD.

Uwaga

W trybie obrazu bez przelotu, po naci ni ciu •
przycisku  DISC i przycisku numerycznego 
„1”, podczas normalnego odtwarzania tryb 
obrazu bez przeplotu zostanie wy czony w 
urz dzeniu.

W czanie trybu obrazu bez 
przeplotu
Tryb obrazu bez przeplotu umo liwia
wy wietlanie dwukrotnie wi kszej liczby klatek 
na sekund  ni  tryb obrazu z przeplotem 
(zwyk y system telewizyjny). Ze wzgl du
na niemal dwukrotnie wi ksz  liczb  linii, 
tryb obrazu bez przeplotu oferuje wi ksz
rozdzielczo  i jako  obrazu.
Przed w czeniem tej funkcji upewnij si , e:

Telewizor obs uguje sygna  obrazu bez •
przeplotu.
Urz dzenie jest pod czone do telewizora •
przy pomocy przewodu rozdzielonych 
sk adowych sygna u wideo.

1 W cz telewizor.
2 Upewnij si , e tryb obrazu bez przeplotu 

w telewizorze jest wy czony (patrz 
instrukcja obs ugi telewizora).

3 W cz w telewizorze kana  umo liwiaj cy 
odbiór sygna u z urz dzenia.

4 Naci nij przycisk  DISC.
5 Naci nij przycisk  SYSTEM MENU.
6 Naci nij przycisk  / , aby wybra  w 

menu opcj [Strona ustawie  obrazu], a 
nast pnie naci nij przycisk  .

7 Wybierz kolejno  [Wyj cie wideo] > [Pr/
Cr Pb/Cb Y] i naci nij przycisk OK /  .

8 Wybierz kolejno  [TV Mode] > [Bez 
przeplotu] i naci nij przycisk OK /  .

Zostanie wy wietlone ostrze enie.»

9 Aby kontynuowa , wybierz opcj [Tak] i 
naci nij przycisk OK /  .

Konfi guracja trybu obrazu bez »
przeplotu zosta a zako czona.

Uwaga

Je li na ekranie zostanie wy wietlony pusty/•
zniekszta cony obraz, odczekaj 15 sekund na 
automatyczne przywrócenie ustawie  lub 
r cznie wy cz tryb obrazu bez przeplotu.
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Wskazówka

Aby odtwarza  zablokowan  p yt•
DVD, wprowad  4-cyfrowe has o funkcji 
zabezpieczenia rodzicielskiego.

Korzystanie z menu p yty
Po za adowaniu p yty DVD/(S)VCD na ekranie 
telewizora mo e zosta  wy wietlone menu.

Aby przej  do menu r cznie lub wyj  z 
niego:
1 Naci nij przycisk  DISC MENU.

W przypadku p yt VCD z funkcj  sterowania 
odtwarzaniem (PBC, Playback Control) 
(tylko wersja 2.0):
Funkcja sterowania odtwarzaniem (PBC) 
umo liwia interaktywne odtwarzanie p yty 
VCD przy pomocy menu wy wietlanego na 
ekranie.
1 Podczas odtwarzania naci nij przycisk 

DISC MENU w celu w czenia/
wy czenia funkcji PBC.

Gdy funkcja sterowania odtwarzaniem »
(PBC) jest w czona, wy wietlany jest 
ekran menu.
Gdy funkcja sterowania odtwarzaniem »
(PBC) jest wy czona, nast puje
wznowienie normalnego odtwarzania.

Wybór j zyka cie ki d wi kowej
Mo na wybra  j zyk cie ki d wi kowej w 
przypadku p yt DVD lub DivX.
1 Podczas odtwarzania p yty naci nij 

przycisk  AUDIO.
Zostan  wy wietlone opcje j zyka. »
Je li wybrany kana  d wi ku jest 
niedost pny, u yty zostanie kana
d wi ku ustawiony na p ycie jako 
domy lny.

5 Odtwarzanie

Uwaga

W przypadku niektórych typów p yt i plików •
jako  odtwarzania mo e si  ró ni .

Odtwarzanie p yty

Przestroga

Nie nale y patrze  na wi zk  lasera zestawu.•
Ryzyko uszkodzenia produktu! Nie nale y•
odtwarza  p yt z wykorzystaniem akcesoriów 
takich, jak pier cienie stabilizuj ce czy ró nego 
rodzaju nak adki na p yty. 
W kieszeni na p yt  nigdy nie nale y•
umieszcza  przedmiotów innych ni  p yty.

1 Naci nij przycisk  DISC, aby jako ród o
odtwarzania wybra  p yt , czyli DISC.

2 Naci nij przycisk  OPEN/CLOSE.
Wysunie si  szufl ada na p yt .»

3 Umie  p yt  w szufl adzie i naci nij 
przycisk  OPEN/CLOSE.

Upewnij si , e etykieta jest skierowana »
do góry.

4 Odtwarzanie rozpocznie si
automatycznie.

Aby zatrzyma  odtwarzanie, naci nij •
przycisk  .
Aby wstrzyma  lub wznowi•
odtwarzanie, naci nij przycisk OK / 

.
Aby wybra  nast pny/poprzedni •
tytu / cie k /rozdzia , naci nij 
przycisk  / .

Je li odtwarzanie nie rozpocznie si
automatycznie:

Wybierz tytu /rozdzia /utwór, a nast pnie •
naci nij przycisk OK /  .

PL
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2 Naci nij przycisk  USB, aby wybra ród o
USB.

3 Za pomoc  przycisków  /  wybierz 
folder i naci nij przycisk OK /  , aby 
zatwierdzi .

4 Za pomoc  przycisków  /  wybierz plik 
w folderze.

5 Naci nij przycisk OK /  , aby rozpocz
odtwarzanie.

Aby zatrzyma  odtwarzanie, naci nij •
przycisk  .
Aby wstrzyma  lub wznowi•
odtwarzanie, naci nij przycisk OK / 

.
Aby wybra  poprzedni/nast pny plik, •
naci nij przycisk  / .
Aby wróci  do poprzedniego menu, •
naci nij przycisk  DISC MENU, a 
nast pnie  OK, aby potwierdzi .

Odtwarzanie fi lmu DivX
Istnieje mo liwo  odtwarzania fi lmów DivX 
skopiowanych na p yt  CD-R/RW, p yt  DVD 
do nagrywania lub urz dzenie USB.
1 W ó  p yt  lub pod cz urz dzenie USB.
2 Wybierz ród o:

P yty: naci nij przycisk  • DISC.
Urz dzenia USB: naci nij przycisk •
USB.

3 Wybierz plik, który ma zosta
odtworzony i naci nij przycisk OK /  .

Aby zatrzyma  odtwarzanie, naci nij •
przycisk  .
Aby wstrzyma  lub wznowi•
odtwarzanie, naci nij przycisk OK / 

.
Naci nij przycisk  • SUBTITLE, aby 
zmieni  j zyk napisów dialogowych.

Uwaga

W przypadku niektórych p yt DVD zmiana •
j zyka mo liwa jest wy cznie z poziomu menu 
p yty. Naci nij przycisk  DISC MENU, aby 
przej  do menu.

Wybór j zyka napisów dialogowych
W przypadku p yt DVD i DivX® istnieje 
mo liwo  wyboru j zyka napisów 
dialogowych.

Podczas odtwarzania naci nij przycisk •
SUBTITLE.

Wskazówka

W przypadku niektórych p yt DVD zmiana •
j zyka mo liwa jest wy cznie z poziomu menu 
p yty. Naci nij przycisk  DISC MENU, aby 
przej  do menu.

Odtwarzanie z urz dzenia
USB

Uwaga

Sprawd , czy urz dzenie USB zawiera muzyk ,•
zdj cia lub fi lmy nadaj ce si  do odtwarzania.

1 W ó  urz dzenie USB.
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Sterowanie odtwarzaniem

Wybór funkcji powtarzania/
odtwarzania losowego
1 Podczas odtwarzania naci nij kilkakrotnie 

przycisk  MODE/DIM, aby wybra  opcj
powtarzania lub tryb odtwarzania 
losowego.

Aby wznowi  normalne odtwarzanie, •
naci nij kilkakrotnie przycisk  MODE/
DIM a  znikn  wszystkie opcje.

Wielokrotne odtwarzanie fragmentu 
(p yty: DVD/VCD/CD/MP3/WMA)
1 Podczas odtwarzania muzyki lub fi lmu 

naci nij przycisk  A-B, aby zaznaczy
pocz tek.

2 Naci nij przycisk  A-B, aby zaznaczy
koniec.

Rozpocznie si  wielokrotne »
odtwarzanie wybranego fragmentu.
Aby anulowa  powtarzanie •
odtwarzania, naci nij ponownie 
przycisk  A-B.

Uwaga

Fragment okre lony przez punkty A i B mo na •
ustawi  tylko w obr bie tego samego utworu/
tytu u.

Wyszukiwanie do przodu/do ty u
1 Podczas odtwarzania naci nij kilkakrotnie 

przycisk  / , aby wybra  szybko
wyszukiwania.

Aby wznowi  odtwarzanie ze zwyk•
szybko ci , naci nij przycisk OK /  .

Uwaga

Mo na odtwarza  jedynie fi lmy DivX, które •
zosta y wypo yczone lub zakupione przy 
u yciu kodu rejestracji DivX niniejszego 
urz dzenia.
Zawieraj ce napisy dialogowe pliki z •
rozszerzeniami .srt, .smi, .sub, .ssa i .ass s
obs ugiwane, ale nie s  wy wietlane w menu 
nawigacyjnym plików.
Nazwa pliku z napisami dialogowymi musi by•
taka sama jak nazwa pliku z fi lmem.

Odtwarzanie plików MP3/
WMA/zdj
Istnieje mo liwo  odtwarzania plików MP3/
WMA/zdj  skopiowanych na p yt  CD-R/RW, 
p yt  DVD do nagrywania lub urz dzenie USB.
1 W ó  p yt  lub pod cz urz dzenie USB.
2 Wybierz ród o:

P yty: naci nij przycisk  • DISC.
Urz dzenia USB: naci nij przycisk •
USB.

3 Za pomoc  przycisków  /  wybierz 
folder i naci nij przycisk OK /  , aby 
zatwierdzi .

4 Za pomoc  przycisków  /  wybierz plik 
w folderze.

5 Naci nij przycisk OK /  , aby rozpocz
odtwarzanie.

Aby zatrzyma  odtwarzanie, naci nij •
przycisk  .
Aby wstrzyma  lub wznowi•
odtwarzanie, naci nij przycisk OK / 

.
Aby wybra  poprzedni/nast pny plik, •
naci nij przycisk  / .
Aby wróci  do poprzedniego menu, •
naci nij przycisk  DISC MENU, a 
nast pnie  OK, aby potwierdzi .
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P yty Video CD i Audio CD:
1 W trybie zatrzymania naci nij przycisk 

ANGLE/PROG, aby uzyska  dost p do 
menu programowania.

2 Wybierz utwory/rozdzia y, który maj
zosta  dodane do programu.

3 Powtórz czynno  2, aby doda  wszystkie 
dane pozycje do programu.

4 Wybierz opcj [Start], a nast pnie 
naci nij przycisk OK /  , aby odtworzy
program.

Pliki DivX/MP3/WMA:
1 Wybierz plik i naci nij przycisk 

ANGLE/PROG, aby doda  plik do listy 
programów.

2 Powtórz czynno  1, aby doda  wszystkie 
dane pozycje do programu.

3 W trybie zatrzymania naci nij przycisk 
DISC MENU, a  wy wietlona zostanie 
lista programów.

4 Naci nij przycisk OK /  , aby odtworzy
program.

Aby usun  plik z [Lista progr.]:
1 Naci nij przycisk  DISC MENU a  do 

wy wietlenia listy programów.
2 Wybierz plik i naci nij przycisk  ANGLE/

PROG, aby usun  plik z listy programów.

Powi kszanie i pomniejszanie obrazu
1 Podczas odtwarzania fi lmu naci nij 

kilkakrotnie przycisk   ( ZOOM), aby 
powi kszy  lub pomniejszy  obraz.

Gdy obraz jest powi kszony, za •
pomoc  przycisku / / / mo na 
przesuwa  powi kszony obraz.

Odtwarzanie w zwolnionym tempie
1 Podczas odtwarzania fi lmu naci nij 

kilkakrotnie przycisk   ( SLOW), aby 
wybra  opcj  odtwarzania w zwolnionym 
tempie.

Wyszukiwanie wed ug czasu lub 
numeru rozdzia u/ cie ki
1 Podczas odtwarzania fi lmu lub d wi ku 

naciskaj przycisk  GOTO a  do momentu 
wy wietlenia pola czasu lub pola 
rozdzia u/utworu.

W polu czasu wprowad  moment •
rozpocz cia w godzinach, minutach i 
sekundach.
W polu rozdzia u/utworu wprowad•
numer rozdzia u/utworu.
Odtwarzanie rozpocznie si•
automatycznie w wybranym miejscu.

Wznawianie odtwarzania pliku wideo 
od miejsca ostatniego zatrzymania

Uwaga

Funkcja ta jest dost pna tylko w przypadku •
odtwarzania p yt DVD/VCD. 

1 Po zatrzymaniu odtwarzania, je li p yta 
nie zosta a wyj ta z szufl ady, naci nij 
przycisk OK /  .

Aby anulowa  tryb wznawiania i ca kowicie 
zako czy  odtwarzanie:
1 W trybie zatrzymania naci nij przycisk  .

Opcje odtwarzania

Wy wietlanie informacji odtwarzania
1 Podczas odtwarzania naci nij kilkakrotnie 

przycisk  DISPLAY/RDS, aby wy wietli
informacje o odtwarzaniu.

Programowanie

Uwaga

Nie mo na programowa  zdj  ani p yt ze •
zdj ciami.
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3 Naci nij przycisk  OK, aby:
odtworzy  wybrane zdj cie•
rozpocz  odtwarzanie pokazu •
slajdów wszystkich zdj
wy wietli  menu, w którym •
wyja niono dzia anie przycisków 
pilota zdalnego sterowania
przej  do nast pnej/poprzedniej •
strony (je li dost pne)

Wybór trybu odtwarzania pokazu 
slajdów
1 Podczas odtwarzania naci nij kilkakrotnie 

przycisk  ANGLE/PROG, aby wybra
opcj  odtwarzania pokazu slajdów.

Obracanie zdj cia
1 Podczas odtwarzania naci nij kilkakrotnie 

przycisk  / / / , aby obróci  zdj cie 
w lewo/w prawo.

D wi k zostanie wyciszony.»

Aby wznowi  odtwarzanie ze zwyk»
szybko ci , naci nij przycisk .

Zmiana kana u d wi ku

Uwaga

Funkcja ta jest dost pna tylko w przypadku •
odtwarzania p yt VCD/DivX.

1 Podczas odtwarzania naci nij kilkakrotnie 
przycisk  AUDIO, aby wybra  kana
d wi ku dost pny na p ycie:

Sygna  monofoniczny w kanale •
lewym
Sygna  monofoniczny w kanale •
prawym
Stereo•

Wybór k ta widzenia kamery

Uwaga

Funkcja ta jest dost pna tylko w przypadku •
fi lmów na p ytach DVD, które nagrano z kilku 
ró nych kamer.

1 Podczas odtwarzania naci nij kilkakrotnie 
przycisk  ANGLE/PROG, aby wybra  k t
widzenia kamery.

Opcje wy wietlania zdj

Przegl danie zdj
1 Podczas odtwarzania naci nij przycisk  .

Wy wietlone zostan  miniaturki 12 »
zdj .

2 Wybierz jedn  z poni szych opcji:
zdj cie•
opcja pokazu slajdów•
opcja menu•
nast pn  lub poprzedni  strona (je li •
dost pne)
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[Wygaszacz]
Wygaszasz chroni ekran telewizora przed 
uszkodzeniem spowodowanym wy wietlaniem 
statycznego obrazu przez d ugi czas.
• [W ] – w czanie wygaszacza ekranu.
• [Wy ] – wy czanie wygaszacza ekranu.

[DIVX (R) VOD]
Wy wietlanie kodu rejestracji DivX®.

Wskazówka

Kod rejestracji DivX tego urz dzenia nale y•
wprowadzi  w przypadku wypo yczania lub 
kupowania fi lmów na stronie internetowej 
http://vod.divx.com/. Filmy DivX, które 
zosta y wypo yczone lub zakupione za 
po rednictwem us ugi DivX® VOD (Video On 
Demand), mog  by  odtwarzane wy cznie 
w urz dzeniu, dla którego ta us uga zosta a
zarejestrowana.

Ustawienia d wi ku
[Strona ustawie  dzwi ku] umo liwia
ustawienie nast puj cych opcji:

[Digital Audio Setup] > [Str. ust. Digital 
Audio] > [Wyj . cyfrowe]
Wybór formatów audio obs ugiwanych przez 
pod czone urz dzenie.
• [Wy ] – wy czenie wyj cia cyfrowego.
• [Wszystko] – wybierz t  opcj , je li 

pod czone urz dzenie obs uguje formaty 
d wi ku wielokana owego.

• [Tylko PCM] – wybierz t  opcj , je li 
pod czone urz dzenie nie dekoduje 
d wi ku wielokana owego.

[Ustawienia Dolby Digital] > [Dual Mono]
Wybór odtwarzania sygna u audio za pomoc
g o ników.
• [Stereo] – przekierowanie sygna u

d wi ku wielokana owego do obu 
g o ników.

• [MONO-L] – przekierowanie lewego 
sygna u d wi ku monofonicznego do obu 
g o ników.

6 Dostosowywa-
nie ustawie

1 Naci nij przycisk  SYSTEM MENU.
2 Wybierz stron  ustawie .
3 Wybierz opcj  i naci nij przycisk  .
4 Wybierz ustawienie i naci nij przycisk OK 

/ .
Aby wróci  do poprzedniego menu, •
naci nij przycisk  .
Aby zamkn  menu, naci nij przycisk •
SYSTEM MENU.

Ustawienia ogólne
[Strona ustawie  ogólnych] umo liwia
ustawienie nast puj cych opcji:

[Rodzaj TV]
Format ekranu TV okre la proporcje 
obrazu w zale no ci od typu pod czonego 
telewizora.

• [4:3 Panorama] – Telewizor 4:3: obraz o 
pe nej wysoko ci z przyci tymi bokami.

• [4:3 Letter Box] – Telewizor 4:3: obraz 
panoramiczny z czarnymi pasami u góry i 
u do u ekranu.

• [16:9] – Telewizor panoramiczny: 
proporcje obrazu 16:9.

[J zyk menu]
Wybór preferowanego j zyka menu 
ekranowego

4:3 Letter Box (LB)4:3 Panorama (PS) Panoramiczny 16:9
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[USTAWIENIE OBRAZU] > [USTAWIENIA 
JAKO CI OBRAZU]
Personalizacja ustawie  kolorów obrazu.

[TV Mode]
Wybór trybu sygna u wideo. Aby wybra
tryb obrazu bez przeplotu, upewnij si , e
pod czono telewizor z obs ug  tej funkcji, za
opcj [Wyj cie wideo] ustawiono w pozycji 
[Pr/Cr Pb/Cb Y].
• [Bez przeplotu] – w przypadku 

telewizora z obs ug  trybu bez przeplotu: 
nale y w czy  tryb obrazu bez 
przeplotu.

• [Z przeplotem] – w przypadku 
tradycyjnych telewizorów: nale y ustawi
tryb obrazu z przeplotem.

Ustawienia preferencji
[Preference Page] umo liwia ustawienie 
nast puj cych opcji:

[System TV]
Zmie  to ustawienie, je li obraz nie jest 
prawid owo wy wietlany. To domy lnie 
ustawienie odpowiada najpopularniejszemu 
systemowi stosowanemu w danym kraju.
• [PAL] - Dla telewizorów z systemem 

kolorów PAL.
• [Uniwersalny] - Dla telewizorów 

zgodnych zarówno z systemem PAL, jak 
i NTSC.

• [NTSC] - Dla telewizorów z systemem 
kolorów NTSC. 

[D wi k]
Wybór preferowanego j zyka cie ki 
d wi kowej p yty.

[Napisy]
Wybór preferowanego j zyka napisów 
dialogowych p yty.

[Menu p yty]
Wybór preferowanego j zyka menu p yty.

• [MONO-P] – przekierowanie prawego 
sygna u d wi ku monofonicznego do obu 
g o ników.

[3D] > [Strona obróbki 3D] > [Tryb 
pog osu]
Wybór trybu wirtualnego d wi ku 
przestrzennego.

[HDCD] > [Strona ustawie  HDCD] > 
[Filtr]
Podczas odtwarzania p yty HDCD (High 
Defi nition Compatible Digital) nale y wybra
cz stotliwo  graniczn  wyj cia audio.

[Tryb nocny]
Wycisza g o ne d wi ki i wzmacnia g o no
cichych, dzi ki czemu mo na ogl da fi lmy 
DVD przy niskiej g o no ci bez zak ócania 
spokoju innych domowników czy s siadów.
• [W ] – umo liwia ciche ogl danie w nocy 

(tylko p yty DVD).
• [Wy ] – umo liwia s uchanie d wi ku 

przestrzennego o pe nej dynamice.

Ustawienia obrazu
[Strona ustawie  obrazu] umo liwia ustawienie 
nast puj cych opcji:

[Wyj cie wideo]
Ustawianie opcji wyj cia wideo, w zale no ci 
od po czenia wideo. W przypadku 
korzystania z po czenia kompozytowego 
konfi guracja niniejszego ustawienia nie jest 
wymagana.
• [S-Video] – wybierz t  opcj  w 

przypadku u ycia po czenia S-Video.
• [Pr/Cr Pb/Cb Y] – wybierz t  opcj

w przypadku u ycia po czenia 
rozdzielonych sk adowych.

• [RGB] – wybierz t  opcj  w przypadku 
u ycia po czenia SCART.
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[Ustaw. has a] > [Ustawienia has a] > [Tryb 
z has em]
To ustawienie umo liwia w czanie i 
wy czanie has a funkcji zabezpieczenia 
rodzicielskiego. Je li has o jest aktywne, 
podczas odtwarzania zablokowanej p yty 
nale y poda  to 4-cyfrowe has o.
• [W ] – w czanie has a zabezpieczenia 

rodzicielskiego.
• [Wy ] – wy czanie has a zabezpieczenia 

rodzicielskiego.

[Ustaw. has a] > [Ustawienia has a] > [Has o]
Tutaj mo na zmieni  has o. Domy lnym 
has em jest „1234”.
• [Zmie ]

1) Za pomoc  przycisków numerycznych 
wprowad  warto  „1234” lub ostatnio 
ustawione has o w polu  [Stare has o].
2) Wprowad  nowe has o w polu  [Nowe 
has o].
3) Ponownie wprowad  nowe has o w polu 
[Potwierd ].
4) Naci nij przycisk  OK/ , aby wyj  z 
menu.

Uwaga

Je li nie pami tasz has a, przed ustawieniem •
nowego has a wprowad  warto  „1234”.

Uwaga

Je li wybrany j zyk nie jest dost pny na p ycie, •
zostanie u yty domy lny j zyk p yty.
W przypadku niektórych p yt zmiana j zyka •
napisów dialogowych lub cie ki d wi kowej 
mo liwa jest wy cznie z poziomu menu p yty.

[Zab. rodzic.]
Ograniczanie dost pu do p yt, które s
nieodpowiednie dla dzieci. Na p ytach tego 
typu musz  znajdowa  si  informacje o 
poziomie zabezpieczenia rodzicielskiego.

Naci nij przycisk  OK/ .
Wybierz poziom zabezpieczenia 
rodzicielskiego, a nast pnie naci nij przycisk 
OK/ .
Za pomoc  przycisków numerycznych 
wprowad  has o.

Uwaga

P yty o wy szym poziomie zabezpieczenia •
rodzicielskiego od ustawionego w opcji 
[Zab. rodzic.] mo na odtwarza  dopiero po 
wprowadzeniu has a.
Poziomy zabezpieczenia zale  od kraju. Aby •
zezwoli  na odtwarzanie wszystkich p yt, 
wybierz opcj [8 Od 18 l].
Na niektórych p ytach wydrukowane s•
informacje na temat poziomu zabezpieczenia 
rodzicielskiego, ale nie s  one nagrane. W 
przypadku tego typu p yt funkcja ta nie b dzie 
dzia a .

Wskazówka

Umo liwia ustawienie lub zmian  has a. (Patrz •
„Ustawienia preferencji – Ustawianie has a”).

[Domy lne]
Przywrócenie domy lnych ustawie
fabrycznych urz dzenia, z wyj tkiem ustawie
has a i zabezpieczenia rodzicielskiego.

Po
ls

ki

PL



26

Stacja zaprogramowana jako pierwsza »
jest nadawana automatycznie.

R czne programowanie stacji 
radiowych

Uwaga

Mo na zaprogramowa  odtwarzanie •
maksimum 20 stacji radiowych.

1 Dostrajanie stacji radiowej.
2 Naci nij przycisk  ANGLE/PROG, aby 

w czy  programowanie.
3 Za pomoc  przycisków  /  nadaj tej 

stacji numer od 1 do 20, a nast pnie 
naci nij przycisk ANGLE/PROG, aby 
zatwierdzi .

Wy wietlony zostanie numer i »
cz stotliwo  zaprogramowanej stacji.

4 W celu zaprogramowania innych stacji 
powtórz powy sze czynno ci.

Uwaga

Aby nadpisa  zaprogramowan  stacj , zapisz w •
jej miejscu inn  stacj .

Dostrajanie do 
zaprogramowanej stacji 
radiowej
1 Za pomoc  przycisków  /  wybierz 

numer stacji, której chcesz s ucha .

7 Wyszukiwanie 
stacji radiowych 
FM

1 Sprawd , czy dostarczona antena FM jest 
pod czona i ca kowicie roz o ona.

2 Naci nij przycisk  TUNER.
3 Naci nij i przytrzymaj przycisk  / .
4 Zwolnij przycisk, gdy wskazania 

cz stotliwo ci zaczn  si  zmienia .
Tuner FM automatycznie dostroi si  do »
stacji o najsilniejszym sygnale.

5 Powtórz czynno ci 3–4, aby dostroi
tuner do wi kszej liczby stacji.

Dostrajanie do stacji nadaj cej s aby sygna :
Naci nij kilkakrotnie przyciski /  a  do 
momentu uzyskania optymalnego odbioru.

Automatyczne
programowanie stacji 
radiowych

Uwaga

Mo na zaprogramowa  odtwarzanie •
maksimum 20 stacji radiowych.

1 Za pomoc  przycisków  /  wybierz 
numer do zaprogramowania.

2 Naci nij i przytrzymaj przez 2 sekundy 
przycisk  ANGLE/PROG, aby rozpocz
automatyczne programowanie stacji 
radiowych.

Na ekranie zostanie na chwil»
wy wietlony komunikat  [AUTO]
(automatycznie).
Wszystkie dost pne stacje s»
programowane w kolejno ci od 
najsilniejszego pasma odbioru.
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Ustawianie zegara z funkcj
RDS
Mo esz wykorzysta  sygna  czasu nadawany 
wraz z sygna em RDS do automatycznego 
ustawienia zegara urz dzenia.
1 Spróbuj dostroi  do stacji radiowej RDS 

nadaj cej sygna  czasu.
Zestaw odczyta czas RDS i »
automatycznie dostosuje ustawienie 
zegara.

Uwaga

Dok adno  tych informacji jest zale na od •
nadaj cych sygna  czasu stacji RDS.

Wy wietlanie informacji RDS
RDS (Radio Data System) to system 
umo liwiaj cy stacjom FM nadawanie 
dodatkowych informacji. Podczas odbioru stacji 
RDS wy wietlana jest jej nazwa i ikona RDS.
W przypadku korzystania z programowania 
automatycznego stacje RDS programowane s
jako pierwsze.
1 Nastaw stacj  RDS.
2 Naci nij kilkakrotnie przycisk  DISPLAY/

RDS, aby wy wietli  nast puj ce
informacje (je eli dost pne):

Nazwa stacji»

Rodzaj programu, taki jak  » [NEWS]
(wiadomo ci),  [SPORT] (sport),  [POP
M] (muzyka pop)...
Cz stotliwo»

Uwaga

Szczegó owe defi nicje rodzajów programów •
RDS mo na znale  w cz ci „Informacje o 
produkcie – Typy programów RDS”.
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Aby wy czy  wzmocnienie tonów •
niskich, naci nij kilkakrotnie przycisk 
LOUDNESS/DBB, a  logo DBB 
zniknie.

Wybór automatycznego sterowania 
g o no ci
Funkcja automatycznego sterowania 
g o no ci  umo liwia zwi kszenie efektów 
d wi kowych dla tonów wysokich i niskich 
przy niskim poziomie g o no ci (im wy szy 
poziom g o no ci tym ni szy poziom tonów 
wysokich i niskich).
1 Aby w czy  funkcj  automatycznego 

sterowania g o no ci , nale y nacisn
przycisk  LOUDNESS/DBB podczas 
odtwarzania, a  wy wietlona zostanie 
ikona g o no ci.

Aby wy czy  funkcj•
automatycznego sterowania 
g o no ci , nale y nacisn  przycisk 
LOUDNESS/DBB, a  ikona g o no ci 
zniknie.

Wyciszanie d wi ku
1 Podczas odtwarzania naci nij przycisk 

MUTE w celu wyciszenia/przywrócenia 
d wi ku.

Korzystanie ze s uchawek
1 Pod cz s uchawki do gniazda  

urz dzenia.

8 Dostosowy-
wanie poziomu 
g o no ci i efek-
tów d wi ko-
wych

Dostosowywanie poziomu 
g o no ci
1 Podczas odtwarzania naci nij przycisk 

VOL +/-, aby zwi ksza /zmniejsza
poziom g o no ci.

Wybór efektu d wi kowego

Uwaga

Jednoczesne u ycie ró nych efektów •
d wi kowych nie jest mo liwe.

Wybór zaprogramowanego efektu 
d wi kowego
1 Podczas odtwarzania naci nij kilkakrotnie 

przycisk  DSC, aby wybra :
• [ROCK] (rock)
• [JAZZ] (jazz)
• [POP] (pop)
• [CLASSIC] (klasyka)
• [FLAT] (p aski)

Wzmocnienie tonów niskich
1 Aby w czy  wzmocnienie tonów 

niskich, naci nij kilkakrotnie przycisk 
LOUDNESS/DBB podczas odtwarzania, 
a  wy wietlone zostanie logo DBB.
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5 Naci nij przycisk  SLEEP/TIMER, aby 
potwierdzi .

Zacznie miga  opcja» [OFF] (wy .).

6 Aby aktywowa  budzik, naci nij przycisk 
+ VOL -, aby wybra  opcj [ON] (w .) 
podczas gdy miga opcja  [OFF] (wy .).

Na wy wietlaczu pojawi si  ikona »
zegara.
Zestaw w czy si  automatycznie o »
ustawionej godzinie i prze czy si  na 
ostatnio wybrane ród o.
Aby wy czy  budzik, wybierz opcj»
[OFF] (wy .) w czynno ci 6.

Ustawianie wy cznika
czasowego
1 Po w czeniu urz dzenia naci nij 

kilkakrotnie przycisk  SLEEP/TIMER,
aby wybra  ustawiony okres czasu (w 
minutach).

Urz dzenie wy czy si  automatycznie »
po okre lonym czasie.

Pod czanie innych urz dze

Odtwarzanie d wi ku z odtwarzacza 
audio
Mo na odtwarza  d wi k z odtwarzacza 
audio za pomoc  tego zestawu poprzez 
czerwone/bia e wyj ciowe gniazda audio.
1 Pod cz czerwony/bia y przewód audio 

(niedo czony do zestawu) do gniazd 
AUX IN L/R i wyj ciowych gniazd audio 
odtwarzacza audio.

2 Wybierz ród o AUX.
3 Rozpocznij odtwarzanie w odtwarzaczu 

audio.

9 Inne funkcje

Aktywowanie trybu 
demonstracyjnego
Mo na przegl da  wszystkie funkcje.
1 W trybie gotowo ci z wy wietlonym 

zegarem (je li jest ustawiony) naci nij 
przycisk   na jednostce centralnej, aby 
uruchomi  tryb demonstracyjny.

Uruchomi si  demonstracja wi kszo ci»
dost pnych funkcji.

Aby wy czy  tryb demonstracyjny:
1 Naci nij przycisk   na jednostce 

centralnej.

Regulacja jasno ci
wy wietlacza
1 W trybie gotowo ci naci nij kilkakrotnie 

przycisk  MODE/DIM, aby wybra  ró ne 
poziomy jasno ci panelu wy wietlacza.

Ustawianie budzika.
1 Sprawd , czy zegar zosta  ustawiony 

prawid owo.
2 W trybie gotowo ci naci nij i przytrzymaj 

przycisk  SLEEP/TIMER.
Zostan  wy wietlone i zaczn  miga»
cyfry godzin.

3 Naci nij przycisk  + VOL -, aby ustawi
godzin , a nast pnie ponownie naci nij 
przycisk  SLEEP/TIMER.

Zostan  wy wietlone i zaczn  miga»
cyfry minut.

4 Za pomoc  przycisków  + VOL - ustaw 
minuty.
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10 Informacje o 
produkcie

Uwaga

Informacje o produkcie mog  ulec zmianie bez •
powiadomienia.

Dane techniczne

Wzmacniacz
Zakres mocy wyj ciowej  2 x 50 W RMS
Pasmo przenoszenia  20–20000 Hz, 

±3 dB
Odst p sygna u od 
szumu

> 65 dB

Wej cie Aux  500 mV RMS, 
20 kiloomów

P yta
Typ lasera  Pó przewodnikowy
rednica p yty  12 cm/8 cm

Dekodowanie obrazu  MPEG-1 / MPEG-2 / 
DivX

Przetwornik C/A 
obrazu

12 bitów

System sygna u PAL / NTSC
Format wideo  4:3 / 16:9
Odst p sygna u od 
szumu na obrazie

> 48 dB

Przetwornik C/A 
d wi ku

24 bity / 96 kHz

Ca kowite 
zniekszta cenia 
harmoniczne

< 1% (1 kHz)

Nagrywanie za pomoc  cyfrowej 
nagrywarki
Urz dzenie umo liwia nagrywanie d wi ku za 
pomoc  cyfrowej nagrywarki.

1 Pod cz przewód koncentryczny 
(niedo czony do zestawu) do:

gniazda  • COAXIAL
gniazda wej cia sygna u cyfrowego •
nagrywarki cyfrowej

2 W cz d wi k, który ma zosta  nagrany.
3 Rozpocznij nagrywanie na cyfrowej 

nagrywarce (patrz instrukcja obs ugi 
cyfrowej nagrywarki).
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Kompozytowy sygna
wideo

1,0 Vp-p, 75 

Wyj cie koncentryczne  0,5 Vpp ± 0,1 Vpp 
75

Gniazdo s uchawek  2 x 15 mW, 
32 omów

Bezpo rednie 
po czenie USB

Wersja: 2.0

Wymiary
 - jednostka centralna 
(szer. x wys. x g b.)
 - g o nik 
(szer. x wys. x g b.)

248 x 110 x 307 mm

170 x 270 x 220 mm
Waga
 - z opakowaniem
 - jednostka centralna
 - g o nik

11 kg
2 kg
2 x 2,8 kg

Obs ugiwane formaty p yt
Digital • Video Disc (DVD)
Video CD (VCD)•
Super Video CD (SVCD)•
Digital Video Disc + Rewritable •
(DVD+RW)
Compact Disc (CD)•
Pliki grafi czne (Kodak, JPEG) na p ytach •
CD-R(W)
DivX(R) na CD-R(W):•
DivX 3.11, 4.x i 5.x•
WMA•

Obs ugiwane formaty p yt MP3-CD:
ISO 9660•
Maks. ilo  znaków w nazwie tytu u/•
albumu: 12 znaków
Maks. ilo  tytu ów plus nazwa albumu: •
255.
Maks. liczba poziomów katalogów – 8•
Maks. ilo  albumów: 32•
Maks. ilo  utworów MP3: 999.•
D wi k o cz stotliwo ci próbkowania •
p yt MP3: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
Dost pne szybko ci kompresji p yty MP3: •
32, 64, 96, 128, 192, 256 (kb/s).
Nie s  obs ugiwane nast puj ce formaty:•

Pasmo przenoszenia  4 Hz–20 kHz 
(44,1 kHz)
4 Hz–22 kHz 
(48 kHz)
4 Hz–24 kHz 
(96 kHz)

Odst p sygna u od 
szumu

> 65 dBA

Tuner (FM)
Zakres strojenia  87,5–

108 MHz
Siatka strojenia  50 kHz
Czu o  – mono, 26 dB; 
odst p sygna u od szumu

< 22 dBf

Czu o  – stereo, 46 dB; 
odst p sygna u od szumu

> 43 dBf

Selektywno  wyszukiwania  > 28 dBf
Ca kowite zniekszta cenia 
harmoniczne

< 3%

Odst p sygna u od szumu  > 55 dB

G o niki
Impedancja g o nika  2 x 4 omy
Przetwornik, podstawa  5”
Przetwornik, g o nik 
wysokotonowy

0,2”

Czu o > 80 dB/m/W ± 
4 dB/m/W

Informacje ogólne
Zasilanie pr dem 
przemiennym

220–230 V, 50 Hz

Pobór mocy podczas 
pracy

52 W

Pobór mocy w trybie 
gotowo ci Eco Power

< 1 W

Pobór mocy w trybie 
gotowo ci

< 4 W
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Typy programów RDS
NO TYPE (Brak 
typu)

Brak typu programu RDS

NEWS  Serwisy informacyjne
AFFAIRS  Polityka i aktualne 

wydarzenia
INFO  Specjalne programy 

informacyjne
SPORT  Sports
EDUCATE  Programy edukacyjne i 

szkoleniowe
DRAMA  S uchowiska radiowe i 

literatura
CULTURE  Kultura, religia i 

spo ecze stwo
SCIENCE  Nauka
VARIED  Programy rozrywkowe
POP M  Muzyka pop
ROCK M  Muzyka rockowa
MOR M  Muzyka lekka
LIGHT M  Muzyka lekka klasyczna
CLASSICS  Muzyka klasyczna
OTHER M  Specjalne programy 

muzyczne
WEATHER  Pogoda
FINANCE  Finanse
CHILDREN  Programy dla dzieci
 SOCIAL  Sprawy spo eczne
RELIGION  Programy religijne
PHONE IN  Wej cie telefonu
TRAVEL  Programy podró nicze
LEISURE  Programy rekreacyjne
JAZZ  Muzyka jazzowa
COUNTRY  Muzyka country
NATION M  Muzyka ludowa
OLDIES  Muzyka dawna
FOLK M  Muzyka folk
DOCUMENT  Programy dokumentalne
TES  Test alarmu
ALARM  Budzik

Pliku typu *.VMA, *.AAC, *.DLF, •
*.M3U,
*.PLS, *.WAV•
Nieangloj zyczna nazwa albumu/•
tytu u
P yty nagrane w formacie Joliet•
Plik MP3 Pro i MP3 ze znacznikami •
ID3

Informacje o odtwarzaniu 
urz dzenia USB
Zgodne urz dzenia USB:

Karta pami ci fl ash USB (USB 2.0 lub •
USB 1.1)
Odtwarzacze audio z pami ci fl ash USB •
(USB 2.0 lub USB 1.1)
karty pami ci (wymagane jest •
pod czenie do urz dzenia dodatkowego 
czytnika kart)

Obs ugiwane formaty:
USB lub system plików FAT12, FAT16, •
FAT32 (rozmiar sektora: 512 bajtów)
Szybko  kompresji MP3 •
(przepustowo ): 32–320 kb/s i zmienna
WMA wersja 9 lub wcze niejsza•
Maksymalnie 8 poziomów katalogów•
Maksymalna liczba albumów/folderów: 99•
Maksymalna liczba cie ek/tytu ów: 999•
Znacznik ID3 wersja 2.0 lub nowsza•
Nazwa pliku w standardzie Unicode •
UTF8 (maksymalna d ugo : 128 bajtów)

Nieobs ugiwane formaty:
Puste albumy: s  to albumy, które nie •
zawieraj  plików MP3/WMA i nie s
pokazywane na wy wietlaczu;
Pliki w formacie nieobs ugiwanym przez •
urz dzenie s  pomijane; Przyk adowo, 
dokumenty Word (.doc) lub pliki MP3 
z rozszerzeniem .dlf s  ignorowane i 
nieodtwarzane;
Pliki audio AAC, WAV, PCM;•
Pliki WMA zabezpieczone przed •
kopiowaniem (DRM) (.wav, .m4a, .m4p, 
.mp4, .aac);
Pliki WMA w fo• rmacie bezstratnym.
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Brak obrazu
Sprawd  po czenie wideo.•
W cz telewizor i wybierz w a ciwy kana•
wej cia wideo.
Aktywowana jest opcja bez przeplotu, ale •
telewizor nie obs uguje tej opcji.

Obraz bia o-czarny lub z zak óceniami
P yta zosta a nagrana w standardzie •
systemu kolorów, który nie jest 
obs ugiwany przez telewizor (PAL/
NTSC).
Czasami mog  pojawia  si  niewielkie •
zniekszta cenia obrazu. Nie oznaczaj  one 
usterki urz dzenia.
Wyczy  p yt .•
Zak ócenia obrazu mog  wyst pi•
podczas ustawionej opcji bez przeplotu.

Nie mo na zmieni  proporcji obrazu nawet po 
ustawieniu formatu obrazu.

Proporcje obrazu zosta y ustalone na •
za adowanej p ycie DVD.
W niektórych systemach TV nie mo na •
zmienia  proporcji obrazu.

Brak d wi ku lub d wi k zniekszta cony
Ustaw g o no .•
Od cz s uchawki.•
Sprawd , czy przewody g o nikowe •
zosta y prawid owo pod czone.
Sprawd , czy odcinki przewodu •
g o nikowego z usuni t  izolacj  s
zabezpieczone za pomoc  zacisku.

Pilot nie dzia a
Przed naci ni ciem dowolnego przycisku •
funkcji na pilocie najpierw wybierz 
w a ciwe ród o za pomoc  pilota, a nie 
jednostki centralnej.
U yj pilota w mniejszej odleg o ci od •
zestawu.
Sprawd , czy baterie zosta y w o one •
w sposób zgodny z oznaczeniami +/– w 
komorze baterii.
Wymie  baterie.•

11 Rozwi zywanie
problemów

Przestroga

Nie zdejmuj obudowy tego urz dzenia.•

Aby zachowa  wa no  gwarancji, nie wolno 
samodzielnie naprawia  urz dzenia. 
Je li w trakcie korzystania z tego urz dzenia 
wyst pi  problemy, wykonaj nast puj ce
czynno ci sprawdzaj ce przed wezwaniem 
serwisu. Je li nie uda si  rozwi za  problemu, 
odwied  stron fi rmy Philips (www.philips.com/
support). Kontaktuj c si  z przedstawicielem 
fi rmy Philips, nale y mie  przygotowane w 
pobli u urz dzenie oraz jego numer modelu i 
numer seryjny.

Brak zasilania
Upewnij si , e przewód zasilaj cy •
urz dzenia zosta  pod czony 
prawid owo.
Upewnij si , e w gniazdku elektrycznym •
jest napi cie.
W celu oszcz dzania energii zestaw •
automatycznie wy cza si  po 15 
minutach bezczynno ci od momentu 
zako czenia odtwarzania.

Nie wykryto p yty
Umie  p yt  w odtwarzaczu.•
Sprawd , czy p yta nie jest w o ona do •
góry nogami.
Poczekaj, a  zaparowanie soczewki •
zniknie.
Wymie  lub wyczy  p yt .•
U yj sfi nalizowanej p yty CD lub p yty •
zapisanej w jednym z obs ugiwanych 
formatów.
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Nie mo na wy wietli  niektórych plików z 
urz dzenia USB

Ilo  folderów lub plików w urz dzeniu •
USB przekroczy a dopuszczaln  wielko .
Nie oznacza to usterki urz dzenia.
Formaty tych plików nie s  obs ugiwane.•

Przeno ne urz dzenie USB nie jest 
obs ugiwane
Urz dzenie USB jest niezgodne z zestawem. 
Spróbuj pod czy  inne urz dzenie.

Zegar nie dzia a
Nastaw poprawnie zegar.•
W cz zegar.•

Ustawiania zegara/timera usuni te
Nast pi a przerwa w zasilaniu lub •
od czony zosta  przewód zasilaj cy. 
Ponownie ustaw zegar/budzik.•

Skieruj pilota bezpo rednio na czujnik •
sygna ów zdalnego sterowania na panelu 
przednim urz dzenia.

P yta nie jest odtwarzana
W ó  daj c  si  odczyta  p yt  i upewnij •
si , e jej etykieta jest skierowana w gór .
Sprawd  typ p yty, system kodowania •
kolorów oraz kod regionu. Sprawd , czy 
na p ycie nie ma adnych rys ani smug.
Naci nij przycisk  • SYSTEM MENU, aby 
zamkn  menu ustawie  zestawu.
Dezaktywuj has o kontroli rodzicielskiej •
lub zmie  poziom zabezpiecze .
Wewn trz urz dzenia skropli a si  para •
wodna. Wyjmij p yt  i pozostaw zestaw 
w czony na oko o godzin . Od cz 
zasilacz zestawu, a nast pnie pod cz go 
ponownie i w cz zasilanie.
W celu oszcz dzania energii zestaw •
automatycznie wy cza si  po 15 
minutach bezczynno ci od momentu 
zako czenia odtwarzania p yty.

S aby odbiór stacji radiowych
Zwi ksz odleg o  pomi dzy zestawem a •
odbiornikiem TV lub magnetowidem.
Rozci gnij ca kowicie przewodow  anten•
FM.
Pod cz zewn trzn  anten  FM.•

Nie mo na wybra  trybu bez przeplotu.
Upewnij si , e tryb sygna u wideo jest •
ustawiony w pozycji  [Pr/Cr Pb/Cb Y].

Nie mo na ustawi  j zyka cie ki d wi kowej 
lub napisów dialogowych

P yta nie zosta a nagrana ze cie kami •
d wi kowymi lub napisami dialogowymi 
w wersji wieloj zycznej
Zmiana ustawie  j zyka cie ki •
d wi kowej lub napisów dialogowych na 
p ycie jest niedozwolona.
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d Siga todas as instruções.

e Não use o aparelho perto de água.

f Limpe-o apenas com um pano seco.

g Não bloqueie as ranhuras de ventilação. 
Instale-o de acordo com as instruções 
do fabricante.

h Não o instale perto de fontes de calor 
como radiadores, condutas de ar 
quente, fogões ou outros aparelhos 
(incluindo amplifi cadores) que emitam 
calor. 

i Evite que o cabo de alimentação seja 
pisado ou de algum modo danifi cado, 
sobretudo nas fi chas, receptáculos e no 
ponto de saída do aparelho.

j Use apenas acessórios especifi cados 
pelo fabricante.

k Use apenas o suporte, suporte 
móvel, tripé ou mesa especifi cados 
pelo fabricante ou fornecidos com o 
aparelho. Em caso de utilização de um 
suporte móvel, tenha cuidado ao mover 
o suporte móvel/aparelho de modo a 
evitar quedas que possam resultar em 
ferimentos. 

l Desligue o aparelho durante a 
ocorrência de trovoadas ou quando não 
o utilizar por longos períodos. 

1 Importante

Segurança
Reconheça estes símbolos de segurança

O símbolo com a forma de raio indica 
a existência de material não isolado no 
interior da unidade que pode causar choques 
eléctricos. Para a segurança de todas as 
pessoas da sua casa, não retire o revestimento 
do aparelho. 
O “ponto de exclamação” chama a atenção 
para funcionalidades acerca das quais deve ler 
atentamente a documentação fornecida de 
modo a evitar problemas de funcionamento e 
manutenção. 
AVISO: Para reduzir o risco de incêndio ou 
choque eléctrico, este aparelho não deve ser 
exposto a chuva ou humidade nem deve ser 
colocado junto a objectos com água (como 
vasos). 
ATENÇÃO: Para evitar choques eléctricos, 
faça corresponder o perno maior da fi cha ao 
orifício maior da tomada e introduza a fi cha 
por completo na tomada. 

Importantes instruções de segurança
a Leia estas instruções.

b Guarde estas instruções.

c Respeite todos os avisos.
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Notas importantes para a segurança 
para utilizadores no reino Unido

Ficha de alimentação
Este aparelho está equipado com uma fi cha 13 
Amp aprovada. Para mudar um fusível neste 
tipo de fi cha, proceda da seguinte forma:

a Remova a capa do fusível e o fusível.

b Coloque o novo fusível que deverá ser 
do tipo BS1362 5 Amp, aprovado pela 
A.S.T.A. ou BSI.

c Volte a colocar a capa do fusível.

Se a fi cha instalada não for apropriada 
para as suas tomadas, esta deverá ser 
cortada e pode ser colocada uma fi cha 
apropriada. 
Se a fi cha principal tiver um fusível, este 
deverá ser de 5 Amp. Se for utilizada 
uma fi cha sem fusível, o fusível que se 
encontra no armário de distribuição não 
deve ser superior a 5 Amp. 
Nota: A fi cha cortada tem de ser 
eliminada para evitar possíveis perigos de 
choque, caso seja colocada numa tomada 
de 13 Amp.

Como ligar uma fi cha
Os fi os no cabo de alimentação são 
codifi cados com as seguintes cores: azul = 
neutro (N), castanho = com corrente (L).
Visto que estas cores podem não 
corresponder às marcações de cores para 
identifi car os terminais da sua fi cha, proceda 
da seguinte forma:

Ligue o fi o azul ao terminal marcado com •
um “N” ou preto. 
Ligue o fi o castanho ao terminal marcado •
com um “L” ou vermelho.
Não ligue nenhum dos fi os ao terminal de •
terra na fi cha, marcado com “E” (ou  )
ou verde (ou verde e amarelo).

m Solicite sempre assistência junto 
de pessoal qualifi cado. É necessária 
assistência quando o aparelho foi de 
algum modo danifi cado – por exemplo, 
danos no cabo ou fi cha de alimentação, 
derrame de líquidos ou introdução 
de objectos no interior do aparelho, 
exposição do aparelho a chuva ou 
humidade, funcionamento anormal do 
aparelho ou queda do mesmo.

n CUIDADOS a ter na utilização de 
pilhas – Para evitar derrame das pilhas e 
potenciais ferimentos, danos materiais 
ou danos na unidade: 

Coloque todas as pilhas da forma •
correcta, com as polaridades + e – 
como marcadas na unidade. 
Não misture pilhas (velhas com •
novas, de carbono com alcalinas, 
etc.).
Retire as pilhas quando o aparelho •
não for utilizado por longos 
períodos.

o O aparelho não deve ser exposto a 
gotas ou salpicos de líquidos. 

p Não coloque quaisquer fontes de perigo 
em cima do aparelho (por exemplo, 
objectos com líquidos ou velas acesas). 

q Este produto pode conter chumbo e 
mercúrio. A eliminação destes materiais 
pode estar regulamentada devido a 
considerações ambientais. Para mais 
informações acerca da sua eliminação 
ou reciclagem, contacte as autoridades 
locais ou a Electronic Industries Alliance 
em www.eiae.org.

r Não permita que as crianças utilizem 
sem vigilância aparelhos eléctricos. 
Não permita que crianças ou adultos 
com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou pessoas com falta 
de experiência/ conhecimento, utilizem 
aparelhos eléctricos sem vigilância.
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Segurança auditiva

Ouça a um volume moderado.
A utilização de auscultadores com •
o volume alto pode prejudicar a sua 
audição. Este produto pode produzir 
sons em gamas de decibéis que podem 
provocar perda de audição numa pessoa 
normal, mesmo que a exposição seja 
inferior a um minuto. As gamas de 
decibéis superiores destinam-se a pessoas 
que possam sofrer de perda de audição.
O som pode ser enganador. Com o •
tempo, o “nível de conforto” da sua 
audição adapta-se a volumes de som 
superiores. Deste modo, após uma 
audição prolongada, um som considerado 
“normal” pode na verdade ser um som 
alto e prejudicial para a audição. Para 
evitar que isto aconteça, defi na o volume 
num nível seguro antes de os seus 
ouvidos se adaptarem e deixe fi car.

Para estabelecer um nível de volume seguro:
Regule o controlo de volume para uma •
defi nição baixa. 
Aumente ligeiramente o som até que o •
nível de som seja confortável e nítido, 
sem distorção.

Ouça durante períodos de tempo razoáveis:
A exposição prolongada ao som, mesmo •
em níveis normalmente “seguros”, 
também pode causar a perda de audição.
Certifi que-se de que utiliza o seu •
equipamento de forma sensata e que 
efectua as devidas pausas.

Certifi que-se de que respeita as seguintes 
directrizes ao utilizar os auscultadores.

Ouça a um volume moderado durante •
períodos de tempo razoáveis.
Tenha cuidado para não ajustar o volume •
à medida que a sua audição se adapta.
Não aumente o volume de forma a que •
não consiga ouvir o que se passa à sua 
volta.

Antes de voltar a colocar a tampa da fi cha, 
certifi que-se de que o suporte do fi o está 
a prender o revestimento do fi o - não se 
encontra apenas sobre os dois fi os.

Copyright no Reino Unido
A gravação e reprodução de material pode 
exigir autorização. Consulte o Copyright Act 
1956 e as Performer’s Protection Acts 1958 
a 1972.

Atenção

A utilização de controlos ou ajustes no •
desempenho de procedimentos para além 
dos que são aqui descritos pode resultar 
em exposição perigosa à radiação ou 
funcionamento de risco.

Aviso

Quando a fi cha de alimentação ou o •
dispositivo de ligação de um aparelho forem 
utilizados como dispositivo de desactivação, o 
dispositivo de desactivação deve estar pronto 
para ser utilizado de imediato.

Aviso

Nunca retire o revestimento desta unidade. •
Nunca lubrifi que qualquer componente desta •
unidade.
Coloque a unidade numa superfície plana, •
estável e rígida.
Nunca coloque a unidade em cima de outros •
aparelhos eléctricos.
Utilize esta unidade apenas em ambientes •
interiores. Mantenha esta unidade afastada de 
água, humidade e objectos com líquidos.
Mantenha esta unidade afastada de luz solar •
directa, fontes de chamas sem protecção ou 
fontes de calor. 
Nunca olhe para o feixe de laser no interior •
da unidade.

PT
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O produto contém pilhas abrangidas pela 
Directiva Europeia 2006/66/EC, as quais não 
podem ser eliminadas juntamente com os 
resíduos domésticos. Informe-se acerca dos 
regulamentos locais sobre a recolha separada 
de baterias uma vez que a eliminação correcta 
ajuda a evitar consequências negativas no 
meio ambiente e na saúde humana.

Informações ambientais
Omitiram-se todas as embalagens 
desnecessárias. Procurámos embalar 
o produto para que simplifi casse a sua 
separação em três materiais: cartão 
(embalagem), espuma de poliestireno 
(protecção) e polietileno (sacos, folha de 
espuma protectora). 
O sistema é constituído por materiais que 
podem ser reciclados e reutilizados se 
desmontados por uma empresa especializada. 
Cumpra os regulamentos locais no que 
respeita à eliminação de embalagens, pilhas 
gastas e equipamentos obsoletos.

A realização de cópias não autorizadas de 
material protegido contra cópia, incluindo 
programas informáticos, fi cheiros, difusões 
e gravações de som, pode constituir uma 
violação dos direitos de autor e ser ónus de 
uma ofensa criminal. Este equipamento não 
deve utilizado para tais fi ns. 

Produto ofi cial DivX® certifi cado. Reproduz 
todas as versões de vídeo DivX® (incluindo 
DivX® 6) com a reprodução padrão de 
fi cheiros multimédia em DivX®.

Deve ter cuidados especiais ou deixar de •
utilizar temporariamente o dispositivo em 
situações potencialmente perigosas. Não 
utilize auscultadores durante a condução 
de um veículo motorizado, ao andar de 
bicicleta ou skate, etc.; pode constituir 
um perigo para o trânsito e é ilegal em 
muitas zonas.

Aviso

Este produto cumpre os requisitos de 
interferências de rádio da União Europeia.
Quaisquer alterações ou modifi cações feitas a 
este dispositivo que não sejam expressamente 
aprovadas pela Philips Consumer Lifestyle 
poderão anular a autoridade do utilizador 
para operar o equipamento.

O produto foi concebido e fabricado com 
materiais e componentes de alta qualidade, 
que podem ser reciclados e reutilizados. 

Quando este símbolo de um caixote de 
lixo com um traço por cima constar de um 
produto, signifi ca que esse produto está 
abrangido pela Directiva Europeia 2002/96/
CE.
Informe-se acerca do sistema de recolha 
selectiva local para produtos eléctricos e 
electrónicos.
Proceda de acordo com as regulamentações 
locais e não elimine os seus antigos produtos 
juntamente com o lixo doméstico. A 
eliminação correcta do seu produto antigo 
evita potenciais consequências nocivas para o 
ambiente e para a saúde pública.
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Fabricado sob licença da Dolby Laboratories. 
Dolby e o símbolo de duplo D são marcas 
comerciais da Dolby Laboratories.

“DVD Video” é uma marca registada da DVD 
Format/Logo Licensing Corporation.

Este aparelho inclui esta etiqueta:

Nota

A placa de sinalética encontra-se na parte •
inferior do aparelho.

PT



7

Pode reproduzir discos DVD com os seguintes 
códigos de região:

Código DVD da região  Países
Europa

Conteúdo da embalagem
Verifi que e identifi que o conteúdo da 
embalagem:

Unidade principal•
2 Altifalantes (comprimento do cabo: 1,5 •
m)
Telecomando com pilhas•
Cabo de vídeo composto (amarelo)•
Antena de fi o FM•
Manual do Utilizador•
Guia de Início Rápido•

2 O seu Micro 
Sistema de 
Cinema DVD

Parabéns pela sua compra e bem-vindo 
à Philips! Para tirar o máximo partido da 
assistência oferecida pela Philips, registe o seu 
produto em www.Philips.com/welcome.

Introdução
Com esta unidade, pode:

ver vídeo a partir de DVD/VCD/SVCD •
ou dispositivos USB
ouvir áudio de discos ou dispositivos USB•
ver imagens de discos ou dispositivos USB•
Ouvir rádio FM•

Pode enriquecer o áudio com estes efeitos 
de som:

Digital Sound Control (DSC)•
Dynamic Bass Boost (DBB)•

A unidade suporta estes formatos 
multimédia/discos:

Recordable

ReWritable
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g SOURCE 
Selecciona uma fonte.•

h
Iniciar ou interromper a reprodução.•

i
Parar a reprodução.•
Eliminar um programa.•
No modo demo, activar ou •
desactivar a demonstração.

j VOLUME -/+ 
Ajustar o volume.•
Acertar a hora.•

k
Abrir ou fechar o compartimento do •
disco.

l Compartimento do disco 

m
Tomada dos auscultadores.•

Descrição geral da unidade 
principal

a  STANDBY-ON/ECO POWER 
Ligue o aparelho ou mude para o •
modo de poupança de energia.

b Sensor do telecomando 

c Painel de apresentação 
Apresentar estado actual.•

d /
Saltar para a faixa anterior/seguinte.•
Avançar para o título ou capítulo •
anterior/seguinte.
Sintonizar uma estação de rádio.•

e DSC 
Seleccionar uma predefi nição de •
som.

f PRESET +/- 
Seleccionar uma estação de rádio •
programada.

a b c ed f g h

mn jl ik

PT



9

a
Ligue o aparelho ou mude para o •
modo de poupança de energia.

b Botões de selecção de fonte 
Selecciona uma fonte.•

c DISPLAY/RDS 
Apresentar informações de •
reprodução num televisor ligado.
Para estações de rádio FM •
seleccionadas: apresentar a 
informação RDS.

d CLOCK 
Acertar o relógio.•

e SLEEP/TIMER 
Defi nir o temporizador.•
Defi nir o despertador.•

f /
Pesquisar numa faixa.•
Sintonizar uma estação de rádio.•
Para os menus: navega para a •
esquerda/direita.
Movimenta uma imagem aumentada •
para a esquerda/direita.
Rodar ou inverter as imagens.•

g SLOW / ZOOM 
Para os menus: navega para cima/•
baixo.
Rodar ou inverter as imagens.•
(• SLOW) Para vídeo: seleccionar 
um modo de reprodução lenta.
(• ZOOM) Para vídeo: aumentar/
diminuir o zoom.

h DISC MENU 
Para discos de vídeo: aceder ou sair •
do menu do disco.
Para discos de vídeo com controlo •
de reprodução (PBC): ligar/desligar 
o PBC.

i VOL +/- 
Ajustar o volume.•
Acertar a hora.•

n
Tomada USB.•

Descrição geral do 
telecomando

x

w

t
s

q

r

o

p

u

v

i

l

j

k

m
n

c

b

a

d

h

f

g

e
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t SYSTEM MENU 
Aceder ou sair do menu de •
confi guração do sistema.

u OK /  
Confi rmar uma selecção.•
Iniciar ou interromper a reprodução.•

v A-B 
Repetir uma secção específi ca numa •
faixa/disco.

w OPEN/CLOSE 
Abrir ou fechar o compartimento do •
disco.

x MODE/DIM 
Seleccionar modos de repetição da •
reprodução.
Seleccionar modos de reprodução •
aleatória.
Seleccionar o nível de brilho para o •
ecrã.

j DSC 
Seleccionar uma predefi nição de •
som.

k LOUDNESS /DBB 
Ligar ou desligar o ajuste automático •
da intensidade sonora.
Ligue ou desligue a melhoria de •
graves dinâmicos.

l AUDIO 
Para VCD, seleccionar o canal •
estéreo, mono esquerdo ou mono 
direito.
Para vídeo DVD/DivX, seleccionar •
um idioma de áudio.

m SUBTITLE 
Seleccionar um idioma para as •
legendas.

n GOTO 
Durante a reprodução do disco, •
especifi que uma posição para iniciar 
a reprodução.

o ANGLE/PROG 
Seleccione um ângulo da câmara •
DVD.
Programa faixas.•
Programar títulos/capítulos para •
reprodução DVD.
Programa estações de rádio.•

p Teclado numérico 
Seleccionar directamente um título/•
capítulo/faixa.

q MUTE 
Cortar ou restaurar o som.•

r /
Saltar para a faixa anterior/seguinte.•
Avançar para o título ou capítulo •
anterior/seguinte.
Seleccionar uma estação de rádio •
programada.

s
Parar a reprodução.•
Eliminar um programa.•

PT



11

Ligar os altifalantes

Nota

Certifi que-se de que as cores dos cabos e •
terminais dos altifalantes correspondem.
Para um desempenho sonoro ideal, utilize os •
altifalantes fornecidos.
Ligue apenas altifalantes de impedância igual •
ou superior à dos altifalantes fornecidos. 
Consulte a secção Especifi cações neste 
manual.

1 Mantenha a patilha da da tomada sob 
pressão.

2 Insira completamente a parte descarnada 
do fi o.

Insira os fi os do altifalante direito •
em “ R” e os do altifalante esquerdo 
em “ L”.
Introduza os fi os vermelhos “ • +” e os 
fi os pretos em “ -”.

3 Liberte a patilha da tomada.

Ligar a antena FM

a b c

3 Ligar

Posicionar a unidade

1 Coloque a unidade perto do TV.
2 Coloque os altifalantes esquerdo e direito 

a distâncias iguais do televisor e num 
ângulo de aproximadamente 45 graus da 
posição de audição.

Nota

Para evitar interferências magnéticas ou ruídos •
indesejados, nunca coloque este aparelho 
demasiado próximo de dispositivos que 
emitam radiações.
Nunca coloque esta unidade dentro de um •
armário fechado.
Instale esta unidade próximo da tomada de •
CA e onde a fi cha de CA possa ser facilmente 
alcançada.
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Opção 2: ligar através de vídeo 
componente
Ligue um televisor com varrimento 
progressivo através do cabo de vídeo 
componente para uma qualidade de vídeo 
superior.

Nota

A qualidade de vídeo de varrimento •
progressivo encontra-se disponível apenas 
mediante ligação a um TV com varrimento 
progressivo.
Se o seu TV não suportar esta opção, não •
visualizará imagens.
Para obter instruções relativas à activação de •
varrimento progressivo no seu TV, consulte o 
manual de utilizador do TV.

Ligue um televisor com varrimento 
progressivo através do cabo de vídeo 
componente para uma qualidade de vídeo 
superior.
1 Ligue os cabos de vídeo componente 

(vermelho/azul/verde - não fornecidos):
às tomadas  • VIDEO OUT ( Pr/Cr Pb/
Cb Y) nesta unidade.
às tomadas de entrada de vídeo •
componente do televisor.

TV
Pr/Cr         Pb/Cb         Y 

COMPONENT VIDEO IN PUT

Dica

Para uma óptima recepção, estenda •
completamente e ajuste a posição da antena.
Para melhor recepção de FM estéreo, ligue •
uma antena FM externa à tomada  FM AERIAL .
A unidade não suporta a recepção de rádio •
MW.

1 Ligue a antena FM fornecida à tomada  FM 
AERIAL na unidade.

Ligar o televisor

Ligar os cabos de vídeo
Com esta ligação, pode ver vídeo da unidade 
no ecrã do televisor.
Pode seleccionar a melhor ligação de vídeo 
para o seu televisor.

Opção 1: ligar através da tomada SCART •
(para televisores padrão).
Opção 2: ligar através de vídeo •
componente (para televisores padrão ou 
com varrimento progressivo).
Opção 3: ligar através da tomada S-Video •
(para televisores padrão).
Opção 4: ligar através de vídeo composto •
(CVBS) (para televisores padrão).

Opção 1: Ligar através de SCART

1 Ligue um cabo scart (não fornecido):
à tomada  • SCART nesta unidade.
à tomada  • SCART do televisor.

TV
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Ligar os cabos de áudio

1 Para reproduzir o som do televisor 
através desta unidade, ligue os cabos 
de áudio (vermelho/branco - não 
fornecidos):

às entradas  • AUX IN L/R nesta 
unidade.
às saída• s de áudio no televisor.

Ligar a corrente

Atenção

Risco de danos no produto! Certifi que-se •
de que a tensão da fonte de alimentação 
corresponde à tensão impressa na parte 
posterior ou inferior da unidade.
Antes de ligar o cabo de alimentação, certifi que-•
se de concluiu todas as restantes ligações.

1 Ligue o cabo de alimentação CA à 
tomada.

TV
L  AUDIO OUT  R

Opção 3: Ligar através de S-Video

1 Ligue um cabo S-vídeo (não fornecido):
à tomada  • S-Video nesta unidade.
à tomada  • S-Video do televisor.

Opção 4: Ligar através de vídeo 
componente

1 Ligue o cabo de vídeo composto 
fornecido:

à tomada  • VIDEO OUT nesta 
unidade.
à tomada de entrada de vídeo do •
televisor.

TV
S-VIDEO IN

TV

8
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Nota

Antes de premir qualquer botão de função no •
telecomando, seleccione primeiro a fonte com 
o telecomando.
Retire a pilha quando o telecomando não for •
utilizado por longos períodos.

Acertar o relógio
1 No modo de poupança de energia, 

mantenha  CLOCK premido para activar 
o modo de defi nição do relógio.

Os dígitos da hora são apresentados e »
começam a piscar.

2 Prima  + VOL - para defi nir a hora e, em 
seguida, prima  CLOCK novamente.

Os dígitos dos minutos são »
apresentados e começam a piscar.

3 Prima  + VOL - para acertar os minutos.
4 Prima  CLOCK para confi rmar a defi nição 

do relógio.

Ligar
1 Prima  .

A unidade muda para a última fonte »
seleccionada.

Mudar para o modo de poupança de 
energia
1 Prima   para mudar a unidade para o 

modo de poupança de energia.
A retro-iluminação do visor desliga-se.»

O indicador de poupança de energia »
liga-se.

4 Get started

Atenção

A utilização de controlos ou ajustes no •
desempenho de procedimentos para além 
dos que são aqui descritos pode resultar 
em exposição perigosa à radiação ou 
funcionamento de risco.

Always follow the instructions in this chapter in 
sequence.
Se contactar a Philips, terá de fornecer os 
números de modelo e de série deste aparelho. 
Os números de modelo e de série encontram-
se na base deste aparelho. Anote os números 
aqui: 
N.º de modelo ________________________
N.º de série ___________________________

Preparar o telecomando

Atenção

Risco de explosão! Mantenha as pilhas •
afastadas do calor, luz solar ou chamas. Nunca 
elimine as pilhas queimando-as.

Na primeira utilização: 
1 Retire a película protectora para activar a 

pilha do telecomando.

Para substituir as pilhas do telecomando: 
1 Abra o compartimento da pilha.
2 Introduza uma pilha CR2025 de lítio com 

as polaridades (+/–) no sentido ilustrado 
na fi gura.

3 Feche o compartimento da pilha.

PT
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2 Seleccione  [Página Preferências].
3 Seleccione  [Tipo de TV] e, em seguida, 

prima  .
4 Seleccione uma defi nição e, em seguida, 

prima OK /  .
• [PAL] - Para televisores com sistema 

de cores PAL.
• [Multi] - Para televisores compatíveis 

com PAL e NTSC.
• [NTSC] - Para televisores com 

sistema de cores NTSC. 
5 Para sair do menu, prima  SYSTEM 

MENU.

Alterar o idioma do menu do 
sistema
1 Prima  SYSTEM MENU.
2 Seleccione  [Página Confi guração geral].
3 Seleccione  [Idioma no ecrã] e, em 

seguida, prima  .
4 Seleccione uma defi nição e, em seguida, 

prima OK /  .
5 Para sair do menu, prima  SYSTEM 

MENU.

Activar o varrimento 
progressivo
O varrimento progressivo mostra o dobro 
do número de fotogramas por segundo que 
o varrimento entrelaçado (sistema de TV 
comum). Com quase o dobro do número de 
linhas, o varrimento progressivo oferece melhor 
resolução e qualidade de imagem.
Antes de activar esta funcionalidade, certifi que-
se de que:

O TV suporta sinais de varrimento •
progressivo.
Ligou esta unidade ao TV através do cabo •
de vídeo componente.

Dica

No modo de poupança de energia, pode •
premir  CLOCK para mudar para o modo de 
espera e visualizar o relógio (se defi nido).
Se o sistema permanecer em modo de •
espera durante mais de 90 segundos, muda 
automaticamente para o modo de poupança 
de energia.

Localizar o canal de 
visualização correcto
1 Prima   para ligar a unidade.
2 Prima  DISC para passar para o modo de 

disco.
3 Ligue o televisor e mude para o canal de 

entrada de vídeo correcto de uma das 
seguintes formas:

Seleccione o número de canal mais •
baixo do televisor e prima o botão 
de canal para baixo até ver um ecrã 
Philips.
Prima o botão de fonte •
repetidamente no telecomando do 
seu TV. 

Dica

O canal de entrada de vídeo encontra-se entre •
os canais mais baixos e mais altos e poderá 
chamar-se FRONT, A/V IN, VIDEO, etc.. 
Consulte o manual do utilizador do TV para 
obter informações sobre como seleccionar a 
entrada correcta no TV.

Seleccione o sistema TV 
correcto
Altere esta defi nição se o vídeo não for 
apresentado de forma correcta. Esta defi nição 
corresponde (por predefi nição) à confi guração 
mais comum nos televisores do seu país.
1 Prima  SYSTEM MENU.
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Nota

No modo progressivo, se premir  • DISC
seguido da tecla numérica “1” durante a 
reprodução normal, o modo de varrimento 
progressivo será desligado na unidade.

1 Ligue a TV.
2 Certifi que-se de que o modo de 

varrimento progressivo do TV está 
desactivado (consulte o manual do 
utilizador do TV).

3 Ligue o televisor no canal de visualização 
correcto para esta unidade.

4 Prima  DISC.
5 Prima  SYSTEM MENU.
6 Prima  /  para seleccionar  [Pág Confg 

vídeo] no menu e, em seguida, prima  .
7 Seleccione  [Componente] > [Pr/Cr Pb/

Cb Y] e, em seguida prima OK /  .
8 Seleccione  [TV Mode] > [Progressivo] e, 

em seguida prima OK /  .
Uma mensagem de aviso é »
apresentada.

9 Para continuar, seleccione  [Ok] e prima 
OK /  .

Concluiu a confi guração do modo de »
varrimento progressivo.

Nota

Se for apresentado um ecrã em branco/•
distorcido, aguarde 15 segundos pela 
recuperação automática ou desligue o 
varrimento progressivo manualmente.

10 Active o modo de varrimento 
progressivo no TV.

Desactive manualmente o varrimento 
progressivo
1 Desactive o modo de varrimento 

progressivo no TV.
2 Prima  SYSTEM MENU para sair do menu.
3 Prima  DISC, seguido da tecla numérica 

“1”, para desligar o modo de varrimento 
progressivo na unidade.

O ecrã de fundo azul Philips DVD é »
apresentado.

PT
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Dica

Para reproduzir um DVD bloqueado, •
introduza a palavra-passe de controlo parental 
com 4 dígitos.

Utilizar o menu do disco
Quando colocar um disco DVD/(S)VCD, é 
apresentado um menu no ecrã do televisor.

Para aceder ou sair do menu manualmente:
1 Prima  DISC MENU.

Para VCD com a funcionalidade de Controlo 
de Reprodução (PBC) (apenas versão 2.0):
Com a funcionalidade de PBC, pode 
reproduzir VCD de forma interactiva, de 
acordo com o ecrã de menu.
1 Durante a reprodução, prima  DISC 

MENU para activar/desactivar PBC.
Quando o PBC é activado, é »
apresentado o ecrã do menu.
Quando o PBC é desactivado, é »
retomada a reprodução normal.

Seleccionar um idioma áudio
Pode defi nir um idioma de áudio em DVDs ou 
vídeos em DiVx.
1 Durante a reprodução, prima  AUDIO.

As opções de idioma aparecem. Se »
os canais de áudio seleccionados não 
estiverem disponíveis, é utilizado o 
canal de áudio do disco predefi nido.

Nota

Em alguns DVD, o idioma só pode ser alterado •
no menu do disco. Prima  DISC MENU para 
aceder ao menu.

5 Reprodução

Nota

Em alguns tipos de discos/fi cheiros, a •
reprodução pode divergir.

Reproduzir um disco

Atenção

Nunca olhe para o feixe de laser no interior •
da unidade.
Risco de danos no produto! Nunca •
reproduza discos com acessórios como 
anéis estabilizadores de disco ou folhas de 
tratamento de disco. 
Nunca coloque outros objectos que não •
discos dentro da gaveta do disco.

1 Prima  DISC para seleccionar a fonte de 
DISCO.

2 Prima  OPEN/CLOSE.
A gaveta do disco abre-se.»

3 Coloque um disco na gaveta e prima 
OPEN/CLOSE.

A etiqueta deverá estar voltada para »
cima.

4 A reprodução inicia automaticamente.
Para parar a reprodução, prima  • .
Para interromper/retomar a •
reprodução, prima OK /  .
Para saltar para o(a) título/capítulo/•
faixa anterior/seguinte, prima  / .

Se a reprodução não iniciar 
automaticamente:

Seleccione um título/capítulo/faixa e, em •
seguida, prima OK /  .
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Para interromper/retomar a •
reprodução, prima OK /  .
Para saltar para o fi cheiro anterior/•
seguinte, prima  / .
Para voltar ao menu de nível •
superior, prima  DISC MENU e, em 
seguida,  OK para confi rmar.

Reproduzir vídeo DivX
Pode reproduzir fi cheiros DivX copiados para 
um CD-R/RW, DVD gravável ou dispositivo 
USB.
1 Insira um disco ou ligue um dispositivo 

USB.
2 Seleccione uma fonte:

Para discos, prima  • DISC.
Para dispositivos USB: prima  • USB.

3 Seleccione um fi cheiro a reproduzir e 
prima OK /  .

Para parar a reprodução, prima  • .
Para interromper/retomar a •
reprodução, prima OK /  .
Para alterar o idioma das legendas, •
prima  SUBTITLE.

Nota

Só pode reproduzir vídeos DivX alugados ou •
comprados através do código de registo DivX 
desta unidade.
Os fi cheiros de legendas com as seguintes •
extensões de nomes de fi cheiros (.srt, .smi, 
.sub, .ssa, .ass) são suportados, mas não 
aparecem no menu de navegação de fi cheiros.
O nome do fi cheiro das legendas tem de ser o •
mesmo que o nome do fi cheiro do fi lme.

Reproduzir fi cheiros MP3/
WMA/imagens
Pode reproduzir fi cheiros MP3/WMA/de 
imagens copiados para um CD-R/RW, DVD 
gravável ou dispositivo USB.

Seleccionar um idioma para as 
legendas
Pode seleccionar o idioma que preferir para as 
legendas nos discos DVD ou DivX®.

Durante a reprodução, prima •
SUBTITLE.

Dica

Em alguns DVD, o idioma só pode ser alterado •
no menu do disco. Prima  DISC MENU para 
aceder ao menu.

Reproduzir a partir de USB

Nota

Certifi que-se de que o dispositivo USB •
contém música, imagens e vídeo portáteis.

1 Insira o dispositivo USB.

2 Prima  USB para seleccionar a fonte de 
USB.

3 Prima  /  para seleccionar uma pasta 
e, em seguida, prima OK /   para 
confi rmar.

4 Prima  /  para seleccionar um fi cheiro 
da pasta.

5 Prima OK /   para iniciar a reprodução.
Para parar a reprodução, prima  • .
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Nota

As secções A e B podem ser defi nidas apenas •
dentro do mesmo título/faixa.

Procurar para a frente/ para trás
1 Durante a reprodução, prima  /

repetidamente para seleccionar uma 
velocidade de procura.

Para retomar a reprodução a uma •
velocidade normal, prima OK /  .

Procurar por hora ou número de 
capítulo/faixa
1 Durante a reprodução de vídeo/áudio, 

prima  GOTO até ser apresentado um 
campo de hora ou capítulo/faixa.

No campo do tempo, introduza a •
posição de reprodução em horas, 
minutos e segundos.
No campo de capítulo/faixa, •
introduza o capítulo/faixa.
A reprodução inicia •
automaticamente no ponto 
seleccionado.

Retomar a reprodução de vídeo a 
partir do último ponto de paragem

Nota

Esta funcionalidade está disponível apenas para •
a reprodução de DVD/VCD. 

1 No modo de paragem e com o disco 
introduzido no leitor, prima OK /  .

Para cancelar o modo de retoma e 
interromper a reprodução completamente:
1 Com a unidade parada, prima  .

1 Insira um disco ou ligue um dispositivo 
USB.

2 Seleccione uma fonte:
Para discos, prima  • DISC.
Para dispositivos USB: prima  • USB.

3 Prima  /  para seleccionar uma pasta 
e, em seguida, prima OK /   para 
confi rmar.

4 Prima  /  para seleccionar um fi cheiro 
da pasta.

5 Prima OK /   para iniciar a reprodução.
Para parar a reprodução, prima  • .
Para interromper/retomar a •
reprodução, prima OK /  .
Para saltar para o fi cheiro anterior/•
seguinte, prima  / .
Para voltar ao menu de nível •
superior, prima  DISC MENU e, em 
seguida,  OK para confi rmar.

Controlar a reprodução

Seleccionar opções de repetição/
reprodução
1 Durante a reprodução, prima  MODE/

DIM repetidamente para seleccionar 
uma opção de repetição ou o modo de 
reprodução aleatória.

Para retomar a reprodução normal, •
prima  MODE/DIM repetidamente 
até à apresentação de “no option” 
(nenhuma opção).

Repetir A-B (DVD/VCD/CD/MP3/
WMA)
1 Durante a reprodução de música ou 

vídeo, prima  A-B no ponto de início.
2 Prima  A-B no ponto de fi m.

A secção seleccionada é reproduzida »
repetidamente.
Para cancelar a repetição de •
reprodução prima  A-B novamente.
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Para eliminar um fi cheiro da [List programa]:
1 Prima  DISC MENU até que a lista de 

programas seja apresentada.
2 Seleccione um fi cheiro e, em seguida, 

prima  ANGLE/PROG para o eliminar da 
lista de programas.

Ampliar/reduzir imagem
1 Durante a reprodução de vídeo, prima  

(ZOOM) repetidamente para aumentar/
diminuir o zoom.

Quando a imagem estiver ampliada, •
pode premir  /  para navegar na 
imagem.

Reprodução em câmara lenta
1 Durante a reprodução de vídeo, prima  

(SLOW) repetidamente para seleccionar 
uma opção de reprodução em câmara 
lenta.

O som é cortado.»

Para retomar a reprodução a uma »
velocidade normal, prima  .

Mudar o canal de áudio

Nota

Esta função só está disponível para a •
reprodução VCD/DivX.

1 Durante a reprodução, prima 
repetidamente  AUDIO para seleccionar 
um canal de áudio disponível no disco:

Mono Esquerdo•
Mono Direito•
Estéreo•

Opções de reprodução

Mostrar informações da reprodução
1 Durante a reprodução, prima 

repetidamente  DISPLAY/RDS para que 
a informação relativa à reprodução seja 
apresentada.

Programa

Nota

Não pode programar fi cheiros de imagem/•
discos.

Para discos de vídeo/CD de áudio:
1 No modo de reprodução parada, prima 

ANGLE/PROG para aceder ao menu de 
programas.

2 Introduza as faixas/capítulos para 
adicionar ao programa.

3 Repita o passo 2 até o programa estar 
completo.

4 Seleccione  [Start] (Iniciar) e, em seguida, 
prima OK /   para reproduzir o 
programa.

Para fi cheiros Divx/MP3/WMA:
1 Seleccione um fi cheiro e, em seguida, 

prima  ANGLE/PROG para o adicionar à 
lista de programas.

2 Repita o passo 1 até o programa estar 
completo.

3 Com a reprodução parada, prima  DISC 
MENU até a lista de programas ser 
apresentada.

4 Prima OK /   para reproduzir o 
programa.
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Rodar a imagem
1 Durante a reprodução, prima  / /

/  para rodar a imagem para a esquerda/
direita.

Seleccionar um ângulo de câmara

Nota

Esta funcionalidade está disponível apenas para •
DVDs gravados com vários ângulos de câmara.

1 Durante a reprodução, prima  ANGLE/
PROG repetidamente para seleccionar 
um ângulo de câmara.

Opções de visualização da 
imagem

Pré-visualizar imagens
1 Durante a reprodução, prima  .

São apresentadas as miniaturas de 12 »
imagens.

2 Seleccione uma das seguintes:
uma imagem•
a opção de reprodução em câmara •
lenta
a opção de menu•
a página seguinte/anterior (se •
disponível)

3 Prima  OK para:
apresentar a imagem seleccionada•
iniciar a apresentação de todas as •
imagens
aceder ao menu onde a função •
de cada tecla do telecomando é 
explicada
ir para a página seguinte/anterior (se •
disponível)

Seleccione um modo de apresentação
1 Durante a reprodução, prima  ANGLE/

PROG repetidamente para seleccionar 
um modo de apresentação.

Po
rt

ug
uê

s

PT



22

[Protec ecrã]
A protecção de ecrã protege o ecrã de 
televisão de danos devidos a exposição 
prolongada a imagens estáticas.
• [Ligado] - Activar a protecção de ecrã.
• [Desligado] - Desactivar a protecção de 

ecrã.

[DIVX (R) VOD]
Apresenta o código de registo DivX®.

Dica

Introduza este código de registo DivX ao •
alugar ou adquirir vídeos a partir de http://
vod.divx.com/. Os vídeos DivX alugados ou 
adquiridos através do serviço VOD (Video On 
Demand) DivX® só podem ser reproduzidos 
no dispositivo em que estão registados.

Confi guração de áudio
Em [Página Confi guração áudio], pode defi nir 
as seguintes opções:

[Digital Audio Setup] > [Pág Confi g áudio 
dig] > [Saída digital]
Seleccione formatos de áudio suportados pelo 
dispositivo ligado.
• [Desligado] – Desligue a saída digital.
• [Todos] – Se o dispositivo ligado suportar 

formatos de áudio multi-canal, seleccione 
esta opção.

• [Só PCM] – Se o dispositivo ligado não 
for compatível com áudio multi-canal, 
seleccione esta opção.

[Confi gurar Dolby Digital] > [Mono duplo]
Seleccione a saída dos sinais de áudio para os 
altifalantes.
• [Estéreo] – Saída de sinais de som 

multicanais para ambos os altifalantes.
• [MONO ESQ.] – Saída de sinais de 

som mono esquerdo para ambos os 
altifalantes.

• [MONO DIR.] – Saída de sinais de som 
mono direito para ambos os altifalantes.

6 Ajustar 
definições

1 Prima  SYSTEM MENU.
2 Seleccione uma página de confi guração.
3 Seleccione uma opção e, em seguida, 

prima  .
4 Seleccione uma defi nição e, em seguida, 

prima OK /  .
Para regressar ao menu anterior, •
prima  .
Para sair do menu, prima  • SYSTEM 
MENU.

Confi guração geral
Em [Página Confi guração geral], pode defi nir as 
seguintes opções:

[Ecrã de TV]
O formato de televisão determina o rácio 
de aspecto do ecrã de acordo com o tipo de 
televisor que tiver ligado.

• [Panorâmico 4:3] – Para televisores de 
ecrã 4:3: apresentação em ecrã total com 
os lados recortados.

• [Caixa 4:3] – Para televisores de ecrã 
4:3: apresentação em ecrã panorâmico 
com barras pretas nas partes superior e 
inferior do ecrã.

• [16:9] – Para televisores de ecrã 
panorâmico: relação de apresentação 
16:9.

[Idioma no ecrã]
Seleccione o idioma preferido do ecrã.

   Caixa 4:3 (LB)Panorâmico 4:3 (PS) 16:9 Ecrã panorâmico
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• [Progressivo] – Para TV com varrimento 
progressivo: active o modo de varrimento 
progressivo.

• [Entrelaçament] – Para TV normal: active 
o modo entrelaçado.

Confi guração de preferências
Em [Preference Page], pode defi nir as seguintes 
opções:

[Tipo de TV]
Altere esta defi nição se o vídeo não for 
apresentado de forma correcta. Esta 
defi nição corresponde (por predefi nição) à 
confi guração mais comum nos televisores do 
seu país.
• [PAL] - Para televisores com sistema de 

cores PAL.
• [Multi] - Para televisores compatíveis 

com PAL e NTSC.
• [NTSC] - Para televisores com sistema 

de cores NTSC. 

[Áudio]
Seleccione o idioma de áudio preferido para a 
reprodução do disco.

[Legenda]
Seleccione o idioma de legendas preferido 
para a reprodução do disco.

[Menu Disco]
Seleccione o idioma do menu de discos 
preferido.

Nota

Se o idioma confi gurado não estiver disponível •
no disco, o disco usa o seu próprio idioma 
predefi nido.
Em alguns discos, o idioma das legendas/áudio •
só pode ser alterado no menu do disco.

[3D] > [Página processamento 3D] > [Modo 
Reverb]
Seleccione um modo de som surround virtual.

[HDCD] > [Página de Confi guração HDCD]
> [Filtro]
Quando reproduzir um disco HDCD (High 
Defi nition Compatible Digital), seleccione 
ponto de frequência de corte da saída de 
áudio.

[Modo Nocturno]
Suavize os tons altos e torne os tons graves 
mais altos para que possa ver fi lmes em DVD 
num volume baixo, sem perturbar terceiros.
• [Ligado] – Para uma visualização 

silenciosa à noite (apenas DVDs).
• [Desligado]- Som surround em toda a 

sua amplitude dinâmica.

Confi guração de vídeo
Em [Pág Confg vídeo], pode defi nir as seguintes 
opções:

[Componente]
Confi gure a saída de vídeo de acordo com 
a ligação de vídeo. Se for utilizada a ligação 
componente, esta defi nição não é necessária.
• [S-Vídeo] – Se for utilizada uma ligação 

S-Video, seleccione esta opção.
• [Pr/Cr Pb/Cb Y] - Se for utilizada uma 

ligação componente, seleccione esta 
opção.

• [RGB] – Se for utilizada uma ligação 
SCART, seleccione esta opção.

[CONFIG DE IMAGEM] > [AJUSTES DE 
IMAGEM]
Personalize as defi nições de cor da imagem.

[TV Mode]
Seleccione o modo de saída do vídeo. 
Para seleccionar o modo de varrimento 
progressivo, certifi que-se de que ligou um 
TV com varrimento progressivo e defi na 
[Componente] para [Pr/Cr Pb/Cb Y].
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[Conf pal-passe] > [Pág Confi g palavra-passe]
> [P-passe]
Pode alterar a palavra-passe aqui. A palavra-
passe predefi nida é 1234.
• [Alterar]

1) Prima as teclas numéricas para introduzir 
“1234” ou a última palavra defi nida no 
campo  [P-passe ant].
2) Introduza a nova palavra-passe no campo 
[P-passe nova].
3) Introduza novamente a nova palavra-passe 
no campo  [Cnf p-passe].
4) Prima  OK/  para sair do menu.

Nota

Se se esquecer da palavra-passe, introduza •
“1234” antes de defi nir a nova palavra-passe.

[Controlo parental]
Restringir o acesso a discos inadequados para 
crianças. Estes tipos de discos devem ser 
gravados com classifi cações.

Prima  OK/ .
Seleccione o nível de classifi cação desejado e 
prima  OK/ .
Prima os botões numéricos para introduzir a 
palavra-passe.

Nota

A reprodução de discos com classifi cação •
etária superior à confi gurada em  [Controlo 
parental] e requer a introdução de uma 
palavra-passe.
As classifi cações etárias variam consoante o •
país. Para permitir a reprodução de todos os 
discos, seleccione [8 Adulto].
Alguns discos possuem as classifi cações •
etárias impressas, mas não são gravados com 
classifi cações. Esta função não tem efeito 
nesses discos.

Dica

É possível defi nir ou alterar a palavra-passe. •
(Ver “Confi guração de preferências - 
Confi guração de palavra-passe”.)

[Predefi nição]
Repõe todas as defi nições de fábrica desta 
unidade, excepto a palavra-passe e as 
defi nições parentais.

[Conf pal-passe] > [Pág Confi g palavra-passe]
> [M. pal-passe]
Esta defi nição permite activar/desactivar a 
palavra-passe para o controlo parental. Se 
a palavra-passe estiver activada, quando 
reproduzir um disco bloqueado, é-lhe pedida 
a palavra-passe de quatro dígitos.
• [Ligado] - Activar a palavra-passe para o 

controlo parental.
• [Desligado] - Desactivar a palavra-passe 

para o controlo parental.
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A primeira estação de rádio »
programada é transmitida 
automaticamente.

Programar estações de rádio 
manualmente

Nota

Pode programar um máximo de 20 estações •
pré-programadas.

1 Sintonizar uma estação de rádio.
2 Prima  ANGLE/PROG para activar a 

programação.
3 Prima  / para atribuir um número de 

1 a 20 a esta estação de rádio e, em 
seguida, prima  ANGLE/PROG para 
confi rmar.

O número predefi nido e a »
frequência da estação predefi nida são 
apresentados no visor.

4 Repita os passos acima para programar 
outras estações.

Nota

Para substituir uma estação programada, •
guarde outra estação no seu lugar.

Sintonizar uma estação de 
rádio predefi nida
1 Prima  /  para seleccionar uma rádio 

programada pretendida.

Acertar o relógio RDS
Pode utilizar a difusão do sinal horário, 
juntamente com o sinal de RDS, para acertar o 
relógio da unidade automaticamente.

7 Sintonizar 
estações de 
rádio FM

1 Assegure-se de que ligou e estendeu 
completamente a antena FM fornecida.

2 Prima  TUNER.
3 Prima e mantenha  /  sob pressão.
4 Quando a indicação de frequência 

começar a mudar, liberte o botão.
O rádio FM sintoniza automaticamente »
para uma estação com uma recepção 
forte.

5 Repita os passos 3 e 4 para sintonizar 
mais estações.

Para sintonizar uma estação fraca: 
Prima  /  repetidamente até encontrar a 
melhor recepção.

Programar estações de rádio 
automaticamente

Nota

Pode programar um máximo de 20 estações •
pré-programadas.

1 Prima  /  para seleccionar um número 
predefi nido para iniciar a programação.

2 Prima e mantenha  ANGLE/PROG sob 
pressão durante 2 segundos para activar 
o modo de programação.
» [AUTO] (auto) é apresentado por 

breves instantes.
Todas as estações disponíveis são »
programadas pela ordem da força da 
recepção da banda.
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1 Sintonize uma estação RDS que emita 
sinais de hora.

A unidade lê a hora RDS e ajusta o »
relógio automaticamente.

Nota

A precisão da hora transmitida depende da •
estação RDS emissora.

Mostrar informações RDS
O RDS (Radio Data System) é um serviço que 
permite às estações FM apresentar informações 
adicionais. Se sintonizar uma estação de RDS, 
um ícone de RDS e o nome da estação são 
apresentados.
Se estiver a utilizar a programação automática, 
as estações RDS serão programadas em 
primeiro lugar.
1 Sintonizar uma estação de rádio.
2 Prima  DISPLAY/RDS repetidamente para 

percorrer as informações disponíveis (se 
disponíveis):

Nome da estação»

Tipo de programa como  » [NEWS]
(notícias),  [SPORT] (desporto),  [POP
M] (música pop)...
Frequência»

Nota

Ver “Informações de produto - Tipos de •
programa RDS” para defi nições de tipos de 
programa RDS.
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Seleccionar o controlo de intensidade 
automático
O controlo de intensidade automático 
aumenta o efeito de agudos e graves em 
volumes baixos (quanto mais alto o volume, 
mais baixo o nível de graves e agudos).
1 Para activar o controlo de intensidade 

automático, prima  LOUDNESS/DBB
durante a reprodução até que o ícone de 
intensidade (loudness) seja apresentado.

Para desactivar o controlo de •
intensidade automático, prima 
LOUDNESS/DBB até que o 
ícone de intensidade (loudness) 
desapareça.

Cortar o som
1 Durante a reprodução, prima  MUTE para 

cortar/repor o som.

Ouvir através de 
auscultadores
1 Ligue os auscultadores à tomada   da 

unidade.

8 Ajustar nível de 
volume e efeito 
sonoro

Ajustar o nível do volume
1 Durante a reprodução, prima  VOL +/-

para aumentar/reduzir o nível do volume.

Seleccionar um efeito de som

Nota

Não é possível utilizar vários efeitos de som •
em simultâneo.

Seleccionar um efeito de som 
predefi nido
1 Durante a reprodução, prima  DSC

repetidamente para seleccionar:
• [ROCK] (rock)
• [JAZZ] (jazz)
• [POP] (pop)
• [CLASSIC] (clássica)
• [FLAT] (plano)

Melhorar desempenho dos graves
1 Para activar o melhoramento de graves, 

prima  LOUDNESS/DBB repetidamente 
durante a reprodução até que o logótipo 
DBB seja apresentado.

Para desactivar o melhoramento •
de graves, prima  LOUDNESS/DBB
repetidamente até que o logótipo 
DBB desapareça.
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6 Para activar o temporizador de despertar, 
prima  + VOL - para seleccionar  [ON]
(ligado) enquanto  [OFF] (desligado) está 
a piscar.

Um ícone de relógio surge no ecrã.»

A unidade liga-se automaticamente à »
hora defi nida e activa a última fonte 
seleccionada.
Para desactivar o temporizador de »
despertar, seleccione  [OFF] (desligado) 
no passo 6.

Defi nir o temporizador de 
desactivação
1 Com a unidade ligada, prima  SLEEP/

TIMER repetidamente para defi nir um 
período de tempo (em minutos).

A unidade desliga-se automaticamente »
após o período de tempo defi nido.

Ligar outros dispositivos

Ouvir um leitor de áudio
Pode ouvir áudio de qualquer leitor externo 
que possua saídas de áudio vermelha/branca 
através desta unidade.
1 Ligue um cabo de áudio composto (não 

forecido) às tomadas  AUX IN L/R e às 
tomadas de saída de áudio no leitor de 
áudio.

2 Seleccione a fonte AUX.
3 Inicie a reprodução no leitor de áudio.

Grave para um gravador digital
Pode gravar áudio a partir desta unidade para 
um gravador digital.

9 Outras funções

Activar modo de 
demonstração
Pode obter uma visão geral de todas as 
funcionalidades.
1 No modo de espera com apresentação 

do relógio (se defi nido), prima   na 
unidade principal para activar o modo de 
demonstração.

É iniciada uma demonstração das »
principais funcionalidades disponíveis.

Para desactivar o modo de demonstração:
1 Volte a premir   na unidade principal.

Regular a luminosidade do 
visor
1 No modo de standby, prima  MODE/DIM

repetidamente para seleccionar vários 
níveis de luminosidade do visor.

Acertar o despertador
1 Certifi que-se de que acertou o relógio 

correctamente.
2 No modo de espera, mantenha  SLEEP/

TIMER premido.
Os dígitos da hora são apresentados e »
começam a piscar.

3 Prima  + VOL - para defi nir a hora e, em 
seguida, prima  SLEEP/TIMER novamente.

Os dígitos dos minutos são »
apresentados e começam a piscar.

4 Prima  + VOL - para acertar os minutos.
5 Prima  SLEEP/TIMER para confi rmar.
» [OFF] (desligado) começa a piscar.
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1 Ligue um cabo coaxial (não fornecido):
à entrada  • COAXIAL
à entrada digital no gravador digital•

2 Reproduza o áudio a ser gravado.
3 Inicie a gravação no gravador digital 

(consulte o manual de instruções do 
gravador digital).
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Sintonizador (FM)
Gama de sintonização  87,5 - 108 

MHz
Grelha de sintonização  50KHz
Sensibilidade – Mono, 
relação S/R 26 dB

<22 dBf

Sensibilidade – Estéreo, 
relação S/R 46 dB

>43 dBf

Selectividade de pesquisa  >28dBf
Distorção harmónica total  < 3%
Relação sinal/ruído  >55dB

Altifalantes
Impedância do altifalante  2X4 ohm
Diâmetro dos altifalantes, 
base

5”

Diâmetro dos altifalantes, 
tweeter

0,2”

Sensibilidade  >80 dB/m/W ±4 
dB/m/W

Informações Gerais
Potência de CA  220 - 230 V, 50 Hz
Consumo de energia 
em funcionamento

52 W

Consumo de energia 
em espera eco

<1W

Consumo de energia 
em modo de espera

<4W

Saída Vídeo Composto  1 V p-p, 75 ohm
Saída coaxial  0,5 V pp ± 0,1 V pp 

75 ohm
Saída dos auscultadores  2 X 15 mW, 32 ohm
USB Direct  Versão 2.0
Dimensões
 - Unidade principal 
(L x A x P)
 – Caixa dos altifalantes 
(L x A x P)

248 x 110 x 307 mm

170 x 270 x 220 mm

10 Informações do 
produto

Nota

As informações do produto estão sujeitas a •
alteração sem aviso prévio.

Especifi cações

Amplifi cador
Potência nominal  2X50 W RMS
Frequência de 
resposta

20 -20000 Hz, ±3dB

Relação sinal/ruído  > 65 dB
Entrada aux.  500 mV RMS 20 

kohm

Disco
Tipo de Laser  Semicondutor
Diâmetro do disco  12cm/8cm
Descodifi cação de 
vídeo

MPEG-1 / MPEG-2 / 
DivX

Vídeo DAC  12Bits
Sistema de sinais  PAL / NTSC
Formato de vídeo  4:3 / 16:9
Video S/N  >48dB
Áudio DAC  24Bits / 96kHz
Distorção harmónica 
total

< 1% (1 kHz)

Frequência de 
resposta

4 Hz - 20 kHz (44,1 
kHz)
4Hz - 22kHz (48kHz)
4Hz - 24kHz (96kHz)

Relação S/R  > 65 dBA
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Informações de reprodução 
USB
Dispositivos USB compatíveis:

Memória fl ash USB (USB 2.0 ou USB1.1)•
Leitores fl ash USB (USB 2.0 ou USB1.1)•
cartões de memória (necessita de um •
leitor de cartões adicional para funcionar 
com este aparelho).

Formatos suportados:
USB ou formato de fi cheiro de memória •
FAT12, FAT16, FAT32 (tamanho do 
sector: 512 bytes)
Taxa de bits MP3 (velocidade dos dados): •
32-320 kbps e taxa de bits variável.
WMA v9 ou anterior•
O directório aceita um máximo de 8 •
níveis
Número máximo de álbuns/pastas: 99•
Número máximo de faixas/títulos: 999•
Identifi cação ID3 v2.0 ou posterior•
Nome do fi cheiro em Unicode UTF8 •
(comprimento máximo: 128 bytes)

Formatos não suportados:
Álbuns vazios: um álbum vazio é um •
álbum que não contém fi cheiros MP3/
WMA e não será apresentado no ecrã.
Os formatos de fi cheiro não suportados •
serão ignorados. Por exemplo, os 
documentos Word (.doc) ou fi cheiros 
MP3 com a extensão .dlf são ignorados e 
não são reproduzidos.
Ficheiros de áudio AAC, WAV, PCM•
Ficheiros WMA com protecção DRM •
(.wav, .m4a, .m4p, .mp4, .aac)
Ficheiros WMA em formato Lossless•

Peso
 - Com embalagem
 - Unidade principal
 - Caixa dos altifalantes

11 kg
2 kg
2 x 2,8 kg

Formatos de discos 
suportados

Digital Video Discs (DVDs)•
CDs de Vídeo (VCDs)•
CDs de Super Vídeo (SVCDs)•
Digital Video Discs + Regravável •
(DVD+RW)
Compact Discs (CDs)•
Ficheiros de imagem (Kodak, JPEG) em •
CDR(W)
Disco DivX(R) em CD-R(W):•
DivX 3.11, 4.x e 5.x•
WMA•

Formatos MP3-CD suportados:
ISO 9660•
Número máximo do nome título/álbum: •
12 caracteres
Número máximo de títulos e álbuns: 255.•
Número máximo de directórios incluídos: •
8 níveis.
Número máximo de álbuns: 32.•
Número máximo de faixas de MP3: 999.•
Frequências de amostragem suportadas •
para discos MP3: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 
kHz.
As taxas de bits suportadas dos discos •
MP3 são: 32, 64, 96, 128, 192, 256 (kbps).
Formatos não suportados:•

Ficheiros com a extensão *.VMA, •
*.AAC, *.DLF, *.M3U,
*.PLS, *.WAV•
Nome de álbum/título não inglês•
Discos gravados no formato Joliet•
MP3 Pro e MP3 com identifi cação •
ID3
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Tipos de programas RDS
NO TYPE  Nenhum tipo de 

programa RDS
NEWS  Serviços noticiosos
ACTUALIDADES  Política e temas actuais
INFO  Programas de 

informação especiais
SPORT  Desporto
EDUCATE  Educação e formação 

avançada
DRAMA  Radionovelas e literatura
CULTURE  Cultura, religião e 

sociedade
SCIENCE  Ciência
VARIED  Programas de 

entretenimento
POP M  Música Pop
ROCK M  Música Rock
MOR M  Música leve
LIGHT M  Música clássica leve
CLASSICS  Música clássica
OTHER M  Programas musicais 

especiais
WEATHER  Meteorologia
FINANCE  Finanças
CHILDREN  Programas infantis
 SOCIAL  Assuntos sociais
RELIGION  Religião
PHONE IN  Participação dos ouvintes
TRAVEL  Viagem
LEISURE  Lazer
JAZZ  Música Jazz
COUNTRY  Música Country
NATION M  Música nacional
OLDIES  Música dos anos 50, 60, 

70 e 80
FOLK M  Música popular
DOCUMENT  Documentários
TES  Teste do alarme
ALARM  Alarme
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O varrimento progressivo está activado •
mas o televisor não suporta o varrimento 
progressivo.

Imagem a preto e branco ou distorcida
O disco não corresponde à norma do •
sistema de cor do televisor (PAL/NTSC).
Por vezes, poderá surgir uma pequena •
distorção na imagem. Não se trata de 
uma avaria.
Limpe o disco.•
Poderá surgir uma imagem distorcida •
durante a confi guração do varrimento 
progressivo.

O rácio de aspecto do ecrã do televisor não 
pode ser alterado mesmo que tenha defi nido 
o formato do ecrã de televisão.

O rácio de aspecto está fi xo no disco •
DVD carregado.
O rácio de aspecto poderá não ser •
alterado para alguns sistemas de TV.

Sem som ou som distorcido
Ajuste o volume.•
Desligue os auscultadores.•
Certifi que-se de que os altifalantes se •
encontram ligados correctamente.
Verifi que se os fi os descarnados dos •
altifalantes estão fi xos.

O telecomando não funciona
Antes de premir qualquer botão de •
função, seleccione a fonte correcta com o 
telecomando em vez da unidade principal.
Reduza a distância entre o telecomando •
e a unidade.
Introduza as pilhas com as respectivas •
polaridades (símbolos +/–) alinhadas 
conforme indicado.
Substitua as pilhas.•
Aponte o telecomando na direcção do •
sensor, localizado na parte frontal da 
unidade.

11 Resolução de 
problemas

Atenção

Nunca retire o revestimento desta unidade.•

A garantia torna-se inválida, se tentar reparar o 
sistema. 
Se tiver difi culdades ao utilizar esta unidade, 
verifi que os seguintes pontos antes de solicitar 
assistência. Se o problema persistir, visite o Web 
site da Philips (www.philips.com/support). Ao 
contactar a Philips, certifi que-se de que tem a 
sua unidade por perto e de que os números de 
série e de modelo estão disponíveis.

Sem corrente
Certifi que-se de que o cabo CA do •
aparelho está correctamente ligado.
Certifi que-se de que há electricidade na •
tomada de CA.
Como uma função de poupança •
de energia, o sistema desliga-se 
automaticamente 15 minutos depois 
da reprodução da faixa chegar ao fi m e 
se não existir qualquer actividade dos 
controlos.

Nenhum disco detectado
Introduza um disco.•
Verifi que se o disco está inserido ao •
contrário.
Aguarde até que a condensação de •
humidade na lente desapareça.
Substitua ou limpe o disco.•
Utilize um CD fi nalizado ou um disco de •
formato correcto.

Sem imagem
Verifi que a ligação de vídeo.•
Ligue o televisor no canal de entrada de •
vídeo correcto.
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Dispositivo USB incompatível.
O dispositivo USB é incompatível com a 
unidade. Tente outro dispositivo.

O temporizador não funciona
Defi na o relógio correctamente.•
Ligue o temporizador.•

Defi nição de relógio/temporizador eliminada
A alimentação foi interrompida ou o cabo •
de alimentação foi desligado. 
Volte a defi nir o relógio/temporizador.•

O disco não é reproduzido.
Introduza um disco legível e certifi que-se •
de que o lado da etiqueta está voltado 
para fora.
Verifi que o tipo de disco, sistema de •
cores e código de região. Verifi que se 
existem arranhões ou manchas no disco.
Prima  • SYSTEM MENU para sair do menu 
de confi guração do sistema.
Desactive a palavra-passe do controlo •
parental ou mude o nível de classifi cação.
Houve condensação de humidade no •
interior do sistema. Retire o disco e deixe 
o sistema ligado durante cerca de uma 
hora. Desligue e ligue novamente a fi cha 
de corrente de CA e, em seguida, ligue 
novamente o sistema.
Como uma função de poupança •
de energia, o sistema desliga-se 
automaticamente 15 minutos depois da 
reprodução do disco chegar ao fi m e não 
existir qualquer actividades dos controlos.

Má recepção de rádio
Aumente a distância entre a unidade e o •
televisor ou videogravador.
Estenda completamente a antena FM.•
Ligue uma antena FM externa.•

Impossível seleccionar o varrimento 
progressivo

Certifi que-se de que o modo de saída de •
vídeo está defi nido para  [Pr/Cr Pb/Cb Y].

Não é possível defi nir idiomas de áudio ou 
legendas

O disco não foi gravado com áudio ou •
legendas em vários idiomas.
A defi nição do idioma de áudio ou •
legendas não é permitida no disco.

Não é possível apresentar alguns fi cheiros no 
dispositivo USB

O número de pastas ou fi cheiros no •
dispositivo USB excedeu um determinado 
limite. Isto não se trata de uma avaria.
Os formatos destes fi cheiros não são •
suportados.
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:

•
.

,

 2002/96/EC 

.

.

.

.
,

:  ( ),
 ( )

( , ).
,

,

.

,

.

,
,

, ,
-

,

.

.

RU



7

/ :

:

 DVD  

.
•

2  ( : 1,5 )•
•
•

( )
 FM•

•
•

Recordable

ReWritable

2
DVD

 Philips! 

 Philips, 
 www.Philips.com/welcome.

:
•

 DVD/VCD/SVCD  USB;
•

 USB;
•

 USB;
 FM- .•

:
 (DSC);•

•
(DBB).
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•
.

g SOURCE 
.•

h
•

.

i
.•

.•
- :•

.

j VOLUME -/+ 
.•

.•

k
•

.

l

a  STANDBY-ON/ECO POWER 
•

e  Eco 
Power.

b

c
•

.

d /
/•

.
•

/ .
.•

e DSC 
•

.

f PRESET +/- 
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mn jl ik
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a
•

e  Eco 
Power.

b
.•

c DISPLAY/RDS 
•

.
 FM- :•

 RDS.

d CLOCK 
.•

e SLEEP/TIMER 
.•

.•

f /
.•

.•
/•

.
/•

.
•

.

g SLOW / ZOOM 
/•

.
•

.
(• SLOW) :

.
(• ZOOM) :

.

h DISC MENU 
:•

.
 PBC •

( ):

PBC.

m
•

n
USB-• .

x

w

t
s

q

r

o

p

u

v

i

l

j

k

m
n

c

b

a

d

h

f
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e
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r /
/•

.
•

/ .
•

.

s
.•

.•

t SYSTEM MENU 
•

.

u OK /  
.•

•
.

v A-B 
/ .•

w OPEN/CLOSE 
•

.

x MODE/DIM 
•

.
•

.
.•

i VOL +/- 
.•

.•

j DSC 
•

.

k LOUDNESS /DBB 
•

.
•

.

l AUDIO 
 VCD: •

,
.

 DVD/DivX: •
.

m SUBTITLE 
.•

n GOTO 
•

.

o ANGLE/PROG 
•

DVD.
.•

/•

DVD.
.•

p
/ / .•

q MUTE 
.•
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 1. 
 SCART

1  SCART (
) :

• SCART
;

• SCART .

 2. 

.

TV

TV
Pr/Cr         Pb/Cb         Y 

COMPONENT VIDEO IN PUT

•

.
•

FM  FM 
FM AERIAL .

•
.

1
FM- FM AERIAL

.

,
,

.

,
.
 1. •

 SCART (
).

 2. •

(

).
 3. •

 S-Video (
).

 4. •
 CVBS (

).
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 4. 

1
:

• VIDEO OUT
;

•
.

TV

8

TV
L  AUDIO OUT  R

•

.
•

,
.

•
.
.

.
1

 ( / / ,
) :

• VIDEO OUT ( Pr/Cr Pb/
Cb Y) ;

•
.

 3. 
 S-Video

1  S-video (
) :

• S-Video ;
• S-Video .

TV
S-VIDEO IN
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, ) :
• AUX IN L/R ;
•
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,

,
.

•
,
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1
.
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•

.
•

,
.

1  Eco Power 

CLOCK
.

,»
.

2 + VOL -,
, CLOCK .

,»
.

3 + VOL -,
.

4 CLOCK
.

1 .
»

,
.

Eco Power
1

Eco Power
»

.

4 Get started

•
,

,

.

Always follow the instructions in this chapter in 
sequence.

 Philips 
.

.
:

__________________________

___________________________

!•

,
.
.

1
.

.
1 .
2

CR2025,  (+/-).
3 .
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.

.
1 SYSTEM MENU.
2 [ ].
3 [ ],

.
4 ,

OK /  .
• [PAL] - 

 PAL.
• [ ] - 

,
 PAL  NTSC.

• [NTSC] - 
 NTSC. 

5 SYSTEM 
MENU.

1 SYSTEM MENU.
2 [

].
3 [ ],

.
4 ,

OK /  .
5 SYSTEM 

MENU.

»
Eco Power.

 Eco Power mode •
CLOCK

 (
).

•
 90 ,

 Eco 
Power.

1 ,
.

2 DISC
.

3
.

•
,

,
 Philips.

•
 SOURCE 

.

•

 “FRONT”, “A/V IN”, “VIDEO”, 
“HDMI” . .

.
.
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•
, ,

 15 

.

10 .

1
.

2 SYSTEM MENU
.

3 DISC,
 “1” 

.
 Philips »

DVD.

•
DISC,

 “1” 
;
.

,
 (

). 

,
.

.
•

.
•

.
1 .
2 ,

( .
).

3 ,
.

4 DISC.
5 SYSTEM MENU.
6 / ,

[ ],
.

7 [ ] > [Pr/Cr Pb/Cb 
Y],  OK /  .

8 [TV Mode] > [ ],
 OK /  .

»
.

9 [Ok]
 OK /  .

»
.
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,
.

/ /•
 OK /  .

•
DVD- ,

.

 DVD/(S)VCD 
.

1 DISC MENU.

 VCD 
 (PBC) (

2.0)
 PBC 

 VCD.
1

DISC MENU /
 PBC.

 PBC ,»
.

 PBC ,»

.

 DVD  DiVx 
.

1
AUDIO.

.»
,

,
.

5 -

•
/

.

•
.

!•

,
.

•
, .

1 DISC
.

2 OPEN/CLOSE.
.»

3
OPEN/CLOSE.

,»
.

4
.

•
.

/•
 OK / 

.
/•

/ /

/ .
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3 /
,  OK /  

.
4 /

.
5  OK /  

.
•

.
/•

 OK / 
.

/•
/ .

•
DISC MENU, OK

.

 DivX-

 DivX, 
 CD-R/RW, 

 DVD-  USB-
.

1
 USB.

2 .
•

DISC.
•

USB USB.
3

 OK /  .
•

.
/•

 OK / 
.

,•
SUBTITLE.

 DVD •
.

DISC MENU.

 DVD  DivX®

.
•

SUBTITLE.

 DVD •
.

DISC MENU.

 USB

, -, •
,

 USB, 
.

1  USB.

2 USB  USB 
.
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1
MODE/DIM

.
•

,
MODE/DIM,

,
.

 A-B (DVD/VCD/CD/MP3/
WMA)
1

A-B .
2 A-B .
»

.
•

,
A-B.

 A  B •
/ .

/
1

 / ,
.

•
 OK / 

.

•
 DivX, 

 DivX .
: .srt, •

.smi, .sub, .ssa, .ass ,
.

•
.

MP3/WMA/

MP3/WMA ,
 CD-R/RW, DVD 

USB- .
1

 USB.
2 .

•
DISC.

•
USB USB.

3 /
,  OK /  

.
4 /

.
5  OK /  

.
•

.
/•

 OK / 
.

/•
/ .

•
DISC MENU, OK

.
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/•
.

/  CD:
1

ANGLE/PROG,
.

2 /
.

3  2, 

.
4 [Start] ( )  OK 

/ , .

 Divx/MP3/WMA:
1 ,

ANGLE/PROG
.

2  1, 

.
3

DISC MENU ,
.

4  OK /  ,
.

 ([ ]):
1 DISC MENU

,
.

2 ,
ANGLE/PROG

.

/
1 /

GOTO,

/ .
•

,
.

/•
/ .

•
.

•
 VCD/DivX. 

1
( )
OK /  .

.
1

.

1
DISPLAY/RDS

.
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1
.

 12-»
.

2
:

;•
- ;•

;•
/•

( ).
3 OK, :

•
;

-•
;

•
;

/•
 (

).

-
1

ANGLE/PROG
- .

1
/ / / ,

.

1
,  ( ZOOM)

.
•

/ .

1
 ( SLOW)

.
.»

»
.

•
 VCD/DivX.

1
AUDIO

.
•
•
•

.

 DVD •
.

1
ANGLE/PROG

.
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[ ]

.
• [ ] — 

.
• [ ] — 

.

[DIVX (R) VOD]

DivX®.

 DivX •

 www.divx.com/vod.  DivX, 

DivX® VOD, 
,

.

[ ]
:

[Digital Audio Setup] > [
] > [ ]

,
.

• [ ] – 
.

• [ ] – ,

.
• [ . PCM] – ,

.

[ ] > [ . ]

.

6

1 SYSTEM MENU.
2 .
3 ,

.
4 ,

OK /  .
•

.
•

SYSTEM MENU.

[ ]
:

[ ]

.

• [4:3 Pan Scan] – 
 4:3: 

.
• [4:3 Letter Box] – 

 4:3: 

.
• [16:9] – 

:  16:9.

[ ]
.

4:3 Letter Box (LB)4:3 Pan Scan (PS) 16:9 Широкий экран
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• [RGB] – ,
 SCART.

[ ] > [
]

.

[TV Mode]
.

,
,

[ ] [Pr/
Cr Pb/Cb Y].
• [ ] – 

:
.

• [ ] – 
:

.

[Preference Page]
:

[ ]

.

.
• [PAL] - 

 PAL.
• [ ] - ,

 PAL 
NTSC.

• [NTSC] - 
 NTSC. 

[ ]
.

[ ]
.

• [ ] – 
.

• [ - ] – 
.

• [ - ] – 
.

[3d] > [ -  3d- ] > [
]

.

[HDCD] > [  HDCD] > 
[ ]

HDCD (High Defi nition Compatible Digital) 
.

[ ]

,
 DVD 

,
.

• [ ] — 
 (  DVD).

• [ ] — 
.

[ ]
:

[ ]

.

.
• [S-Video] – ,

S-Video.
• [Pr/Cr Pb/Cb Y] – 

,
.
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[ ] > [ - ]
> [ ]

.
,

4- .
• [ ] - 

.
• [ ] - 

.

[ ] > [ - ]
> [ ]

.
 1234.

• [ ]

1) 
“1234” 

[ . ].
2) [

].
3) 
[ ].
4) OK/ ,

.

,  “1234” •
.

[ ]
.

•
, ,

.
 DVD •

/
.

[ ]
,

.

.

OK/ .

,
/OK.

.

•

[ ]
.

.•
,

[8 ].
,•

.

.

. ( .•
 “ ” — 

“ ”.)

[ .]

,
.
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»

.

 20 •
.

1 .
2 ANGLE/PROG

.
3 /

 (  1  20) 
,

ANGLE/PROG .
»

.

4
.

•

.

.
1 /

.

7

1  FM 

.
2 TUNER.
3 / .
4

, .
»

.

5  3-4 
.

/
.

 20 •
.

1 /

.
2

ANGLE/PROG  2 

.
» [AUTO]

( ).
»

.
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 RDS

,  RDS.
1  RDS, 

.
 RDS »

.

•
 RDS, 

.

RDS
RDS ( ) — 

,
,

 FM- .
 RDS 

 RDS .

,  RDS 
.

1  RDS.
2 DISPLAY/RDS

( ):
»

,» [NEWS]
( ),  [SPORT] ( ),  [POP M]
( - )...

»

 RDS .•
 “ ” — “

 RDS”.
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 ( )
1

LOUDNESS/DBB
 DBB .

•

LOUDNESS/DBB
,  DBB 

.

 ( ,
).

1

LOUDNESS/DBB ,

.
•

LOUDNESS/DBB ,
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e Nepoužívajte toto zariadenie v blízkosti 
vody.

f istite len pomocou suchej tkaniny.

g Neblokujte vetracie otvory. Nainštalujte 
pod a pokynov výrobcu.

h Neinštalujte v blízkosti zdrojov tepla, 
ako sú radiátory, tepelné regulátory, 
kachle i iné zariadenia (vrátane 
zosil ova ov), ktoré produkujú teplo. 

i Dbajte na to, aby na sie ový kábel nikto 
nestúpil ani ho nezalomil, najmä pri 
zástr kách, elektrických objímkach a 
v mieste, kde vychádza zo zariadenia.

j Používajte len nástavce/príslušenstvo 
špecifi kované výrobcom.

k Používajte len s vozíkom, stojanom, 
statívom, konzolou alebo stolom 
špecifi kovaným výrobcom alebo 
predávanými so zariadením. Pri použití 
vozíka bu te opatrní pri presúvaní 
vozíka a zariadenia. Predídete zraneniu 
spôsobenému prevrátením. 

l Po as búrok s bleskami alebo pri 
dlhodobom nepoužívaní odpojte toto 
zariadenie zo siete. 

m Všetky opravy zverte do rúk 
kvalifi kovanému servisnému personálu. 
Oprava je potrebná, ak bolo zariadenie 
akýmko vek spôsobom poškodené, 
napríklad bol poškodený napájací kábel 
alebo zástr ka, ak bola na zariadenie 
vyliata tekutina alebo do zariadenia 
spadol nejaký predmet, zariadenie bolo 
vystavené daž u alebo vlhkosti alebo ak 
zariadenie nefunguje správne, prípadne 
po páde zariadenia.

1 Dôležité

Bezpe nos
Spoznajte tieto bezpe nostné symboly  

Tento „blesk“ indikuje, že nezaizolovaný 
materiál vo vašej jednotke by mohol spôsobi
zásah elektrickým prúdom. V záujme 
bezpe nosti všetkých lenov vašej domácnosti 
neodstra ujte kryt produktu. 
„Výkri ník“ upozor uje na funkcie, v prípade 
ktorých by ste si mali pozorne preštudova
priloženú literatúru, aby ste predišli 
problémom s prevádzkou a údržbou. 
VAROVANIE: V záujme zníženia rizika požiaru 
alebo zásahu elektrickým prúdom by tento 
prístroj nemal by  vystavený pôsobeniu daž a
alebo vlhkosti a na zariadenie by ste nemali 
umiest ova  predmety naplnené tekutinami, 
ako sú napr. vázy. 
POZOR: Aby nedošlo k zásahu elektrickým 
prúdom, nasa te širokú epe  zástr ky do 
širokej štrbiny a zasu te nadoraz. 

Dôležité bezpe nostné pokyny
a Pre ítajte si tieto pokyny.

b Odložte si tieto pokyny.

c Dbajte na všetky varovania.

d Dodržiavajte všetky pokyny.

SK
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Ak štandardná zástr ka nie je vhodná pre 
sie ové zásuvky, mali by ste ju odstráni  a 
da  na jej miesto vhodnú zástr ku. 
Ak sie ová zástr ka obsahuje poistku, 
mala by ma  hodnotu 5 A. Ak používate 
zástr ku bez poistky, poistka pri 
rozvodnej doske by nemala ma  viac ako 
5 A. 
Poznámka: Poškodenú zástr ku musíte 
zlikvidova , aby ste predišli možnému 
nebezpe enstvu zásahu prúdom, ak by 
ste ju vložili do 13 A zásuvky niekde inde.

Pripojenie zástr ky
Káble v sie ovom vedení sú ozna ené farebne 
s nasledujúcim kódom: modrá = neutrálny 
vodi  (N), hnedá = fáza (L).
Ke že tieto farby nemusia súhlasi  s farebným 
ozna ením ozna ujúcim konektory vo vašej 
zástr ke, postupujte nasledovne:

Modrý kábel pripojte ku konektoru •
ozna enému N alebo iernou farbou. 
Hnedý kábel pripojte ku konektoru •
ozna enému L alebo ervenou farbou.
V žiadnom prípade nepripájajte ani jeden •
z káblov k uzem ovaciemu konektoru v 
zástr ke ozna enému E (alebo  ) alebo 
zelenou farbou (alebo zelenou a žltou).

Pred výmenou krytu zástr ky sa uistite, že 
svorka kábla zviera ochranné puzdro vodi a – 
nie iba jednoducho dva káble.

Autorské práva vo VB.
Na nahrávanie a prehrávanie materiálov môže 
by  potrebný súhlas. Pozrite si Autorský 
zákon z roku 1956 a Zákony na ochranu práv 
umelcov z rokov 1958 až 1972.

Výstraha

Používanie iných ovládacích prvkov alebo •
vykonávanie úprav a iných postupov, než sú 
uvedené v tomto dokumente, môže ma  za 
následok vystavenie sa nebezpe nému žiareniu 
alebo zaprí ini  nebezpe nú prevádzku.

n UPOZORNENIE pre používanie batérie 
– Aby nedošlo k vyte eniu batérie, ktoré 
by mohlo spôsobi  poranenie osôb, 
škody na majetku alebo poškodenie 
zariadenia: 

Všetky batérie nainštalujte správne, •
s orientáciou pólov + a – pod a
vyzna enia na zariadení. 
Nemiešajte batérie (staré a nové •
alebo uhlíkové a alkalické at .).
Ke  sa zariadenie dlhšiu dobu •
nepoužíva, vyberte batérie.

o Prístroje nesmú by  vystavené kvapkaniu 
alebo striekaniu kvapalín. 

p Neumiest ujte na zariadenie žiadne 
nebezpe né predmety (napr. predmety 
naplnené kvapalinou, zapálené svie ky). 

q Tento produkt môže obsahova  olovo 
a ortu . Likvidácia týchto materiálov 
môže podlieha  predpisom slúžiacim 
na ochranu životného prostredia. 
Informácie o likvidácii alebo recyklovaní 
vám poskytnú miestne úrady alebo 
aliancia Electronic Industries Alliance: 
www.eiae.org.

Dôležité bezpe nostné poznámky pre 
používate ov vo VB

Sie ová zástr ka
Tento prístroj je vybavený schválenou 13 A 
zástr kou. Pri výmene poistky v tomto type 
zástr ky postupujte nasledovne:

a Vyberte kryt poistky a poistku.

b Vložte novú poistku, ktorá by mala by
schváleným typom BS1362 5 A, A.S.T.A. 
alebo BSI.

c Opätovne nasa te kryt poistky.
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Vytvorenie bezpe nej úrovne hlasitosti:
Nastavte ovládanie hlasitosti na nízke •
nastavenie. 
Pomaly zvyšujte hlasitos , kým nebudete •
po u  pohodlne a jasne bez rušenia.

Po úvanie musí ma  rozumnú asovú d žku:
Dlhodobé vystavenie sa zvuku, a to aj •
pri normálnych „bezpe ných“ úrovniach, 
môže tiež spôsobi  stratu sluchu.
Vždy používajte zariadenie rozumne a •
doprajte si dostato ne dlhé prestávky.

Ke  používate svoje slúchadlá, nezabudnite 
dodržiava  nasledujúce pokyny.

Po úvajte pri rozumných úrovniach •
hlasitosti po primerane dlhú dobu.
Dávajte si pozor, aby ste nezvyšovali •
hlasitos , ako sa váš sluch postupne 
prispôsobuje.
Nezvyšujte hlasitos  na tak vysokú •
úrove , že nebudete po u , o sa deje 
okolo vás.
V potenciálne nebezpe ných situáciách •
by ste mali by  opatrní alebo do asne 
preruši  používanie. Nepoužívajte 
slúchadlá po as riadenia motorového 
vozidla, bicyklovania, skateboardovania 
at . Mohla by vzniknú  nebezpe ná 
situácia v cestnej premávke a na mnohých 
miestach je to protizákonné.

Upozornenie

Tento výrobok sp a požiadavky Európskeho 
spolo enstva týkajúce sa rádiového rušenia.
Akéko vek zmeny alebo úpravy vykonané 
na tomto zariadení, ktoré nie sú vyslovene 
povolené spolo nos ou Philips Consumer 
Lifestyle, môžu zruši  oprávnenie používate a
používa  toto zariadenie.

Varovanie

Tam, kde ako odpájacie zariadenie slúži •
SIE OVÁ zástr ka alebo prepájacie zariadenie, 
musí zosta  toto odpájacie zariadenie ahko 
prístupné pre okamžité použitie.

Varovanie

Nikdy neodstra ujte kryt tohto zariadenia. •
Nikdy nemažte žiadnu as  tohto zariadenia.•
Zariadenie umiestnite na plochý, pevný a •
stabilný povrch.
Toto zariadenie nikdy neumiest ujte na iné •
elektrické zariadenie.
Toto zariadenie používajte len v interiéri. Toto •
zariadenie chrá te pred vodou, vlhkos ou a 
inými predmetmi naplnenými kvapalinou.
Toto zariadenie chrá te pred priamym •
slne ným svetlom, otvoreným oh om alebo 
zdrojom tepla. 
Nikdy sa nepozerajte na laserový lú  vnútri •
zariadenia.

Bezpe né po úvanie

Hlasitos  prehrávania vždy nastavte na 
primeranú hodnotu.

Používanie slúchadiel pri vysokej hlasitosti •
môže poškodi  váš sluch. Tento produkt 
môže vytvára  zvuky v decibelových 
rozsahoch, ktoré môžu u bežnej osoby 
spôsobi  stratu sluchu, a to aj pri 
vystavení kratšom ako jedna minúta. 
Vyššie decibelové rozsahy sa poskytujú 
pre osoby, ktorých úrove  sluchu je už 
iasto ne znížená.

Zvuk môže by  klamlivý. asom sa •
„pohodlná úrove “ sluchu prispôsobí 
vyšším hlasitostiam zvuku. Takže 
po dlhodobom po úvaní to, o znie 
„normálne“, môže by  v skuto nosti príliš 
hlasné a škodlivé pre váš sluch. Aby ste sa 
pred tým ochránili, nastavte hlasitos  na 
bezpe nú úrove  skôr, ako sa váš sluch 
prispôsobí, a nechajte nastavenú túto 
hlasitos .
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Váš systém pozostáva z materiálov, ktoré je 
možné v prípade roztriedenia špecializovanou 
spolo nos ou recyklova  a opakovane použi .
Dodržiavajte miestne nariadenia týkajúce 
sa likvidácie obalových materiálov, vybitých 
batérií a starého vybavenia.

Vytváranie nepovolených kópií z materiálov 
podliehajúcich ochrane proti kopírovaniu, 
vrátane po íta ových programov, súborov, 
nahrávok vysielania a zvuku, môže by
považované za porušenie autorských práv a 
by  trestným inom. Toto zariadenie nesmie 
by  používané na takéto ú ely. 

Ofi ciálny certifi kovaný produkt DivX®.
Prehráva všetky verzie videa DivX® (vrátane 
DivX® 6) pomocou štandardného prehrávania 
multimediálnych súborov DivX®.

Vyrobené v rámci licencie od spolo nosti 
Dolby Laboratories. Dolby a symbol dvojitého 
D sú ochranné známky spolo nosti Dolby 
Laboratories.

„DVD Video“ je registrovaná obchodná 
známka spolo nosti DVD Format/Logo 
Licensing Corporation.

Pri navrhovaní a výrobe produktu sa použili 
vysokokvalitné materiály a komponenty, ktoré 
možno recyklova  a znova využi .

Ke  sa na produkte nachádza symbol 
pre iarknutého koša s kolieskami, znamená 
to, že sa na tento produkt vz ahuje Európska 
smernica 2002/96/ES.
Informujte sa o lokálnom systéme 
separovaného zberu pre elektrické a 
elektronické zariadenia.
Dodržiavajte miestne predpisy a nevyhadzujte 
použité zariadenia do bežného domáceho 
odpadu. Správnou likvidáciou starého 
produktu pomôžete zabráni  možným 
negatívnym následkom pre životné prostredie 
a udské zdravie.

Produkt obsahuje batérie, ktoré na základe 
Smernice EÚ . 2006/66/EC nemožno 
likvidova  spolu s bežným domovým 
odpadom. Informujte sa o miestnych pravidlách 
separovaného zberu batérií, pretože 
správna likvidácia pomáha zabráni  možným 
negatívnym následkom na životné prostredie a 
udské zdravie.

Informácie týkajúce sa životného prostredia
Všetky nepotrebné baliace materiály boli 
vynechané. Snažili sme sa o dosiahnutie 
jednoduchého rozdelenie balenia do troch 
materiálov: kartón (škatu a), polystyrénová 
pena (vypodloženie) a polyetylén (vrecká, 
ochranná penová pokrývka). 
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SLOVAK REPUBLIC
Prístroj sa nesmie používa  v mokrom 
a vlhkom prostredí! Chránte pred 
striekajúcou a kvapkajúcou vodou!

Tento prístroj je ozna ený nasledovným 
štítkom:

Poznámka

Typový štítok sa nachádza na spodnej strane •
zariadenia.

SK
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Toto zariadenie podporuje nasledujúce 
formáty médií/diskov:

Prehráva  môžete disky DVD s týmito 
regionálnymi kódmi:

Regionálny DVD kód  Krajiny
Európa

o je v škatuli
Skontrolujte a identifi kujte obsah balenia:

Hlavná jednotka•
2 reproduktory (d žka kábla: 1,5 m)•
Dia kové ovládanie s batériou•
Kompozitný videokábel (žltý)•
Káblová anténa pre pásmo FM•
Návod na použitie•
Stru ná úvodná príru ka•

Recordable

ReWritable

2 Vaše DVD 
mikrokino

Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi 
používate mi produktov spolo nosti Philips! 
Aby ste mohli využi  všetky výhody podpory 
poskytovanej spolo nos ou Philips, zaregistrujte 
svoj produkt na lokalite www.Philips.com/
welcome.

Úvod
Toto zariadenie vám umož uje:

sledova  videonahrávky z diskov DVD/•
VCD/SVCD alebo zariadení USB
po úva  audio nahrávky z diskov alebo •
zariadení USB
prezera  si fotografi e z diskov alebo •
zariadení USB
Po úvanie rozhlasového vysielania v •
pásme FM

Reprodukciu zvuku môžete obohati  týmito 
zvukovými efektmi:

Digitálne ovládanie zvuku (Digital Sound •
Control – DSC)
Dynamické zosilnenie basov (Dynamic •
Bass Boost – DBB)
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g SOURCE 
Výber zdroja.•

h
Spustenie alebo prerušenie •
prehrávania.

i
Zastavenie prehrávania.•
Vymazanie programu.•
Zapnutie alebo vypnutie ukážky •
v režime ukážky.

j VOLUME -/+ 
Nastavenie hlasitosti.•
Nastavenie asu.•

k
Otvorenie alebo zatvorenie •
prie inka na disk.

l Prie inok na disk 

m
Zásuvka na slúchadlá.•

Hlavná jednotka - preh ad

a  STANDBY-ON/ECO POWER 
Zapnutie zariadenia alebo jeho •
prepnutie do pohotovostného 
režimu Eco Power.

b Sníma  dia kového ovláda a

c Panel displeja 
Zobrazenie aktuálneho stavu.•

d /
Presko enie na predchádzajúcu/•
nasledujúcu skladbu.
Presko enie na predchádzajúci/•
nasledujúci titul alebo kapitolu.
Naladenie rozhlasovej stanice.•

e DSC 
Výber predvoleného zvukového •
nastavenia.

f PRESET +/- 
Výber predvo by rozhlasovej stanice.•

a b c ed f g h

mn jl ik
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a
Zapnutie zariadenia alebo jeho •
prepnutie do pohotovostného 
režimu Eco Power.

b Tla idlá výberu zdroja 
Výber zdroja.•

c DISPLAY/RDS 
Zobrazenie informácií o prehrávaní •
na pripojenom TV.
Zobrazenie informácií RDS •
pri vybraných rozhlasových staniciach 
v pásme FM.

d CLOCK 
Nastavenie hodín.•

e SLEEP/TIMER 
Nastavenie asova a vypnutia.•
Nastavenie asova a budíka.•

f /
Vyh adávanie v rámci skladby.•
Naladenie rozhlasovej stanice.•
Pri ponukách: pohyb v avo/vpravo.•
Posunutie zvä šeného obrázka v avo/•
vpravo.
Otá anie alebo prevrátenie •
fotografi e.

g SLOW / ZOOM 
Pri ponukách slúži na pohyb nahor/•
nadol.
Otá anie alebo prevrátenie •
fotografi e.
(• SLOW) Pri prehrávaní videa: 
výber režimu pomalého prehrávania.
(• ZOOM) Pri prehrávaní videa: 
priblíženie alebo oddialenie.

h DISC MENU 
Pri video diskoch: prístup k ponuke •
disku alebo jej ukon enie.
Pri video diskoch s ovládaním •
prehrávania (PBC): zapnutie/vypnutie 
PBC.

i VOL +/- 
Nastavenie hlasitosti.•
Nastavenie asu.•

n
Zásuvka USB.•

Dia kové ovládanie - preh ad

x
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t SYSTEM MENU 
Vstup do ponuky nastavenia systému •
alebo jej ukon enie.

u OK /  
Potvrdenie výberu.•
Spustenie alebo prerušenie •
prehrávania.

v A-B 
Opakovanie konkrétnej asti v rámci •
skladby/disku.

w OPEN/CLOSE 
Otvorenie alebo zatvorenie •
prie inka na disk.

x MODE/DIM 
Výber režimov opakovaného •
prehrávania.
Výber režimov náhodného •
prehrávania.
Výber úrovne jasu displeja.•

j DSC 
Výber predvoleného zvukového •
nastavenia.

k LOUDNESS /DBB 
Zapnutie alebo vypnutie •
automatického prispôsobenia 
hlasitosti.
Zapnutie alebo vypnutie •
dynamického zvýraznenia basov.

l AUDIO 
Výber zvukového kanála •
pri disku VCD: stereofonického, 
monofónneho – avého alebo 
monofónneho – pravého.
Výber jazyka zvuku pri disku DVD •
alebo formáte DivX.

m SUBTITLE 
Výber jazyka titulkov.•

n GOTO 
Po as prehrávania disku – nastavenie •
miesta, odkia  sa má za a
prehrávanie.

o ANGLE/PROG 
Výber uhla kamery DVD.•
Programovanie skladieb.•
Programovanie titulov/kapitol diskov •
DVD na prehrávanie.
Programovanie rozhlasových staníc.•

p Numerická klávesnica 
Priamy výber titulu/kapitoly/skladby.•

q MUTE 
Stlmenie alebo opätovné obnovenie •
hlasitosti.

r /
Presko enie na predchádzajúcu/•
nasledujúcu skladbu.
Presko enie na predchádzajúci/•
nasledujúci titul alebo kapitolu.
Výber predvo by rozhlasovej stanice.•

s
Zastavenie prehrávania.•
Vymazanie programu.•

SK
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Pripojenie reproduktorov

Poznámka

Dbajte na to, aby sa zhodovali farby káblov a •
zásuviek reproduktorov.
Najlepší zvuk dosiahnete iba použitím •
dodaných reproduktorov.
Pripojte len reproduktory s impedanciou, •
ktorá je rovnaká alebo vyššia ako u dodaných 
reproduktorov. Pozrite si as  Technické údaje 
v tejto príru ke.

1 Podržte klapku konektora dole.
2 Úplne zasu te odizolovanú as  vodi a.

Vodi e pravého reproduktora •
zapojte do konektora „ R“, avého 
reproduktora do „ L“.
Zasu te ervené káble do •
konektorov s ozna ením „ +“ a ierne 
káble do konektorov s ozna ením 
„-“.

3 Uvo nite klapku konektora.

Pripojenie antény FM

a b c

3 Pripojenie

Umiestnenie prístroja

1 Zariadenie umiestnite do blízkosti TV.
2 avý a pravý reproduktor postavte do 

rovnakej vzdialenosti od televízora tak, 
aby bol uhol medzi posluchovou zónou a 
reproduktormi približne 45°.

Poznámka

Toto zariadenie ani reproduktory nikdy •
neumiest ujte do blízkosti zariadení, ktoré 
vysielajú žiarenie. Minimalizujete tak možnos
magnetického rušenia alebo neželaného šumu.
Toto zariadenie nikdy neumiest ujte do •
uzatvorenej skrinky.
Toto zariadenie namontujte v blízkosti sie ovej •
zásuvky a tam, kde je dobrý prístup k sie ovej 
zástr ke.
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Možnos  1: Pripojenie cez zásuvku 
SCART

1 Kábel SCART (nie je sú as ou balenia) 
zapojte do:

zásuvky  • SCART na tejto jednotke.
zásuvky  • SCART na TV.

Možnos  2: Pripojenie cez zásuvky 
komponentného videa
Na dosiahnutie vyššej obrazovej kvality 
pripojte TV s progresívnym riadkovaním 
k zariadeniu prostredníctvom komponentných 
video káblov.

TV

TV
Pr/Cr         Pb/Cb         Y 

COMPONENT VIDEO IN PUT

Tip

Pre optimálny príjem v plnej miere vytiahnite a •
nastavte polohu antény.
Pre optimálny príjem stereo signálu v pásme •
FM pripojte vonkajšiu anténu FM ku konektoru 
FM AERIAL .
Toto zariadenie nepodporuje príjem •
rozhlasového vysielania v pásme MW.

1 Dodanú káblovú anténu pre pásmo 
FM pripojte k zásuvke  FM AERIAL
na jednotke.

Pripojenie TV

Pripojenie video káblov
Toto pripojenie vám umož uje sledova
videonahrávky z tohto zariadenia na 
obrazovke televízora.
Môžete vybra  to najkvalitnejšie video 
pripojenie, ktoré váš televízor podporuje.

Možnos  1: Pripojenie cez zásuvku •
SCART (pri štandardnom TV).
Možnos  2: Pripojenie cez zásuvky •
komponentného videa (pri štandardnom 
TV alebo TV s progresívnym 
riadkovaním).
Možnos  3: Pripojenie cez zásuvku •
S-Video (pri štandardnom TV).
Možnos  4: Pripojenie cez zásuvku •
kompozitného videa (CVBS) (pri 
štandardnom TV).
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Možnos  4: Pripojenie cez zásuvku 
kompozitného videa

1 Priložený kompozitný video kábel zapojte 
do:

zásuvky  • VIDEO OUT na tomto 
zariadení.
vstupnej video zásuvky na TV.•

Pripojenie zvukových káblov

TV

8

TV
L  AUDIO OUT  R

Poznámka

Kvalita obrazu s progresívnym riadkovaním •
je dostupná len v prípade pripojenia TV 
vybaveného funkciou progresívneho 
riadkovania.
Ak váš TV nepodporuje progresívne •
riadkovanie, obraz sa nezobrazí.
Podrobnosti k zapnutiu progresívneho •
riadkovania na vašom TV nájdete v návode na 
používanie daného TV.

Na dosiahnutie vyššej obrazovej kvality 
pripojte TV s progresívnym riadkovaním 
k zariadeniu prostredníctvom komponentných 
video káblov.
1 Komponentné video káble ( ervený/

modrý/zelený – nie sú sú as ou balenia) 
zapojte do:

zásuviek  • VIDEO OUT ( Pr/Cr Pb/Cb 
Y) na tejto jednotke.
vstupných komponentných zásuviek •
na TV.

Možnos  3: Pripojenie cez zásuvku 
S-Video

1 Kábel S-video (nie je sú as ou balenia) 
zapojte do:

zásuvky  • S-Video na tejto jednotke.
zásuvky  • S-Video na TV.

TV
S-VIDEO IN
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1 Na prehrávanie zvuku z TV 
prostredníctvom tohto zariadenia 
pripojte zvukové káble ( ervený/biely – 
nie sú sú as ou balenia) k:

zásuvkám  • AUX IN L/R na tomto 
zariadení.
výstupným zvukovým zásuvkám na •
TV.

Pripojenie napájania

Výstraha

Nebezpe enstvo poškodenia produktu! •
Skontrolujte, i napätie zdroja napájania 
zodpovedá napätiu vyzna enému na zadnej 
alebo spodnej strane tohto zariadenia.
Pred pripojením sie ového kábla striedavého •
prúdu sa uistite, že ste dokon ili všetky ostatné 
pripojenia.

1 Do sie ovej zásuvky pripojte napájací 
sie ový kábel.
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Poznámka

Pred použitím akýchko vek funk ných tla idiel •
na dia kovom ovládaní najskôr vyberte 
prostredníctvom dia kového ovládania správny 
zdroj.
Ak dia kové ovládanie nebudete dlhší as •
používa , batériu vyberte.

Nastavenie hodín
1 V pohotovostnom režime Eco Power 

stla te a podržte stla ené tla idlo 
CLOCK, ím aktivujete režim nastavenia 
hodín.

íslice hodín sa zobrazia a za nú blika .»

2 Stla ením tla idla  + VOL - nastavte 
hodinu a potom opä  stla te tla idlo 
CLOCK.

íslice minút sa zobrazia a za nú blika .»

3 Stla ením tla idla  + VOL - nastavte 
minúty.

4 Stla ením tla idla  CLOCK potvrdíte 
nastavenie hodín.

Zapnutie
1 Stla te tla idlo  .

Zariadenie sa prepne na naposledy »
vybraný zdroj.

Prepnutie do pohotovostného režimu 
Eco Power:
1 Stla ením tla idla   prepnite zariadenie 

do pohotovostného režimu Eco Power.
Podsvietenie panela displeja sa vypne.»

Zapne sa modrý indikátor úsporného »
napájania Eco Power.

4 Get started

Výstraha

Používanie iných ovládacích prvkov alebo •
vykonávanie úprav a iných postupov, než sú 
uvedené v tomto dokumente, môže ma  za 
následok vystavenie sa nebezpe nému žiareniu 
alebo zaprí ini  nebezpe nú prevádzku.

Always follow the instructions in this chapter in 
sequence.
Ak sa rozhodnete obráti  na spolo nos  Philips, 
pripravte si íslo modelu a sériové íslo tohto 
zariadenia. íslo modelu a sériové íslo sú 
uvedené na spodnej strane zariadenia. Tieto ísla
si zapíšte sem: 

íslo modelu __________________________
Sériové íslo ___________________________

Príprava dia kového ovládania

Výstraha

Nebezpe enstvo explózie! Batérie odkladajte •
mimo dosahu zdrojov tepla, slne ného žiarenia 
a oh a. Nikdy nevhadzujte batérie do oh a.

Pri prvom použití: 
1 Odstrá te ochranné pútko a batéria 

dia kového ovládania sa aktivuje.

Výmena batérií dia kového ovládania: 
1 Otvorte prie inok na batérie.
2 Vložte jednu lítiovú batériu typu CR2025 

so správnou polaritou (+/-) pod a
znázornenia.

3 Zatvorte priestor pre batérie.
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4 Vyberte nastavenie a potom stla te 
tla idlo OK /  .
• [PAL] – Pre TV so systémom farieb 

PAL.
• [Multi] – Pre TV s duálnou 

podporou systému PAL aj NTSC.
• [NTSC] – Pre TV so systémom 

farieb NTSC. 
5 Ak chcete opusti  ponuku, stla te tla idlo 

SYSTEM MENU.

Zmena jazyka systémovej 
ponuky
1 Stla te tla idlo  SYSTEM MENU.
2 Vyberte možnos [General Setup Page].
3 Vyberte položku  [OSD Language] a 

potom stla te tla idlo  .
4 Vyberte nastavenie a potom stla te 

tla idlo OK /  .
5 Ak chcete opusti  ponuku, stla te tla idlo 

SYSTEM MENU.

Zapnutie progresívneho 
riadkovania
Pri progresívnom riadkovaní sa v porovnaní s 
prekladaným riadkovaním (zvy ajný TV systém) 
zobrazuje až dvojnásobný po et snímok za 
sekundu. S takmer dvojnásobným po tom
riadkov poskytuje progresívne riadkovanie vyššie 
rozlíšenie a vyššiu kvalitu obrazu.
Pred zapnutím tejto funkcie sa uistite, že:

Váš TV podporuje progresívne •
riadkovanie.
Ste toto zariadenie pripojili k •
TV prostredníctvom zásuviek 
komponentného videa.

1 Zapnite televízor.
2 Uistite sa, že režim progresívneho 

riadkovania TV je vypnutý (pozrite si 
návod na používanie TV).

Tip

V režime úsporného napájania Eco Power •
môžete stla ením tla idla  CLOCK prepnú
zariadenie do pohotovostného režimu a 
zobrazi  hodiny (ak sú nastavené).
Ak systém zostane prepnutý v pohotovostnom •
režime dlhšie ako 90 sekúnd, automaticky sa 
prepne do režimu úsporného napájania Eco 
Power.

Vyh adanie správneho 
zobrazovacieho kanálu
1 Stla ením tla idla   zapnite zariadenie.
2 Stla ením tla idla  DISC prepnite 

zariadenie do režimu disku.
3 Zapnite TV a správny vstupný video 

kanál vyh adajte jedným z nasledovných 
spôsobov:

Prejdite na najnižší televízny kanál a •
potom stla te tla idlo Prejs  na nižší 
kanál. Tla idlo podržte stla ené, až 
kým sa nespustí obrazovka Philips.
Opakovane stlá ajte tla idlo zdroja •
na dia kovom ovládaní svojho TV. 

Tip

Vstupný video kanál sa nachádza medzi •
najnižším a najvyšším kanálom a môže sa 
nazýva  FRONT, A/V IN, VIDEO a pod. 
Informácie o výbere správneho vstupu na TV 
nájdete v návode na používanie daného TV.

Výber správneho systému TV
Ak sa obraz nezobrazuje správne, zme te toto 
nastavenie. Štandardne zodpovedá obvyklému 
nastaveniu vä šiny televízorov vo vašej krajine.
1 Stla te tla idlo  SYSTEM MENU.
2 Vyberte možnos [Preference Page].
3 Vyberte položku  [TV Type] a potom 

stla te tla idlo  .
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Poznámka

Po as normálneho prehrávania v režime •
progresívneho riadkovania stla ením tla idla 
DISC a následne tla idla „1“ na numerickej 
klávesnici vypnete v zariadení režim 
progresívneho riadkovania.

3 TV prepnite na správny zobrazovací kanál 
pre toto zariadenie.

4 Stla te tla idlo  DISC.
5 Stla te tla idlo  SYSTEM MENU.
6 Pomocou tla idiel  /  vyberte z 

ponuky položku  [Video Setup Page],
potom stla te tla idlo  .

7 Vyberte položku  [Component] > [Pr/Cr 
Pb/Cb Y] a potom stla te tla idlo OK / 

.
8 Vyberte položku  [TV Mode] > 

[Progressive] a potom stla te tla idlo OK 
/ .

Zobrazí sa varovná správa.»

9 Vyberte položku  [Ok] a pokra ujte 
stla ením tla idla OK /  .

Nastavenie progresívneho riadkovania »
je dokon ené.

Poznámka

Ak sa zobrazí prázdna/skreslená obrazovka, •
po kajte 15 sekúnd na automatickú obnovu 
alebo progresívne riadkovanie vypnite ru ne.

10 Zapnite režim progresívneho riadkovania 
na TV.

Ru né vypnutie progresívneho 
riadkovania
1 Vypnite režim progresívneho riadkovania 

na TV.
2 Stla ením tla idla  SYSTEM MENU

opustite ponuku.
3 Stla ením tla idla  DISC a následne tla idla 

„1“ na numerickej klávesnici vypnite režim 
progresívneho riadkovania na TV.

Zobrazí sa modré pozadie obrazovky »
Philips DVD.
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Tip

Ak chcete prehra  zamknutý disk DVD, zadajte •
4- íselné heslo rodi ovskej kontroly.

Používanie ponuky disku
Po vložení disku DVD/(S)VCD sa 
na obrazovke TV môže zobrazi  ponuka.

Ak chcete ru ne prejs  do tejto ponuky 
alebo ju ukon i :
1 Stla te tla idlo  DISC MENU.

Pri diskoch VCD s funkciou ovládania 
prehrávania PBC (iba verzia 2.0):
Funkcia PBC vám umož uje prehráva  disky 
VCD interaktívne pod a ponuky na obrazovke.
1 Funkciu PBC zapnete/vypnete stla ením 

tla idla  DISC MENU po as prehrávania.
Po zapnutí funkcie PBC sa zobrazí »
obrazovka s ponukou.
Po vypnutí funkcie PBC pokra uje»
prehrávanie v normálnom režime.

Výber jazyka zvuku
Pri diskoch DVD alebo pri videu vo formáte 
DivX môžete vybra  jazyk zvuku.
1 Po as prehrávania disku stla te tla idlo 

AUDIO.
Zobrazia sa možnosti jazyka. Ak nie »
sú vybrané zvukové kanály dostupné, 
použije sa predvolený zvukový kanál 
disku.

Poznámka

Pri niektorých diskoch DVD sa jazyk dá zmeni•
len cez ponuku disku. Stla ením tla idla  DISC 
MENU vstúpite do ponuky.

5 Prehrávanie

Poznámka

Pri niektorých typoch diskov i súborov môže •
by  prehrávanie odlišné.

Prehrávanie disku

Výstraha

Nikdy sa nepozerajte na laserový lú  vnútri •
zariadenia.
Nebezpe enstvo poškodenia produktu! Nikdy •
neprehrávajte disky spolu s príslušenstvom, 
napr. stabiliza nými krúžkami alebo 
prípravkami na ošetrenie diskov. 
Do prie inka na disk nikdy nevkladajte žiadne •
iné predmety než disky.

1 Stla ením tla idla  DISC zvo te ako zdroj 
DISK.

2 Stla te tla idlo  OPEN/CLOSE.
Otvorí sa prie inok disku.»

3 Disk umiestnite do prie inka a stla te 
OPEN/CLOSE.

Uistite sa, že etiketa disku je oto ená»
smerom nahor.

4 Prehrávanie sa spustí automaticky.
Prehrávanie zastavíte stla ením •
tla idla  .
Prehrávanie pozastavíte/obnovíte •
stla ením tla idla OK /  .
Na predchádzajúci alebo nasledujúci •
titul/kapitolu/skladbu prejdete 
pomocou tla idiel  / .

Ak sa prehrávanie nespustí automaticky:
Vyberte titul/kapitolu/skladbu a potom •
stla te tla idlo OK /  .
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Prehrávanie zastavíte stla ením •
tla idla  .
Prehrávanie pozastavíte/obnovíte •
stla ením tla idla OK /  .
Na presko enie na predchádzajúci/•
nasledujúci súbor použite tla idlá  
/ .
Ak sa chcete vráti  do ponuky o •
úrove  vyššie, stla te tla idlo  DISC 
MENU, potom potvr te tla idlom 
OK.

Prehrávanie videa vo formáte 
DivX
Prehráva  môžete súbory vo formáte DivX, 
ktoré sú skopírované na disku CD-R/RW, 
zapisovate nom disku DVD alebo zariadení USB.
1 Vložte disk alebo pripojte zariadenie USB.
2 Vyberte zdroj:

Na výber disku stla te tla idlo  • DISC.
Na výber zariadenia USB stla te •
tla idlo  USB.

3 Vyberte súbor, ktorý chcete prehráva , a 
stla te tla idlo OK /  .

Prehrávanie zastavíte stla ením •
tla idla  .
Prehrávanie pozastavíte/obnovíte •
stla ením tla idla OK /  .
Jazyk titulkov zmeníte stla ením •
tla idla  SUBTITLE.

Poznámka

Prehráva  môžete len videá vo formáte DivX •
zapoži ané alebo zakúpené prostredníctvom 
registra ného kódu DivX tohto zariadenia.
Toto zariadenie podporuje súbory s titulkami •
s príponou „.srt“, „.smi“, „.sub“, „.ssa“ a „.ass“. 
Tieto súbory sa však nezobrazujú v súborovej 
ponuke.
Názov súboru s titulkami musí by  rovnaký ako •
názov súboru fi lmu.

Výber jazyka titulkov
Pri diskoch DVD alebo DivX® môžete vybra
jazyk titulkov.

Po as prehrávania stla te tla idlo •
SUBTITLE.

Tip

Pri niektorých diskoch DVD sa jazyk dá zmeni•
len cez ponuku disku. Stla ením tla idla  DISC 
MENU vstúpite do ponuky.

Prehrávanie z USB

Poznámka

Uistite sa, že zariadenie USB obsahuje •
hudobné, obrazové alebo video súbory, ktoré 
možno prehra .

1 Pripojte zariadenie USB.

2 Stla ením tla idla  USB zvo te ako zdroj 
zariadenie USB.

3 Stla ením tla idiel  /  vyberte prie inok 
a potom na potvrdenie stla te tla idlo 
OK /  .

4 Stla ením tla idiel  /  vyberte v súbor v 
rámci daného prie inka.

5 Stla ením tla idla OK /   spustite 
prehrávanie.
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K normálnemu prehrávaniu sa vrátite •
opakovaným stlá aním tla idla 
MODE/DIM, až kým sa neprestanú 
zobrazova  možnosti.

Opakovanie prehrávania ur itej asti
(Repeat A-B) (disky DVD/VCD/CD/
MP3/WMA)
1 Po as prehrávania hudby alebo videa 

stla ením tla idla  A-B ozna te za iatok.
2 Na ozna enie konca znova stla te tla idlo 

A-B.
Spustí sa opakované prehrávanie »
vybratej asti.
Opakované prehrávanie zrušíte •
opätovným stla ením tla idla  A-B.

Poznámka

as  A až B možno nastavi  len v rámci •
rovnakej skladby/titulu.

Vyh adávanie smerom dopredu/
dozadu
1 Rýchlos  prehrávania vyberiete 

opakovaným stlá aním tla idiel  /
po as prehrávania.

Na obnovenie normálnej rýchlosti •
prehrávania stla te tla idlo OK /  .

Vyh adávanie pod a asu alebo ísla
kapitoly/skladby
1 Po as prehrávania videa/hudby stlá ajte 

tla idlo  GOTO, až kým sa nezobrazí 
polí ko s asom alebo polí ko s íslom 
kapitoly/skladby.

Do po a na zadanie asu zadajte •
presný as bodu prehrávania v 
hodinách, minútach a sekundách.
Do po a na zadanie ísla kapitoly/•
skladby zadajte íslo konkrétnej 
kapitoly/skladby.

Prehrávanie obrazových 
súborov a súborov MP3/
WMA
Môžete prehráva  obrazové súbory a súbory 
MP3/WMA, ktoré sú skopírované na disk CD-R/
RW, zapisovate ný disk DVD alebo zariadenie 
USB.
1 Vložte disk alebo pripojte zariadenie USB.
2 Vyberte zdroj:

Na výber disku stla te tla idlo  • DISC.
Na výber zariadenia USB stla te •
tla idlo  USB.

3 Stla ením tla idiel  /  vyberte prie inok 
a potom na potvrdenie stla te tla idlo 
OK /  .

4 Stla ením tla idiel  /  vyberte v súbor v 
rámci daného prie inka.

5 Stla ením tla idla OK /   spustite 
prehrávanie.

Prehrávanie zastavíte stla ením •
tla idla  .
Prehrávanie pozastavíte/obnovíte •
stla ením tla idla OK /  .
Na presko enie na predchádzajúci/•
nasledujúci súbor použite tla idlá  
/ .
Ak sa chcete vráti  do ponuky o •
úrove  vyššie, stla te tla idlo  DISC 
MENU, potom potvr te tla idlom 
OK.

Ovládanie prehrávania

Výber možností opakovaného/
náhodného prehrávania
1 Možnos  opakovaného/náhodného 

prehrávania vyberiete po as prehrávania 
opakovaným stlá aním tla idla  MODE/
DIM.

SK



21

4 Vyberte položku  [Start] a program 
prehrajte stla ením tla idla OK /  .

Pre súbory Divx/MP3/WMA:
1 Vyberte súbor a potom stla ením 

tla idla  ANGLE/PROG pridajte súbor do 
programovaného zoznamu.

2 Opakujte krok 1, až kým program 
nedokon íte.

3 V režime zastaveného prehrávania 
stlá ajte tla idlo  DISC MENU, až kým sa 
nezobrazí zoznam programu.

4 Stla ením tla idla OK /   spustíte 
prehrávanie programu.

Odstránenie súboru z [Program List]:
1 Stlá ajte tla idlo  DISC MENU, až kým sa 

nezobrazí programovaný zoznam.
2 Vyberte súbor a potom stla ením tla idla 

ANGLE/PROG odstrá te daný súbor z 
programovaného zoznamu.

Priblíženie alebo oddialenie obrazu
1 Opakovaným stlá aním tla idla  

(ZOOM) priblížite alebo oddialite obraz.
Priblíženým obrazom sa môžete •
posúva  prostredníctvom tla idiel 

/ .

Pomalé prehrávanie
1 Opakovaným stlá aním tla idla  

(SLOW) vyberiete možnos  pomalého 
prehrávania.

Zvuk sa stlmí.»

Na obnovenie normálnej rýchlosti »
prehrávania stla te tla idlo .

Zmena zvukového kanálu

Poznámka

Táto funkcia je dostupná len pri prehrávaní •
diskov VCD/DivX.

Prehrávanie za ne automaticky na •
vybratom mieste.

Obnovenie prehrávania videa od bodu 
posledného zastavenia

Poznámka

Táto funkcia je dostupná len pri prehrávaní •
diskov DVD/VCD. 

1 V režime zastaveného prehrávania a v 
prípade, že sa disk ešte stále nachádza v 
prie inku na disk, stla te tla idlo OK /  
.

Na zrušenie režimu obnovenia prehrávania a 
úplné zastavenie prehrávania:
1 V režime zastaveného prehrávania stla te 

tla idlo  .

Možnosti prehrávania

Zobrazenie informácií o prehrávaní
1 Na zobrazenie informácií o prehrávaní 

opakovane stlá ajte po as prehrávania 
tla idlo  DISPLAY/RDS.

Programovanie

Poznámka

Disky alebo súbory s fotografi ami sa nedajú •
programova .

Pre video disky/zvukové disky CD:
1 V režime zastaveného prehrávania 

stla ením tla idla  ANGLE/PROG otvorte 
ponuku programovania.

2 Zadajte skladby/kapitoly, ktoré chcete 
prida  do programu.

3 Krok 2 opakujte, až kým program nie je 
úplný. Sl
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Výber režimu prehrávania prezentácie
1 Po as prehrávania vyberiete režim 

prezentácie opakovaným stla ením 
tla idla  ANGLE/PROG.

Oto enie obrázka
1 Na oto enie obrázka v smere/proti 

smeru pohybu hodinových ru i iek stla te 
tla idlá  / / / .

1 Zvukový kanál dostupný na disku vyberte 
opakovaným stla ením tla idla  AUDIO
po as prehrávania:

Mono avý•
Mono pravý•
Stereo•

Výber uhla kamery DVD

Poznámka

Táto funkcia je dostupná len na diskoch DVD, •
ktoré obsahujú sekvencie nahraté z rôznych 
uhlov kamery.

1 Opakovaným stlá aním tla idla  ANGLE/
PROG vyberte uhol kamery.

Možnosti prezerania 
obrázkov

Náh ad fotografi í
1 Po as prehrávania stla te tla idlo  .

Zobrazia sa miniatúry 12 obrázkov.»

2 Vyberte jednu z nasledujúcich položiek:
obrázok•
možnos  prezentácie•
možnos  ponuky•
predchádzajúca/nasledujúca strana •
(ak je dostupná)

3 Stla ením tla idla  OK:
zobrazíte vybraný obrázok•
spustíte prezentáciu všetkých •
obrázkov
otvoríte ponuku, kde sú vysvetlené •
funkcie všetkých tla idiel dia kového 
ovládania
prejdete na predchádzajúcu/•
nasledujúcu stranu (ak je dostupná)
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[OSD Language]
Výber preferovaného jazyka pre zobrazenie 
na obrazovke.

[Screen Saver]
Šetri  obrazovky chráni obrazovku TV 
pred poškodením, ktoré môže spôsobi
dlhotrvajúca prítomnos  statického obrazu.
• [On] – Zapnutie šetri a obrazovky.
• [Off] – Vypnutie šetri a obrazovky.

[DIVX (R) VOD]
Zobrazenie registra ného kódu na aktiváciu 
služby DivX® VOD.

Tip

Registra ný kód pre formát DivX budete •
potrebova , ak sa rozhodnete poži a
alebo zakúpi  video titul prostredníctvom 
webovej lokality http://vod.divx.com/. 
Video tituly DivX poži ané alebo zakúpené 
prostredníctvom služby DivX® VOD 
(video na vyžiadanie) možno prehráva  len 
na zariadení, pre ktoré sú zaregistrované.

Nastavenie zvuku
Na strane  [Audio Setup Page] môžete nastavi
nasledujúce možnosti:

[Digital Audio Setup] > [Digital Audio Setup 
Page] > [Digital Output]
Výber zvukových formátov podporovaných 
pripojeným zariadením.
• [Off] – Vypnutie digitálneho výstupu.
• [All] – Vyberte túto možnos , ak 

pripojené zariadenie podporuje formáty 
viackanálového zvuku.

• [PCM Only] – Vyberte túto možnos ,
ak pripojené zariadenie nedokáže 
dekódova  viackanálový zvuk.

6 Úprava 
nastavení

1 Stla te tla idlo  SYSTEM MENU.
2 Vyberte stranu s nastaveniami.
3 Vyberte jednu z možností a potom stla te 

tla idlo  .
4 Vyberte nastavenie a potom stla te 

tla idlo OK /  .
Ak sa chcete vráti  do •
predchádzajúcej ponuky, stla te 
tla idlo  .
Ak chcete opusti  ponuku, stla te •
tla idlo  SYSTEM MENU.

Všeobecné nastavenie
Na strane  [General Setup Page] môžete 
nastavi  nasledujúce možnosti:

[TV Display]
TV formát ur uje pomer strán zobrazenia 
pod a typu TV, ktorý je pripojený.

• [4:3 Pan Scan] – Pre TV obrazovky s 
pomerom strán 4:3: obraz s plnou výškou 
s orezanými stranami.

• [4:3 Letter Box] – Pre TV obrazovky 
s pomerom strán 4:3: širokouhlý obraz 
s iernymi pásmi na vrchu a spodku 
obrazovky.

• [16:9] – Pre širokouhlé obrazovky: obraz 
s pomerom strán 16:9.

4:3 Letter Box (LB)4:3 Pan Scan (PS) 16:9 (Wide Screen)
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• [Pr/Cr Pb/Cb Y] – Vyberte túto 
možnos , ak na pripojenie používate 
zásuvky komponentného videa.

• [RGB] – Vyberte túto možnos , ak na 
pripojenie používate zásuvku SCART.

[Picture Setting] > [Picture Setting Setup]
Prispôsobenie nastavenia farieb obrazu.

[TV Mode]
Výber režimu video výstupu. Režim 
progresívneho riadkovania vyberiete 
nastavením položky  [Component] na 
hodnotu  [Pr/Cr Pb/Cb Y]. Najskôr sa však 
uistite, že máte pripojený televízor s funkciu 
progresívneho riadkovania.
• [Progressive] – Pri televízore s 

progresívnym riadkovaním: zapne režim 
progresívneho riadkovania.

• [Interlace] – Pri bežnom televízore: 
zapne režim prekladaného riadkovania.

Nastavenie predvolieb
Na strane  [Preference Page] môžete nastavi
nasledujúce možnosti:

[TV Type]
Ak sa obraz nezobrazuje správne, zme te toto 
nastavenie. Štandardne zodpovedá obvyklému 
nastaveniu vä šiny televízorov vo vašej krajine.
• [PAL] – Pre TV so systémom farieb PAL.
• [Multi] – Pre TV s duálnou podporou 

systému PAL aj NTSC.
• [NTSC] – Pre TV so systémom farieb 

NTSC. 

[Audio]
Slúži na výber uprednost ovaného jazyka 
zvuku pre prehrávanie diskov.

[Subtitle]
Slúži na výber uprednost ovaného jazyka 
titulkov pre prehrávanie diskov.

[Dolby Digital Setup] > [Dual Mono]
Výber výstupu audio signálov do 
reproduktorov.
• [Stereo] – Výstup viackanálových 

zvukových signálov do oboch 
reproduktorov.

• [L-Mono] – Výstup avých monofónnych 
zvukových signálov do oboch 
reproduktorov.

• [R-Mono] – Výstup pravých 
monofónnych zvukových signálov do 
oboch reproduktorov.

[3D] > [3D Processing Page] > [Reverb 
Mode]
Výber režimu virtuálneho priestorového 
zvuku.

[HDCD] > [HDCD Setup Page] > [Filter]
Ak prehrávate disk HDCD (High Defi nition 
Compatible Digital), vyberte medznú 
frekvenciu zvukového výstupu.

[Night Mode]
Slúži na utlmenie hlasnejších zvukov a 
zosilnenie tichších zvukov. Umož uje vám 
pozera fi lmy na diskoch DVD pri nízkej úrovni 
hlasitosti bez toho, aby ste rušili ostatných.
• [On] – pre nehlu ný divácky zážitok 

v noci (len pri diskoch DVD).
• [Off] – vychutnajte si priestorový zvuk 

s úplným dynamickým rozsahom.

Nastavenie videa
Na strane  [Video Setup Page] môžete nastavi
nasledujúce možnosti:

[Component]
Nastavte video výstup pod a pripojenia videa. 
Ak sa používa pripojenie kompozitného videa, 
nastavenie nie je potrebné.
• [S-Video] – Vyberte túto možnos , ak na 

pripojenie používate zásuvku S-video.

SK



25

[Password Setup] > [Password Setup Page] > 
[Password Mode]
Toto nastavenie vám umož uje povoli /
zakáza  heslo rodi ovskej kontroly. Ak je heslo 
povolené, pri prehrávaní zakázaných diskov sa 
vyžaduje 4- íselné heslo.
• [On] – Povolenie hesla rodi ovskej 

kontroly.
• [Off] – Zakázanie hesla rodi ovskej 

kontroly.

[Password Setup] > [Password Setup Page] > 
[Password]
Tu môžete zmeni  heslo. Predvolené heslo je 
1234.
• [Change]

1) Na nastavenie hesla použite numerické 
tla idlá. Do po a [Old Password] zadajte 
kombináciu íslic „1234“ alebo naposledy 
nastavené heslo.
2) Do po a [New Password] zadajte nové 
heslo.
3) Do po a [Confi rm PWD] znova zadajte 
nové heslo.
4) Stla ením tla idla  OK/  ukon ite 
ponuku.

Poznámka

Ak zabudnete heslo, pred nastavením nového •
hesla zadajte kombináciu íslic „1234“.

[Disc Menu]
Slúži na výber uprednost ovaného jazyka 
ponuky disku.

Poznámka

Ak ste nastavili jazyk, ktorý na disku nie je k •
dispozícii, disk pri prehrávaní použije vlastný 
predvolený jazyk.
Pri niektorých diskoch možno jazyk titulkov/•
zvuku zmeni  len v ponuke disku.

[Parental]
Slúži na obmedzenie prístupu k diskom, ktoré 
sú nevhodné pre deti. Takéto typy diskov 
musia by  nahrané spolu s hodnotením 
prístupnosti.

Stla te tla idlo  OK/ .
Nastavte úrove  prístupnosti, potom stla te 
tla idlo  OK/ .
Na zadanie hesla použite numerické tla idlá.

Poznámka

Disky, ktoré nesp ajú úrove  prístupnosti •
nastavenú v ponuke  [Parental], nebude možné 
bez zadania hesla prehráva .
Hodnotenia prístupnosti sa líšia v závislosti od •
krajín. Ak chcete povoli  prehrávanie všetkých 
diskov, vyberte položku  [8 Adult].
Na niektorých diskoch je hodnotenie •
prístupnosti len vytla ené, nie je však sú as ou 
nahrávky. Táto funkcia nemá na takéto disky 
žiadny vplyv.

Tip

Môžete nastavi  alebo zmeni  heslo. (Pozrite si •
„Nastavenie predvolieb - Nastavenie hesla“.)

[Default]
Vynuluje všetky nastavenia tohto zariadenia na 
predvolené výrobné hodnoty, okrem hesla a 
rodi ovskej kontroly.
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Ru né programovanie 
rozhlasových staníc

Poznámka

Môžete naprogramova  maximálne 20 •
predvolieb rozhlasových staníc.

1 Naladenie rozhlasovej stanice.
2 Stla ením tla idla  ANGLE/PROG

aktivujte programovanie.
3 Stla ením tla idla  /  k tejto rádiovej 

stanici pridelíte íslo od 1 do 20, potom 
na potvrdenie stla te tla idlo  ANGLE/
PROG.

Zobrazí sa íslo predvo by a frekvencia »
predvolenej rozhlasovej stanice.

4 Opakujte vyššie uvedené kroky, aby ste 
naprogramovali ostatné stanice.

Poznámka

Ak chcete naprogramovanú stanicu prepísa ,•
uložte na jej miesto inú stanicu.

Naladenie predvo by 
rozhlasovej stanice
1 Pomocou tla idiel  /  vyberte íslo 

požadovanej predvo by.

Nastavenie hodín pomocou 
RDS
Na automatické nastavenie hodín na tomto 
zariadení môžete využi  vysielanie asového 
signálu spolu so signálom RDS.
1 Nala te rozhlasovú stanicu s RDS, ktorá 

vysiela asové signály.
Zariadenie na íta as vysielaný cez »
RDS a automaticky nastaví hodiny.

7 Naladenie 
rozhlasových 
staníc pásma FM

1 Uistite sa, že ste pripojili a úplne vysunuli 
dodávanú anténu FM.

2 Stla te tla idlo  TUNER.
3 Stla te a podržte jedno z tla idiel  / .
4 Ke  sa ukazovate  frekvencie za ne meni ,

tla idlo uvo nite.
Tuner FM automaticky naladí stanicu so »
silným príjmom.

5 Opakovaním krokov 3 – 4 môžete 
nastavi alšie stanice.

Naladenie stanice so slabým príjmom: 
Opakovane stlá ajte tla idlá / , až kým 
nenájdete najlepší dostupný signál.

Automatické programovanie 
rozhlasových staníc

Poznámka

Môžete naprogramova  maximálne 20 •
predvolieb rozhlasových staníc.

1 Pomocou tla idiel  /  vyberte íslo 
predvo by, ktorú chcete naprogramova .

2 Stla te a podržte 2 sekundy stla ené 
tla idlo  ANGLE/PROG, ím spustíte 
automatické programovanie.

Nakrátko sa zobrazí hlásenie  » [AUTO]
(automaticky).
Všetky dostupné stanice sa »
naprogramujú v poradí pod a sily 
signálu vlnového pásma.
Prvá naprogramovaná rozhlasová »
stanica sa za ne automaticky vysiela .
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Poznámka

Presnos  vysielaného asu je závislá od stanice •
s RDS, ktorá asový signál vysiela.

Zobrazenie informácií RDS
RDS (Radio Data System) predstavuje službu, 
ktorá staniciam pásma FM umož uje zobrazova
dodato né informácie. Ak si naladíte stanicu s 
RDS, zobrazí sa ikona RDS a názov stanice.
Ke  sa používa automatické programovanie, 
stanice RDS sa programujú ako prvé.
1 Nala te rozhlasovú stanicu s RDS.
2 Opakovaným stlá aním tla idla  DISPLAY/

RDS prechádzajte cez nasledujúce 
informácie (ak sú dostupné):

Názov stanice»

Typ programu, ako napr.  » [NEWS]
(správy),  [SPORT] (šport),  [POP M]
(populárna hudba)...
Frekvencia»

Poznámka

Defi níciu typov programov RDS nájdete v asti •
„Informácie o produkte – Typy programov 
RDS“.
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Nastavenie automatického ovládania 
hlasitosti
Funkcia automatického ovládania hlasitosti 
zvyšuje efekt výšok a basov pri nízkych 
úrovniach hlasitosti ( ím je vyššia hlasitos ,
tým sú nižšie úrovne výšok a basov).
1 Funkciu automatického ovládania 

hlasitosti zapnete po as prehrávania 
stlá aním tla idla  LOUDNESS/DBB, až 
kým sa nezobrazí ikona hlasitosti.

Funkciu automatického ovládania •
hlasitosti vypnete stlá aním tla idla 
LOUDNESS/DBB, až kým nezmizne 
ikona hlasitosti.

Stlmenie zvuku
1 Po as prehrávania stla ením tla idla 

MUTE zapnete/zrušíte stlmenie zvuku.

Po úvanie cez slúchadlá
1 Pripojte slúchadlá ku konektoru   na 

tejto jednotke.

8 Nastavenie 
úrovne hlasitosti 
a zvukových 
efektov

Nastavenie úrovne hlasitosti
1 Po as prehrávania stla ením tla idla  VOL 

+/- zvýšte/znížte úrove  hlasitosti.

Výber zvukového efektu

Poznámka

Rôzne zvukové efekty nemožno používa•
sú asne.

Výber prednastaveného zvukového 
efektu
1 Po as prehrávania opakovaným stlá aním 

tla idla  DSC vyberte:
• [ROCK] (rock)
• [JAZZ] (džez)
• [POP] (pop)
• [CLASSIC] (klasika)
• [FLAT] (neutrálny)

Zvýraznenie basov
1 Funkciu zvýraznenia basov zapnete 

po as prehrávania opakovaným stlá aním 
tla idla  LOUDNESS/DBB, až kým sa 
nezobrazí logo DBB.

Funkciu zvýraznenia basov vypnete •
po as prehrávania opakovaným 
stlá aním tla idla  LOUDNESS/DBB,
až kým nezmizne logo DBB.
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6 Ak chcete zapnú asova  budenia, 
stla ením tla idla  + VOL - vyberte 
položku  [ON] (zap.), ke  bliká položka 
[OFF] (vyp.).

Na displeji sa zobrazí ikona hodín.»

Zariadenie sa v nastavenom ase»
automaticky zapne a prepne sa na 
naposledy vybraný zdroj.
Ak chcete asova  budenia vypnú ,»
vyberte v bode 6 položku  [OFF] (vyp.).

Nastavenie asova a vypnutia
1 Opakovaným stlá aním tla idla  SLEEP/

TIMER nastavte dobu (v minútach). 
Systém musí by  pri nastavovaní zapnutý.

Zariadenie sa po nastavenej dobe »
automaticky vypne.

Pripojenie iných zariadení

Reprodukcia zvukového obsahu z 
externého prehráva a
Cez toto zariadenie môžete po úva  obsah 
hudobného prehráva a, ktorý je vybavený 
ervenou/bielou výstupnou zvukovou 

zásuvkou.
1 Pripojte ervený/biely zvukový kábel (nie 

je sú as ou balenia) k zásuvkám  AUX IN 
L/R na tomto zariadení a k výstupným 
zvukovým zásuvkám na hudobnom 
prehráva i.

2 Ako zdroj vyberte režim AUX.
3 Na hudobnom prehráva i spustite 

prehrávanie.

9 alšie funkcie

Zapnutie režimu ukážky
Toto zariadenie vám umož uje zoznámi  sa 
s jeho funkciami.
1 V pohotovostnom režime so zobrazením 

hodín (ak sú nastavené) stla te tla idlo  
na hlavnej jednotke, ím aktivujete režim 
ukážky.

Spustí sa ukážka hlavných dostupných »
funkcií.

Ak chcete režim ukážky vypnú :
1 Znova stla te tla idlo   na hlavnej 

jednotke.

Prispôsobenie jasu 
zobrazovacieho panela
1 Rôzne úrovne jasu zobrazovacieho panela 

vyberiete opakovaným stla ením tla idla 
MODE/DIM v pohotovostnom režime.

Nastavenie asova a budíka
1 Uistite sa, že ste správne nastavili hodiny.
2 V pohotovostnom režime stla te a 

podržte tla idlo  SLEEP/TIMER.
íslice hodín sa zobrazia a za nú blika .»

3 Stla ením tla idla  + VOL - nastavte 
hodinu a potom opä  stla te tla idlo 
SLEEP/TIMER.

íslice minút sa zobrazia a za nú blika .»

4 Stla ením tla idla  + VOL - nastavte 
minúty.

5 Výber potvr te stla ením tla idla  SLEEP/
TIMER.

Za ne blika  položka» [OFF] (vyp.).
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Nahrávanie na digitálny rekordér
Zvuk z tohto zariadenia môžete nahráva  na 
digitálny rekordér.

1 Zapojte koaxiálny kábel (nie je sú as ou 
balenia) do:

zásuvky  • COAXIAL
vstupnej digitálnej zásuvky na •
digitálnom rekordéri

2 Spustite prehrávanie zvukovej nahrávky, 
ktorú chcete nahra .

3 Spustite nahrávanie na digitálnom 
rekordéri (pozrite si návod na používanie 
digitálneho rekordéra).
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Odstup signálu od 
šumu

> 65 dBA

Tuner (FM)
Rozsah ladenia  87,5 - 

108 MHz
Ladiaca mriežka  50 kHz
Citlivos  – Mono, odstup 
signálu od šumu 26 dB

< 22 dBf

Citlivos  – Stereo, odstup 
signálu od šumu 46 dB

> 43 dBf

Citlivos  vyh adávania  > 28 dBf
Celkové harmonické 
skreslenie

< 3 %

Odstup signálu od šumu  > 55 dB

Reproduktory
Impedancia reproduktorov  2 x 4 ohmy
Budi  reproduktora, 
basový

5”

Budi  reproduktora, 
Tweeter (výškový 
reproduktor)

0,2”

Citlivos > 80 dB/m/W ± 
4 dB/m/W

Všeobecné informácie
Sie ové napájanie 
AC

220 – 230 V, 50 Hz

Prevádzková 
spotreba energie

52 W

Spotreba energie 
v pohotovostnom 
režime Eko

< 1 W

Spotreba energie 
v pohotovostnom 
režime

< 4 W

Kompozitný video 
výstup

1,0 Vpp, 75 ohmov

10 Product 
information

Poznámka

Product information is subject to change •
without prior notice.

Technické údaje

Zosil ova
Menovitý výstupný 
výkon

2 x 50 W RMS

Frekven ná odpove 20 – 20000 Hz, ± 
3 dB

Odstup signálu od 
šumu

> 65 dB

Vstup Aux  500 mV RMS 
20 kohmom

Disk
Typ lasera  Polovodi ový
Priemer disku  12 cm/8 cm
Dekódovanie videa  MPEG-1/MPEG-2/DivX
Video DAC  12 bitov
Systém signálu  PAL/NTSC
Formát videa  4:3/16:9
Odstup signál/šum 
pri prehrávaní videa

> 48 dB

Audio DAC  24 bitov/96 kHz
Celkové 
harmonické 
skreslenie

< 1 % (1 kHz)

Frekven ná 
odpove

4 Hz – 20 kHz 
(44,1 kHz)
4 Hz – 22 kHz (48 kHz)
4 Hz – 24 kHz (96 kHz)
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Súbory s príponou *.VMA, *.AAC, •
*.DLF, *.M3U,
*.PLS, *.WAV•
Názov albumu/titulu v inom ako •
anglickom jazyku
Disky zapísané vo formáte Joliet•
MP3 Pro a MP3 so zna kou ID3•

Informácie o možnostiach 
prehrávania cez rozhranie 
USB
Kompatibilné zariadenia USB:

Pamä  USB fl ash (USB 2.0 alebo USB 1.1)•
Prehráva e USB fl ash (USB 2.0 alebo USB •
1.1)
Pamä ové karty (potrebná prídavná •
íta ka kariet)

Podporované formáty:
Formát USB alebo formát pamä ového •
súboru FAT12, FAT16, FAT32 (ve kos
sektora: 512 bajtov)
Prenosová rýchlos  MP3 (rýchlos•
údajov): 32 až 320 kbit/s a variabilná 
prenosová rýchlos
WMA v9 alebo starší•
Vnorenie prie inka maximálne do 8 •
úrovní
Po et albumov/prie inkov: maximálne 99•
Po et skladieb/titulov: maximálne 999•
Ozna enie ID3 v2.0 alebo novšie•
Názov súboru vo formáte Unicode UTF8 •
(maximálna d žka: 128 bajtov)

Nepodporované formáty:
Prázdne albumy: prázdny album •
predstavuje album, ktorý neobsahuje 
súbory MP3/WMA a nezobrazí sa na 
displeji.
Nepodporované formáty súborov budú •
presko ené. Napríklad, dokumenty 
aplikácie Word (.doc) alebo súbory 
MP3 s príponou .dlf budú ignorované a 
neprehrajú sa.

Koaxiálny výstup  0,5 Vpp ± 0,1 Vpp 75 
ohmov

Výstup slúchadiel  2 X 15 mW 32 ohmov
USB Direct  Verzia 2.0
Rozmery
 – Hlavná jednotka 
(Š x V x H)
 – Skrinka 
reproduktora 
(Š x V x H)

248 x 110 x 307 mm

170 x 270 x 220 mm
Hmotnos
 - S obalom
 - Hlavná jednotka
 - Skrinka 
reproduktora

11 kg
2 kg
2 x 2,8 kg

Podporované formáty diskov
DVD•
VCD•
SVCD•
DVD+RW•
CD•
Digitálne fotografi e (Kodak, JPEG) •
na diskoch CDR(W)
Disky typu DivX(R) na CD-R(W):•
DivX 3.11, 4.x a 5.x•
WMA•

Podporované formáty diskov MP3-CD:
ISO 9660•
Max. po et znakov v názve titulu/albumu: •
12
Max. po et titulov plus album: 255.•
Max. po et úrovní vnorených prie inkov: •
8.
Max. po et albumov: 32.•
Max. po et skladieb MP3: 999.•
Podporované vzorkovacie frekvencie •
pri diskoch MP3: 32 kHz, 44,1 kHz, 
48 kHz.
Podporované prenosové rýchlosti diskov •
MP3: 32, 64, 96, 128, 192, 256 (kb/s).
Nasledujúce formáty nie sú podporované:•
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TRAVEL 
(CESTOVANIE) 

Cestovanie

LEISURE (VO NÝ 
AS)

Vo ný as

JAZZ  Jazzová hudba
COUNTRY  Hudba country
NATION M 
(NÁRODNÁ H)

Národná hudba

OLDIES (STARÉ HITY)  Hudba z minulosti
FOLK M (FOLKOVÁ H)  Folková hudba
DOCUMENT 
(DOKUMENT)

Dokumentárne 
programy

TES  Testovanie alarmu
ALARM  Budík

Zvukové súbory AAC, WAV, PCM•
Súbory WMA chránené prostredníctvom •
DRM (.wav, .m4a, .m4p, .mp4, .aac)
Súbory WMA vo formáte Lossless.•

Typy programov RDS
NO TYPE (ŽIADNY 
TYP)

Žiadny typ 
programu RDS

NEWS (SPRÁVY)  Služby správ
AFFAIRS (UDALOSTI)  Politika a aktuálne 

udalosti
INFO  Špeciálne 

informa né 
programy

SPORT (ŠPORT)  Športy
EDUCATE 
(VZDELÁVANIE)

Vzdelávanie a 
pokro ilé kurzy

DRAMA (DIVADLO)  Rádiové hry a 
literatúra

CULTURE (KULTÚRA)  Kultúra, 
náboženstvo a 
spolo nos

SCIENCE (VEDA)  Veda
VARIED (RÔZNE)  Zábavné programy
POP M  Populárna hudba
ROCK M  Rocková hudba
MOR M  ahká hudba
LIGHT M ( AHKÁ H)  ahká klasická 

hudba
CLASSICS (KLASIKA)  Klasická hudba
OTHER M (OSTATNÁ 
H)

Špeciálne hudobné 
programy

WEATHER (PO ASIE)  Po asie
FINANCE (FINANCIE)  Financie
CHILDREN (DETI)  Programy pre deti
 SOCIAL 
(SPOLO ENSKÉ)

Udalosti v 
spolo nosti

RELIGION 
(NÁBOŽENSTVO)

Náboženstvo

PHONE IN (NA 
ZAVOLANIE)

Na zavolanie
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Obraz je iernobiely alebo skreslený
Disk nie je kompatibilný so systémom •
na kódovanie farebného televízneho 
signálu (PAL/NTSC).
Niekedy sa môže objavi  nepatrné •
skreslenie obrazu. Nie je to porucha.
Vy istite disk.•
Skreslený obraz sa môže objavi•
po as nastavovania alebo zapínania 
progresívneho riadkovania.

Po nastavení formátu zobrazovania sa pomer 
strán na obrazovke TV nezmenil.

Pomer strán je na vloženom disku DVD •
prednastavený a nedá sa zmeni .
Pomer strán sa pri niektorých typoch TV •
nedá zmeni .

Žiadny zvuk alebo slabý zvuk
Nastavte hlasitos .•
Odpojte slúchadlá.•
Skontrolujte, i sú správne pripojené •
reproduktory.
Skontrolujte, i sú odizolované vodi e•
reproduktorov uchytené v svorkách.

Nefunguje dia kový ovláda
Pred stla ením ktoréhoko vek funk ného •
tla idla najskôr vyberte správny zdroj 
pomocou dia kového ovládania, a nie na 
hlavnej jednotke.
Znížte vzdialenos  medzi dia kovým •
ovládaním a zariadením.
Vložte batériu so správnou polaritou •
(pod a symbolov +/–) ako na obrázku.
Vyme te batériu.•
Nasmerujte dia kové ovládanie priamo na •
sníma  na prednej strane zariadenia.

Nefunguje prehrávanie disku
Vložte itate ný disk a uistite sa, že •
potla ená strana disku je oto ená 
smerom nahor.
Skontrolujte typ disku, systém farieb a •
regionálny kód. Skontrolujte, i disk nie je 
poškriabaný alebo zašpinený.
Stla ením tla idla  • SYSTEM MENU
ukon ite ponuku nastavenia systému.

11 Riešenie 
problémov

Výstraha

Nikdy neodstra ujte kryt tohto zariadenia.•

Aby ste zachovali záruku, nikdy sa sami 
nepokúšajte opravova  systém. 
Ak sa pri používaní tohto zariadenia vyskytne 
nejaký problém, skôr, než sa obrátite na servisné 
stredisko, vyskúšajte nasledujúce riešenia. Ak sa 
problém neodstráni, prejdite na webovú lokalitu 
spolo nosti Philips (www.philips.com/support). 
Ke  budete kontaktova  spolo nos  Philips, 
okrem vášho zariadenia si pripravte aj íslo
modelu a sériové íslo.

Žiadne napájanie
Uistite sa, že sie ová zástr ka zariadenia •
je správne pripojená.
Skontrolujte, i je sie ová zásuvka pod •
prúdom.
V rámci funkcie zníženia spotreby energie •
sa systém automaticky vypína 15 minút 
po ukon ení prehrávania skladieb, ak v 
tomto ase nedôjde k aktivácii žiadneho z 
ovládacích prvkov.

Nebol rozpoznaný žiaden disk
Vložte disk.•
Skontrolujte, i disk nie je vložený naopak.•
Po kajte na odparenie skondenzovanej •
vlhkosti zo šošovky.
Vyme te alebo vy istite disk.•
Použite ukon ený disk CD alebo správny •
formát disku.

Žiadny obraz.
Skontrolujte video pripojenie.•
Zapnite TV a nastavte ho na správny •
vstupný video kanál.
Progresívne riadkovanie je zapnuté, ale •
TV nepodporuje progresívne riadkovanie.
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Nastavenia hodín/ asova a vymazané
Napájanie bolo prerušené alebo došlo k •
odpojeniu sie ového kábla. 
Opätovne nastavte hodiny/ asova .•

Vypnite heslo rodi ovskej kontroly alebo •
zme te úrove  prístupnosti.
Vo vnútri systému sa skondenzovala •
vodná para. Vyberte disk a systém 
nechajte zapnutý približne hodinu. 
Odpojte a znovu pripojte sie ovú 
zástr ku, potom systém opä  zapnite.
Ak 15 minút po skon ení prehrávania •
nepoužijete žiadny ovládací prvok, systém 
sa automaticky vypne. Táto funkcia znižuje 
spotrebu elektrickej energie.

Nekvalitný príjem rádia
Zvä šite vzdialenos  medzi •
zariadením a vaším televízorom alebo 
videorekordérom.
Úplne vysu te anténu FM.•
Namiesto nej pripojte vonkajšiu anténu •
FM.

Nedá sa nastavi  progresívne riadkovanie
Uistite sa, že režim video výstupu je •
nastavený na možnos [Pr/Cr Pb/Cb Y].

Nedá sa nastavi  jazyk zvuku alebo titulkov
Disk neobsahuje nahrávku zvuku alebo •
titulky vo viacerých jazykoch.
Nastavenie jazyka zvuku alebo titulkov je •
na disku zakázané.

Nie je možné zobrazi  niektoré súbory na 
zariadení USB

Po et prie inkov alebo súborov v •
zariadení USB prekro il ur itý limit. Tento 
jav nepredstavuje poruchu.
Formáty týchto súborov nie sú •
podporované.

Zariadenie USB nie je podporované
Zariadenie USB nie je s touto jednotkou 
kompatibilné. Skúste iné.

Nefunguje asova
Nastavte správny as.•
Zapnite asova .•
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